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(EN) UV LED LAMP 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

CONTENTS OF THE PACKAGE

Semilac UV LED lamp (x1)

AC power adapter for the UV LED Semilac lamp (x1)
Instruction manual (x1)

PARTS DESCRIPTION

1. Infrared Sensor

2. Digital Display

3.10s Timer Button & Display Direction Switch
4.30s Timer Button & Low Heat Mode

5. 60s Timer Button & Pink Light Mode
6.90s/360s Timer Button & Red Light Mode
7. Power Socket

INSTRUCTION MANUAL
Please read the instruction manual before using the lamp. The lamp is designed to cure UV gel polishes, acrylic gels and UV gels.
« STANDARD MODE

— Connect the device using the original power adapter. Using a different adapter or one with a voltage other than specified
in the technical specifications may cause permanent damage. Connection sequence: plug the adapter into the lamp first,
then connect the adapter to the power source.

—The default curing time is set to 60s. After leaving standby mode, the user can select a curing time by pressing the 10s /
305/ 60s / 90s buttons.

—The 10s, 30s, 60s and 90s modes work with the motion sensor. When you place your hand inside the lamp, the light turns
on automatically and switches off when you remove your hand. In these modes, the timer counts down on the display.
Pressing the button again stops the current program.

+ PINKLIGHT MODE

—Press and hold the 60s button for 1.5 seconds to activate Pink Light Mode. The display will show “PXX’, and all 24 UV/LED
diodes plus 12 red diodes (emitting 660nm wavelength) will light up simultaneously for enhanced effect.

—The user can select the curing time using the timer buttons. Modes P10s, P30s, P60s and P90s work with the motion sensor.
When you place your hand inside the lamp, the light turns on automatically and switches off when you remove your hand.

—To exit Pink Light Mode, press and hold the 60s button for a few seconds.

+ LOW HEAT MODE

—Pressand hold the 30s button for 1.5 seconds to activate Low Heat Mode. The display will show“LXX". In this mode, the lamp
power is reduced to 60%, which is ideal for users with sensitive skin and nails.

—The user can select curing time using the timer buttons. Modes L10s, L30s, L60s and L90s work with the motion sensor.
When you place your hand inside the lamp, the light turns on automatically and switches off when you remove your hand.

—While in Low Heat Mode, you can also activate Pink Light Mode by pressing and holding the 60s button for 1.5 seconds.

—To exit Low Heat Mode, press and hold the 30s button for a few seconds.

« RED LIGHT MODE

—Press and hold the 90s/360s button for 1.5 seconds to activate Red Light Mode. The display will show “360". In this mode,
only 12 red LEDs light up, emitting light with a wavelength of 660 nm.

—Press and hold the 90s/360s button for a few seconds to deactivate this mode.

— Note: Red Light Mode is not intended for curing UV LED products.

« DISPLAY DIRECTION ADJUSTMENT
—Press and hold the 10s button for 1.5 seconds to rotate the display orientation.

SPECIFICATIONS

36 LEDs total:

+ 24 UV/LED diodes (365nm + 405nm)

+12 UV/LED/Red diodes (365nm + 405nm + 660nm)
Input Voltage: 100240 VA, 50/60 Hz

Output Voltage: 24VDC, 1.0 A

Power: 30W (max)
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CHARACTERISTICS

- Curing modes: 10, 30, 60, or 90 seconds.

« Gradual power increase for comfortable curing.

« 12 LED diodes emitting light at a wavelength of 660 nm during or after curing the manicure.
« High-efficiency LED diodes — durability of up to 50,000 hours of operation.

« Elegant soft-matte finish — modern and stylish lamp design.

« Adjustable display — allows you to set the screen direction according to your preferences.

« Suitable for manicure and pedicure — functional and convenient to use.

« Built-in motion sensor — automatic lamp activation and deactivation.

GENERAL INFORMATION AND WARNINGS

Use only the AC power adapters intended for this device. Do not use voltages other than those indicated on the device. This

equipment may be used by children of at least 8 years of age and by persons with impaired physical and mental capabilities

and persons with no experience and knowledge of the equipment, provided that supervision or instruction on the use of the

equipment is provided in a safe manner, so that the risks are well understood Children should not play with the equipment.

Children without supervision should not clean or maintain the equipment.

« Class Il equipment may be supplied only with the very low safety voltage corresponding to the marking indicated on the
equipment.

« The lamp power indicator informs about the total rated power of the LEDs emitting UV radiation.

« To avoid failure of the device, make sure that no particles, water or any other type of liquid gets inside the lamp.

«Do not allow the device to come into contact with water. Do not use the lamp in wet rooms (e.g. in a bathroom or near
a shower)!

«Ifyou do not use the lamp for a long time, disconnect the lamp by removing the plug from the power socket.

« Ifthe AC power adapter has been damaged, in order to avoid any potential risk, send it to a professional servicing department
or some other repair services.

« Do not use the lamp if the device or power supply cable is visibly damaged.

« Do not use the lamp if the TIMER is damaged.

Do not look directly at the UV light while using the lamp! The device uses UV LEDs. UV rays can cause acute and
irreversible damage to the eyes and skin. Medicines and cosmetics can make the skin more sensitive to UV rays.
If you notice any sudden changes in your skin, see your doctor immediately.

« The device is intended for indoor use and should not be used outdoor.
« Proper use in accordance with the recommendations will increase the life of the device.

WARRANTY SERVICES

« The warranty period is 24 months for consumers and 12 months for entrepreneurs or persons purchasing for purposes related
to their professional activity, counted from the date of sale to the first person who bought the device for use. In order to
determine the date of sale, the buyer is required to present a receipt, invoice, bill or another document from which the sale
date can be clearly determined.

« During the warranty period, we provide free replacement of the defective device delivered by the user to the dealer who
sold it, providing that the failure results from manufacturing defects. If the device is purchased in the online store at “www.
semilac.eu” the device should be delivered to the following address: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052
Komorniki, Poland.

« Any damage resulting from improper use is not covered by the warranty.

« Unauthorized repairs will void the warranty. The warranty services only cover the territory of the European Union.

«Guarantor: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS:
0000860765).

« The guarantee does not exclude, limit or suspend the rights of the buyer resulting from the provisions on the warranty for
defects in sold goods (provided that the buyer is entitled to the rights under the warranty for defects in sold goods).

This symbol indicates that electrical and electronic equipment is subject to separate collection. The following infor-

E mation is for users in EU countries only. This product is designated for separate collection at an appropriate collection
point. It should not be disposed of with household waste. Contact your dealer or the local authority’s disposal
department for more information.

Up-to-date instruction manual can be d ded from our www.semilac.eu
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(DE) UV-LED-LAMPE 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

PACKUNGSINHALT

Semilac UV-LED-Lampe (x1)

AC-Netzteil fiir die Semilac UV-LED-Lampe (x1)
Gebrauchsanleitung (x1)

TEILEBESCHREIBUNG

1. 1. Infrarotsensor

2. Digitaler Bildschirm

3. 10s-Timer-Taste & Anzeige-Richtungsumschalter
4.30s-Timer-Taste & Low-Heat-Modus

5. 60s-Timer-Taste & Pink-Light-Modus

6. 90s/360s-Timer-Taste & Red-Light-Modus

7. Netzanschluss

GEBRAUCHSANLEITUNG

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie die Lampe verwenden. Die Lampe ist zum Ausharten von UV-Nagel-
lacken, Acrygel und UV-Gelen bestimmt.

«STANDARDMODUS

—SchlieBen Sie das Gerat mit dem Originalnetzadapter an. Die Verwendung eines anderen Adapters oder eines Adapters mit
abweichender Spannung von den technischen Spezifikationen kann zu dauerhaften Schaden fiihren. Anschlussreihenfol-
ge: zuerst den Adapter an die Lampe anschlieBen, dann den Adapter an die Stromquelle anschlieBen.

—Die Standard-Aushértungszeit ist auf 60s eingestellt. Nach dem Verlassen des Standby-Modus kann der Benutzer die
Aushartungszeit durch Driicken der 10s / 30s / 60s / 90s-Tasten wahlen.

— Die 10s-, 30s-, 60s- und 90s-Modi arbeiten mit dem Bewegungssensor. Sobald die Hand in die Lampe gelegt wird, schaltet
sich das Licht automatisch ein und schaltet sich wieder aus, wenn die Hand entfernt wird. In diesen Modi z&hlt die Anzeige
die Zeit herunter. Ein erneutes Driicken der Taste beendet das aktuelle Programm.

«PINK-LIGHT-MODUS

—Halten Sie die 60s-Taste 1,5 Sekunden lang gedriickt, um den Pink-Light-Modus zu aktivieren. Auf dem Display erscheint
,PXX’, und alle 24 UV/LED-Dioden sowie 12 rote Dioden (mit einer Wellenl&nge von 660 nm) leuchten gleichzeitig fiir einen
verbesserten Effekt.

—Der Benutzer kann die Aushartungszeit iiber die Timer-Tasten wahlen. Die Modi P10s, P30s, P60s und P90s arbeiten mit
dem Bewegungssensor. Sobald die Hand in die Lampe gelegt wird, schaltet sich das Licht automatisch ein und wieder aus,
wenn die Hand entfernt wird.

—Zum Beenden des Pink-Light-Modus halten Sie die 60s-Taste einige Sekunden lang gedriickt.

«LOW-HEAT-MODUS

—Halten Sie die 30s-Taste 1,5 Sekunden lang gedriickt, um den Low-Heat-Modus zu aktivieren. Auf dem Display erscheint
,LXX". In diesem Modus wird die Lampenleistung auf 60% reduziert, was ideal fiir empfindliche Haut und Nagel ist.

—Der Benutzer kann die Aushértungszeit iiber die Timer-Tasten wahlen. Die Modi L10s, L30s, L60s und L90s arbeiten mit
dem Bewegungssensor. Sobald die Hand in die Lampe gelegt wird, schaltet sich das Licht automatisch ein und wieder aus,
wenn die Hand entfernt wird.

—Wahrend des Low-Heat-Modus kann zusatzlich der Pink-Light-Modus aktiviert werden, indem Sie die 60s-Taste 1,5
Sekunden lang gedriickt halten.

— Zum Beenden des Low-Heat-Modus halten Sie die 30s-Taste einige Sekunden lang gedriickt.

«RED-LIGHT-MODUS

« Halten Sie die 90s/360s-Taste 1,5 Sekunden lang gedriickt, um den Red-Light-Modus zu aktivieren. Auf dem Display

erscheint, 360", In diesem Modus leuchten nur 12 rote LEDs und emittieren Licht mit einer Wellenlange von 660 nm.

« Halten Sie die 90s/360s-Taste einige Sekunden lang gedriickt, um diesen Modus zu deaktivieren.

« Hinweis: Der Red-Light-Modus ist nicht zum Ausharten von UV-LED-Produkten geeignet.
« ANZEIGE-RICHTUNGSANPASSUNG

—Halten Sie die 10s-Taste 1,5 Sekunden lang gedriickt, um die Ausrichtung der Anzeige zu drehen.

TECHNISCHE DATEN

36 LEDs gesamt:
+ 24 UV/LED-Dioden (365nm -+ 405nm)
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« 12 UV/LED/rote Dioden (365nm + 405nm + 660nm)
Eingangsspannung: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 24VD(, 1,0 A

Leistung: 30 W (max.)

EIGENSCHAFTEN

« Aushértemodi: 10, 30, 60 oder 90 Sekunden.

« Stufenweise Leistungssteigerung fiir komfortables Harten.

« 12 LED-Dioden, die Licht mit einer Wellenl&nge von 660 nm wahrend oder nach dem Harten des Manikiire-Lacks abgeben.
« Hochleistung LED-Dioden — Haltbarkeit bis zu 50.000 Stunden.

« Elegantes Soft-Matt-Finish — modernes und stilvolles Lampendesign.

« Einstellbares Display — ermdglicht die Ausrichtung des Bildschirms nach Ihren Vorlieben.

« Geeignet fiir Manikiire und Pedikiire — funktional und bequem in der Anwendung.

« Eingebauter Bewegungssensor — automatische Aktivierung und Deaktivierung der Lampe.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN UND WARNHINWEISE

Verwenden Sie nur die fiir dieses Gerét vorgesehenen AC-Netzteile. Verwenden Sie keine anderen als die auf dem Gerét ange-

gebenen Spannungen. Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von mindestens 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten

korperlichen und geistigen Fahigkeiten sowie von Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat benutzt

werden, vorausgesetzt, dass eine sichere Beaufsichtigung oder Einweisung in den Gebrauch des Gerats erfolgt, so dass die

Risiken gut verstanden werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Kinder diirfen die Gerate nicht unbeaufsichtigt

reinigen oder warten.

« Gerdte der Klasse Il diirfen nur mit der sehr niedrigen Sicherheitsspannung entsprechend der auf dem Gerat angegebenen
Kennzeichnung betrieben werden.

« Die Lampen-Leistungsanzeige informiert iiber die Gesamtnennleistung der UV-Strahlung abgebenden LEDs.

«Um einen Ausfall des Gerats zu vermeiden, achten Sie darauf, dass keine Partikel, Wasser oder andere Fliissigkeiten in das
Innere der Lampe gelangen.

« Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht mit Wasser in Beriihrung kommt. Verwenden Sie die Lampe nicht in feuchten Raumen
(z.B.im Badezimmer oder in der Néhe einer Dusche)!

« Wenn Sie die Lampe iiber einen langeren Zeitraum nicht benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

«Wenn das AC-Netzteil beschdigt ist, senden Sie es an einen professionellen Kundendienst oder einen anderen Reparatur-
dienst, um jedes Risiko zu vermeiden.

«Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn das Gerdt oder das Netzkabel sichtbar beschadigt ist.

« Verwenden Sie die Lampe nicht, wenn der TIMER beschadigt ist.

Schauen Sie nicht direkt in das UV-Licht, wahrend Sie die Lampe gebrauchen! Das Gerat verwendet UV-LEDs.
UV-Strahlen kdnnen akute und irreversible Schaden an den Augen und der Haut verursachen. Medikamente
und Kosmetika konnen die Haut empfindlicher gegeniiber UV-Strahlen machen. Wenn Sie plotzliche Verande-
rungen an Ihrer Haut bemerken, suchen Sie sofort Ihren Arzt auf.

- Das Gerét ist fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt und darf nicht im Freien verwendet werden.
« Eine ordnungsgemalRe Verwendung gemaR den Empfehlungen erhdht die Lebensdauer des Gerats.

GARANTIELEISTUNGEN

- Die Garantiezeit betrégt 24 Monate fiir Verbraucher und 12 Monate fiir Unternehmer oder Personen, die den Kauf zu beru-
flichen Zwecken tatigen, gerechnet ab dem Verkaufsdatum an die erste Person, die das Gerat zur Nutzung erworben hat. Zur
Bestimmung des Verkaufsdatums muss der Kaufer eine Quittung, eine Rechnung oder ein anderes Dokument vorlegen, aus
dem das Verkaufsdatum eindeutig bestimmt werden kann.

- Wahrend der Garantiezeit bieten wir einen kostenlosen Ersatz des defekten Geréts, das vom Nutzer an den Handler iibergeben
wird, der es verkauft hat, vorausgesetzt, der Fehler ist auf einen Herstellungsfehler zuriickzufiihren. Wenn das Gerét im Onli-
ne-Shop unter, www.semilac.eu” gekauft wurde, muss das Gerat an die folgende Adresse geschickt werden: Nesperta Europe
sp.20.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

« Schéden, die auf unsachgeméBen Gebrauch zuriickziifuhren sind, fallen nicht unter die Garantie.

«Nicht autorisierte Reparaturen fuhren zum Erlgschen der Garantie. Die Garantieleistungen gelten nur fiir das Gebiet der
Europdischen Union.

« Garantiegeber: Nesperta Europe sp.z 0.0. with Hauptsitz in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS:
0000860765).
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+ Die Garantie schlieBt die Rechte des Kaufers, die sich aus den Bestimmungen iiber die Gewahrleistung fiir Méngel an verka-
uften Waren ergeben, nicht aus, schrénkt sie nicht ein und setzt sie nicht aus (vorausgesetzt, dem Kaufer stehen die Rechte
aus der Gewdhrleistung fiir Méngel an verkauften Waren zu).

Dieses Symbol weist darauf hin, dass elektrische und elektronische Geréte einer getrennten Sammlung unterliegen.

E Die folgenden Informationen sind nur fiir Nutzer in EU-Léndern bestimmt. Dieses Produkt ist fiir die getrennte Sam-
mlung an einer geeigneten Sammelstelle bestimmt. Es darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Wenden Sie
sich fiir weitere Informationen an Ihren Handler oder an die drtliche Abfallentsorgungsbehdrde.

Die aktuelle Gebrauchsanleitug kann von unserer Website www.semilac.eu heruntergeladen werden.

(PL) LAMPA UV LED 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Lampa UV LED Semilac (x1)

Zasilacz do lampy UV LED Semilac (x1)
Instrukgja obstugi (x1)

OPIS CZESCI

1. Czujnik podczerwieni

2. Wyswietlacz cyfrowy

3. Przycisk czasu 10s i przetaczanie kierunku wyswietlacza
4. Przycisk czasu 30s i tryb Low Heat

5. Przycisk czasu 60s i tryb Pink Light

6. Przycisk czasu 90s i 360s trybu Red Light

7. Gniazdo zasilania

INSTRUKCJA 0BSLUGI

Przed uruchomieniem lampy prosze zapoznac sie z instrukja obstugi. Lampa przeznaczona jest do utwardzania lakierow
hybrydowych, akrylozeli oraz zeli UV.

«TRYB STANDARDOWY

— Podtaczyc¢ urzadzenie do oryginalnego zasilacza. Uzytkowanie lampy z innym zasilaczem niz oryginalny, o innym napieciu
niz wymagane w specyfikagji technicznej moze doprowadzic do trwatego uszkodzenia urzadzenia. Kolejnos¢ podfaczenia:
wpiac zasilacz do lampy, nastepnie podtaczyc zasilacz do Zrodta zasilania.

—DomysInie ustawiony jest czas 60s. Po wyjéciu urzadzenia ze stanu oczekiwania uzytkownik moze wybrac czas, naciskajac
przyciski 10/305/60s/90s.

—Tryby 10s, 30s, 60s lub 90s wspétpracujg z czujnikiem ruchu. W momencie umieszczenia dtoni w urzadzeniu $wiatto
automatycznie sie wiaczy, a nastepnie automatycznie wytaczy sie po wyjeciu dtoni. W trybach 10s, 30s, 60s lub 90s na
wyswietlaczu odliczany jest czas. Ponowne nacisnigcie wytaczy obecnie uruchomiony program.

«TRYB PINK LIGHT

—Przytrzymaj przycisk 60s przez 1,5 sekundy, aby wiaczy¢ tryb Pink Light. Na wyswietlaczu pojawi sie napis ,PXX’,
a wszystkie 24 diody UV/LED oraz 12 czerwonych emitujacych swiatto o dtugosci fali 660 nm beda Swieci¢ jednoczesnie
dla lepszego efektu.

— Uzytkownik moze wybrac czas przyciskami. Tryby P10s, P30s, P60s, P90s wspétpracuja z czujnikiem ruchu. W momencie
umieszczenia dfoni w urzadzeniu swiatto automatycznie sie wiaczy, a nastepnie automatycznie wytaczy sie po wyjeciu
dtoni. W trybach P10s, P30s, P60s, P90s na wyswietlaczu odliczany jest czas. Ponowne nacisniecie wytaczy obecnie
uruchomiony program.

— Przytrzymaj przycisk 60s przez kilka sekund, aby wyjs¢ z tego trybu.

«TRYB LOW HEAT

— Przytrzymaj przycisk 30s przez 1,5 sekundy, aby aktywowac tryb Low Heat. Na wyswietlaczu pojawi sie ,LXX". Moc lampy
zostanie ustawiona na 60%, co jest idealne dla 0s6b z wrazliwg skora i paznokciami.

— Uzytkownik moze wybrac czas przyciskami. Tryby L10s, L30s, L60s, L90s wspétpracuja z czujnikiem ruchu. W momencie
umieszczenia dtoni w urzadzeniu Swiatto automatycznie sie wiaczy, a nastepnie automatycznie wytaczy sie po wyjeciu
dtoni. W trybach L10s, L30s, L60s, L90s na wyswietlaczu odliczany jest czas. Ponowne nacisniecie wytczy obecnie
uruchomiony program.

PL?7



—Podczas pracy w trybie Low Heat mozna dodatkowo wtaczyc tryb Pink Light. Aby to zrobi¢ przytrzymaj przycisk 60s przez
1,5 sekundy.
— Przytrzymaj przycisk 30s przez kilka sekund, aby wyjs¢ z tego trybu.
«TRYB RED LIGHT
—Przytrzymaj przycisk 90s/360s przez 1,5 sekundy, aby wiaczyc tryb Red Light. Na wyswietlaczu pojawi sie 360" W tym
trybie $wieci tylko 12 czerwonych diod emitujac Swiatto dtugosci fali 660 nm.
—Przytrzymaj przycisk 90s/360s przez kilka sekund, aby wytaczy¢ tryb.
—Tryb Red Light nie jest przeznaczony do utwardzania produktow UV LED.
«ZMIANA KIERUNKU WYSWIETLACZA
—Przytrzymaj przycisk 10s przez 1,5 sekundy, aby obrdci¢ kierunek wyswietlania cyfr.

SPECYFIKACJA

36 szt. zardwek:

« 24 diody UV/LED (365nm + 405nm)

+ 12 diod UV/LED/czerwonych (365nm + 405nm + 660nm)
Napiecie wejsciowe: 100-240 VAC, 50 Hz/60 Hz

Napiecie wyjsciowe: 24VDC, 1,0 A

Moc robocza lampy: max. 30W

CECHY

« Tryby utwardzania: 10, 30, 60 lub 90 sekund.

« Stopniowy wzrost mocy dla komfortowego utwardzania

+ 12 diod LED emitujacych $wiatto o dtugosci fali 660 nm podczas lub po utwardzeniu stylizacji.
« Diody LED 0 wysokiej wydajnosci — trwatos¢ do 50 000 godzin pracy.

« Eleganckie wykoriczenie soft-mat — nowoczesny i stylowy wyglad lampy.

« Regulowany ekran — mozliwos¢ dopasowania kierunku wyswietlacza do wiasnych preferengji.
« Przystosowana do manicure i pedicure — funkcjonalna i wygodna w uzytkowaniu.

« Whudowany czujnik ruchu — automatyczne wiaczanie i wyfaczanie lampy.

INFORMACJE 0GOLNE | OSTRZEZENIA

Uzywac tylko zasilaczy sieciowych przeznaczonych do tego urzadzenia. Nie uzywac napiec innych niz wskazane na urzadzeniu.

Niniejszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycz-

nych, umystowych i osoby bez doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub instruktaz odno$nie

uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi sie

sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwadji sprzetu.

« Sprzet klasy Il moze by zasilany tylko napieciem bardzo niskim bezpiecznym odpowiadajacym oznakowaniu sprzetu.

« Wskaznik mocy lamp informuje o facznej mocy znamionowej diod LED emitujacych promieniowanie UV.

« Aby uniknac awarii urzadzenia zwracaj uwage, aby zadne drobiny, woda lub inny rodzaj ptynu nie dostaty sie do lampy.

« Chron urzadzenie przed kontaktem z woda. Nie korzystaj z lampy w wilgotnych pomieszczeniach (np. w tazience lub blisko
prysznica)!

« Jesli nie uzywasz lampy przez dtuzszy czas, wytacz lampe i wtyczke z gniazdka zasilajacego.

« Jedli zasilacz zostat uszkodzony, w celu unikniecia potencjalnego ryzyka, wyslij go do profesjonalnego dziatu konserwadji
lub innego serwisu.

« Nie korzystaj z lampy jesli urzadzenie lub kabel pofaczeniowy jest widocznie uszkodzony.

« Nie korzystaj z lampy jesli TIMER jest uszkodzony.

Nie wolno patrze¢ bezposrednio na swiatto UV podczas uzytkowania! Urzadzenie wykorzystuje diody LED
UV. Promienie UV moga powodowac ostre i nieodwracalne uszkodzenia oczu i skory. Leki i kosmetyki moga
zwiekszac wrazliwosc skory na dziatanie promieni UV. Jesli zauwazysz nagte zmiany na skorze, natychmiast
zasiegnij porady lekarza.

« Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w pomieszczeniach zamknietych i nie powinno by¢ stosowane na zewnatrz.

« Whasciwe i prawidfowe uzytkowanie zgodne z zaleceniami zwigkszy zywotnosc urzadzenia.

SWIADCZENIA GWARANCYINE

+ Okres gwarancji wynosi 24 miesiace dla konsumenta oraz 12 miesiecy dla przedsiebiorcy lub osoby dokonujacej zakupu
w celach zwigzanych z dziatalnoscig zawodowa, liczac od daty sprzedazy pierwszej osobie, ktdra nabyta urzadzenie w celu
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jego uzytkowania. W celu ustalenia daty sprzedazy kupujacy ma obowiazek przedstawic paragon, fakture, rachunek lub inny
dokument, z ktdrej bedzie ona wynikata.

« W okresie objetym gwarancja zapewniamy bezptatna wymiane wadliwego urzadzenia wynikajacych z wad produkcyjnych,
po dostarczeniu urzadzenia do punktu sprzedazy. W przypadku zakupu urzadzenia w sklepie internetowym pod adresem
www.semilac.eu” urzadzenie nalezy dostarczy¢ na adres: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki,
Polska.

« Wszelkie uszkodzenia powstate na skutek wadliwej eksploatacji nie podlegaja gwarandji.

- Samodzielne préby dokonywania napraw uniewazniaja gwarancje. Swiadczenia gwarancyjne obejmuja tylko terytorium
Unii Europejskiej.

« Gwarant: Nesperta Europe sp. z 0.0. z siedziba w Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polska (KRS: 0000860765).

« Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z przepisow o rekojmi za wady
rzeczy sprzedanej (o ile uprawnienia z tytutu rekojmi za wady rzeczy sprzedanej przystuguja kupujacemu).

Ten symbol wskazuje, ze urzadzenia elektryczne i elektroniczne podlegaja selektywnej zbiorce odpadow. Ponizsze in-

E formacje dotycza tylko uzytkownikow w krajach UE. Ten produkt nalezy wyrzuca¢ do smieci osobno w odpowiednich

punktach zbiorki odpadéw. Nie nalezy go wyrzucac razem z odpadami z gospodarstw domowych. Wiecej informacji
mozna uzyskac u sprzedawcy lub w wydziale miejscowych wtadz zajmujacym sie utylizacjq odpadéw.

I hei

Up-to-date instruction manual can be d ded from our www.semilac.eu

(ES) LAMPARA UV LED 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

CONTENIDO DEL PAQUETE
Ldmpara Semilac UV LED (x1)
Adaptador de alimentacion de CA para la ldmpara Semilac UV LED (x1)
Manual de instrucciones (x1)

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

1. Sensor de infrarrojos

2. Pantalla digital

3. Botdn temporizador 10s y cambio de orientacién de la pantalla
4. Botdn temporizador 30s y modo Low Heat

5. Botdn temporizador 60s y modo Pink Light

6. Botén temporizador 90s/360s y modo Red Light

7. Conector de alimentacién

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Antes de utilizar la Idmpara, lea atentamente este manual. La ldmpara esté disefiada para curar esmaltes semipermanentes,
acrygeles y geles UV.

+MODO ESTANDAR

— Conecte el dispositivo utilizando el adaptador de corriente original. Usar un adaptador diferente o con un voltaje distinto al
especificado en las especificaciones técnicas puede provocar dafios permanentes. Secuencia de conexion: primero conecte
el adaptador a la lémpara y después enchiifelo a la fuente de alimentacién.

—El tiempo de curado predeterminado esta configurado en 60s. Después de salir del modo de espera, el usuario puede
seleccionar un tiempo de curado presionando los botones 10s / 30s / 60s / 90s.

—Los modos 10s, 30s, 60s y 90s funcionan con el sensor de movimiento. Al colocar la mano dentro de la lampara, la luz se
enciende autométicamente y se apaga al retirar la mano. En estos modos, el temporizador cuenta hacia atrés en la pantalla.
Al presionar el boton nuevamente, se detiene el programa en curso.

«MODO PINK LIGHT

—Mantenga presionado el botén 60s durante 1,5 sequndos para activar el modo Pink Light. En la pantalla aparecerd “PXX’,
y los 24 diodos UV/LED junto con 12 diodos rojos (con una longitud de onda de 660 nm) se encenderdn simultdneamente
para un efecto mejorado.

—El usuario puede seleccionar el tiempo de curado usando los botones del temporizador. Los modos P10s, P30s, P60s y P90s
funcionan con el sensor de movimiento. Al colocar la mano dentro de la ldmpara, la luz se enciende autométicamente y se
apaga al retirar la mano.

— Para salir del modo Pink Light, mantenga presionado el boton 60s durante unos segundos.
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+MODO LOW HEAT

—Mantenga presionado el boton 30s durante 1,5 sequndos para activar el modo Low Heat. En la pantalla aparecera “LXX".
En este modo, la potencia de la [dmpara se reduce al 60%, lo que resulta ideal para usuarios con piel y ufias sensibles.

—El usuario puede seleccionar el tiempo de curado con los botones del temporizador. Los modos L10s, L30s, L60s y L90s
funcionan con el sensor de movimiento. Al colocar la mano dentro de la lampara, la luz se enciende automaticamente y se
apaga al retirar la mano.

—Mientras estd en el modo Low Heat, también se puede activar el modo Pink Light manteniendo presionado el botdn 60s
durante 1,5 segundos.

— Para salir del modo Low Heat, mantenga presionado el botdn 30s durante unos segundos.

+MODO RED LIGHT

—Mantenga presionado el botén 90s/360s durante 1,5 sequndos para activar el modo Red Light. En la pantalla aparecerd
“360". En este modo, solo se encienden 12 LED rojos que emiten luz con una longitud de onda de 660 nm.

—Mantenga presionado el boton 90s/360s durante unos segundos para desactivar este modo.

—Nota: El modo Red Light no estd disefiado para el curado de productos UV LED.

«AJUSTE DE LA ORIENTACION DE LA PANTALLA
—Mantenga presionado el boton 10s durante 1,5 sequndos para girar la orientacién de la pantalla.

ESPECIFICACIONES

36 LEDs en total:

« 24 diodos UV/LED (365nm + 405nm)

+ 12 diodos UV/LED/Rojos (365nm + 405nm + 660nm)
Voltaje de entrada: 100—240 VAC, 50/60 Hz

Voltaje de salida: 24 VDC, 1,0 A

Potencia: 30 W (méx.)

CARACTERISTICAS

+ Modos de curado: 10, 30, 60 0 90 sequndos.

« Incremento gradual de potencia para un curado comodo.

+ 12 diodos LED que emiten luz a una longitud de onda de 660 nm durante o después del curado de la manicura.
+ Diodos LED de alta eficiencia — durabilidad de hasta 50.000 horas de funcionamiento.

- Acabado elegante soft-mat — disefio moderno y con estilo de la [impara.

- Pantalla ajustable — permite configurar la direccion de la pantalla segun sus preferencias.

+ Adecuada para manicura y pedicura — funcional y comoda de usar.

« Sensor de movimiento incorporado — activacion y desactivacion automatica de la ldmpara.

INFORMACION GENERAL Y ADVERTENCIAS

Utilice solamente los adaptadores de alimentacién de CA disefiados para este aparato. No utilice tensiones distintas a las indi-

cadas en el aparato. Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios, por personas con discapacidad fisica o mental

y por personas sin experiencia ni conocimiento del equipo, siempre que sea con supervision o se les proporcionen instrucciones

de uso seguro del equipo, de modo que queden bien comprendidos los riesgos. Los nifios no deben jugar con el equipo. Los nifios

no deben limpiar ni hacer mantenimiento del equipo.

+ Los equipos de clase Il solo pueden suministrarse con la tensién de sequridad muy baja correspondiente a la marca indicada
en el equipo.

« Elindicador de potencia de la ldmpara informa de la potencia nominal total de los LED que emiten radiacion UV.

- Para evitar averias en el aparato, asegurese de que no entren dentro de la lampara particulas, agua ni ningtn otro tipo de
liquido.

«No deje que el aparato entre en contacto con el agua. {No utilice la ldmpara en habitaciones himedas (p. ej., en un bafio
o cerca de una ducha)!

« Sino utiliza la lampara por un periodo prolongado de tiempo, desconéctela retirando el enchufe de la toma de corriente.

+ Si el adaptador de alimentacion de CA estd dafiado, con el fin de evitar cualquier posible riesgo, envielo a un servicio técnico
u otro servicio de reparacion profesional.

« No utilice la ldmpara si el aparato o el cable de alimentacion estan visiblemente deteriorados.

«No utilice la [dmpara si el TEMPORIZADOR estd estropeado.

iNo mire directamente a la luz UV mientras utiliza la lampara! El aparato usa LED UV. Los rayos UV pueden cau-
sar lesiones agudas e irreversibles en los ojos y en la piel. Los medicamentos y los cosméticos pueden aumentar
la sensibilidad de la piel a los rayos UV. Si nota cambios repentinos en la piel, vaya inmediatamente al médico.
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- El aparato esté disefiado para usarse en interiores y no se debe utilizar en el exterior.
- Un uso adecuado, de acuerdo con las recomendaciones, alargard su vida dtil.

SERVICIOS DE GARANTIA

« El perfodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y de 12 meses para los empresarios o personas que realicen
la compra con fines relacionados con su actividad profesional, contado desde la fecha de venta a la primera persona que

«adquirié el dispositivo para su uso. Con el fin de determinar la fecha de venta, el comprador debe presentar un recibo, factura
u otro documento que acredite claramente la fecha de compra.

«Durante el periodo de garantia, ofrecemos la sustitucion gratuita del aparato defectuoso que el usuario entregue al distri-
buidor que se lo vendid, siempre y cuando la averia se deba a defectos de fabricacion. Si el aparato se ha comprado en la
tienda online de www.semilac.eu, el aparato debe enviarse a la siguiente direccién: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska
165, 62-052 Komorniki, Polonia.

- La garantia no cubre ningun dafio derivado de un uso incorrecto.

« Las reparaciones no autorizadas anularan la garantia. Los servicios de garantia solo cubren el territorio de la Union Europea.

- Garante: Nesperta Europe sp.z 0.0., con sede en Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).

- La garantia no excluye, limita ni suspende los derechos del comprador derivados de las disposiciones sobre la garantia por
defectos en productos vendidos (siempre y cuando el comprador tenga derecho a ampararse en la garantia por defectos en
productos vendidos).

Este simbolo indica que el equipo eléctrico y electronico debe recogerse por separado. La siguiente informacion es

E solo para usuarios en los paises de la UE. Este producto estd designado para su recogida por separado en un punto de
recogida adecuado. No se debe tirar con la basura doméstica. Péngase en contacto con su distribuidor o con el servicio
de eliminacion de residuos local si desea mas informacién.

Puede descargar un manual de instrucciones actualizado desde nuestro sitio web: www.semilac.eu

(FR) LAMPE LED UV 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

CONTENU DE 'EMBALLAGE

Lampe UV LED Semilac (x1)

Alimentation électrique pour lampe UV LED Semilac (x1)
Manuel d'utilisation (x1)

DESCRIPTION DES PIECES

1. Capteur infrarouge

2. Ecran numérique

3. Bouton minuteur 10s & inversion de l'orientation de I'affichage
4. Bouton minuteur 30s & mode Low Heat

5. Bouton minuteur 60s & mode Pink Light

6. Bouton minuteur 90s/360s & mode Red Light

7. Prise d'alimentation

MODE D’EMPLOI

Avant d'utiliser la lampe, veuillez lire attentivement ce manuel La lampe est congue pour catalyser les vernis semi-permanents,
les acrygels et les gels UV.

«MODE STANDARD

—Branchez I'appareil a I'aide de I'adaptateur secteur d'origine. L'utilisation d’un autre adaptateur ou d'un adaptateur avec
une tension différente de celle spécifiée dans les caractéristiques techniques peut entrainer des dommages permanents.
Séquence de connexion : branchez d'abord I'adaptateur a la lampe, puis connectez I'adaptateur a la source d'alimentation.

—Le temps de durcissement par défaut est réglé sur 60s. Aprés la sortie du mode veille, I'utilisateur peut sélectionner un
temps de durcissement en appuyant sur les boutons 10s / 30s / 60s / 90s.

—Les modes 10s, 30s, 60s et 90s fonctionnent avec le capteur de mouvement. Lorsque vous placez la main a l'intérieur de la
lampe, la lumiére s'allume automatiquement et séteint lorsque vous retirez la main. Dans ces modes, le minuteur décomp-
te sur I'écran. En appuyant de nouveau sur le bouton, vous arrétez le programme en cours.

«MODE PINK LIGHT

—Maintenez le bouton 60s enfoncé pendant 1,5 seconde pour activer le mode Pink Light. Lécran affichera « PXX », et les

24 diodes UV/LED ainsi que 12 diodes rouges (émission a 660 nm) s'allumeront simultanément pour un effet renforcé.
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— Lutilisateur peut sélectionner le temps de durcissement avec les boutons du minuteur. Les modes P10s, P30s, P60s et P90s
fonctionnent avec le capteur de mouvement. Lorsque vous placez la main dans la lampe, la lumiére s'allume automatiqu-
ement et séteint lorsque vous retirez la main.

— Pour quitter le mode Pink Light, maintenez le bouton 60s enfoncé pendant quelques secondes.

«MODE LOW HEAT

—Maintenez le bouton 30s enfoncé pendant 1,5 seconde pour activer le mode Low Heat. Lécran affichera « LXX ». Dans ce
mode, la puissance de la lampe est réduite a 60%, ce qui est idéal pour les peaux et ongles sensibles.

— Lutilisateur peut sélectionner le temps de durcissement avec les boutons du minuteur. Les modes L10s, L30s, L60s et L90s
fonctionnent avec le capteur de mouvement. Lorsque vous placez la main dans la lampe, la lumiére s'allume automatiqu-
ement et séteint lorsque vous retirez la main.

—Pendant le mode Low Heat, vous pouvez également activer le mode Pink Light en maintenant le bouton 60s enfoncé
pendant 1,5 seconde.

— Pour quitter le mode Low Heat, maintenez le bouton 30s enfoncé pendant quelques secondes.

«MODE RED LIGHT

—Maintenez le bouton 90s/360s enfoncé pendant 1,5 seconde pour activer le mode Red Light. Lécran affichera « 360 ». Dans
ce mode, seules 12 LED rouges s'allument, émettant une lumiére d’une longueur d'onde de 660 nm.

—Maintenez le bouton 90s/360s enfoncé pendant quelques secondes pour désactiver ce mode.

—Remarque : Le mode Red Light n'est pas destiné au durcissement des produits UV LED.

+REGLAGE DE L'ORIENTATION DE LAFFICHAGE
— Maintenez le bouton 10s enfoncé pendant 1,5 seconde pour inverser l'orientation de I'affichage.

CARACTERISTIQUES

36 LEDs au total :

« 24 diodes UV/LED (365nm + 405nm)

« 12 diodes UV/LED/rouges (365nm + 405nm + 660nm)
Tension dentrée : 100—240 VAC, 50/60 Hz

Tension de sortie : 24VDC, 1,0 A

Puissance: 30W (max)

FONCTIONNALITES

« Modes de polymérisation : 10, 30, 60 ou 90 secondes.

« Augmentation progressive de la puissance pour un durcissement confortable.

+ 12 diodes LED émettant une lumiére a une longueur d'onde de 660 nm pendant ou aprés le durcissement de la manucure.
« Diodes LED haute efficacité — durabilité jusqu’a 50 000 heures.

« Finition soft-mat élégante — design moderne et stylé de la lampe.

« Affichage réglable — vous permet de régler la direction de I€cran selon vos préférences.

« Convient pour manucure et pédicure — fonctionnelle et agréable a utiliser.

- Capteur de mouvement intégré — activation et désactivation automatiques de la lampe.

INFORMATIONS GENERALES ET AVERTISSEMENTS

N'utilisez que des adaptateurs secteur prévus pour cet appareil. N'utilisez pas une tension autre que celle indiquée sur I'appareil.

Cet équipement peut étre utilise par des enfants agés d'au moins 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques et

mentales sont réduites, ainsi que par des personnes sans expérience ni connaissance de I'équipement, a condition d'assurer

une surveillance ou de fournir des instructions sur I'utilisation de I'équipement afin que les risques soient bien compris. Les

enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Les enfants non surveillés ne doivent pas nettoyer ou entretenir I'équipement.

« Les appareils de classe Il ne peuvent étre alimentes qu‘a une trés faible tension de sécurité comme indiqué sur le marquage
de I'appareil.

+ Lindicateur de puissance de la lampe informe sur la puissance nominale totale des LED émettant un rayonnement UV.

« Pour éviter tout défaillance de I'appareil, assurez-vous qu‘aucune particule, eau ou tout autre type de liquide ne pénétre a
lintérieur de la lampe.

« Lappareil ne doit en aucun cas entrer en contact avec de I'eau. N'utilisez pas la lampe dans des piéces humides (par exemple,
dans une salle de bains ou prés d’une douche) !

« Sivous n'utilisez pas la lampe pendant une longue période, débranchez-la en retirant la fiche de la prise de courant.

« Si I'adaptateur secteur est endommagé, afin d*éviter tout risque potentiel, envoyez-le a un service d'entretien professionnel
ou a tout autre service de réparation.
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- N'utilisez pas la lampe si I'appareil ou le cable d'alimentation sont visiblement endommagés.
« N'utilisez pas la lampe si la fonction TIMER (minuterie) est endommagée.

Ne regardez pas directement la lumiére UV lorsque vous utilisez la lampe ! L'appareil utilise des LED UV. Les
rayons UV p t causer des d. séveres et irréversibles aux yeux et a la peau. Les médicaments et les
cosmétiques peuvent rendre la peau plus sensible aux rayons UV. Si vous remarquez des changements soudains

de votre peau, consultezimmédiatement votre médecin.

« Lappareil est destiné a un usage intérieur et ne doit pas étre utilisé a I'extérieur.
« Une utilisation correcte, conformément aux recommandations, prolonge la durée de vie de 'appareil.

SERVICES DE GARANTIE

« La période de garantie est de 24 mois pour les consommateurs et de 12 mois pour les entrepreneurs ou les personnes achetant
a des fins liées a leur activité professionnelle, a compter de la date de vente a la premiére personne ayant acquis I'appareil
pour son utilisation. Pour déterminer la date d'achat, I'acheteur doit présenter un recu, une facture, une facture ou tout autre
document qui doit clairement indiquer la date d'achat.

«Pendant la période de garantie, nous assurons le remplacement gratuit de I€quipement défectueux remis par I'utilisateur
au revendeur ayant réalisé la vente, a condition que la panne soit due a un défaut de fabrication. Pour les appareils achetés
sur la boutique en ligne «www.semilac.eu» les appareils doivent étre livrés a 'adresse suivante : Nesperta Europe sp. z 0.0.,
ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Pologne.

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation ne sont pas couverts par la garantie.

- Toute réparation non autorisée invalide la garantie. Le service de garantie couvre uniquement le territoire de I'Union
européenne.

«Garant : Nesperta Europe sp.z 0.0., dont le siége est situé a Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Pologne (KRS:
0000860765).

- La garantie n'exclut pas, ne limite pas et ne suspend pas les droits de |'acheteur résultant des dispositions relatives a la
garantie des défauts des biens vendus (a condition que I'acheteur puisse bénéficier des droits prévus par la garantie des
défauts des biens vendus).

Ce symbole indique que les équipements electriques et électroniques sont soumis au tri sélectif des déchets. Les

E informations suivantes s'adressent uniquement aux utilisateurs des pays de I'UE. Ce produit doit étre apporté dans
un point de collecte approprié pour son recyclage. Il ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageéres. Contactez votre
revendeur ou le service de gestion des déchets local pour plus d'informations.

Un manuel d'instruction actualisé peut étre téléchargé sur notre site web www.semilac.eu.

(IT) LAMPADA LED UV 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Lampada LED UV Semilac (x1)

Adattatore di alimentazione CA per lampada LED UV Semilac (x1)
Manuale diistruzioni (x1)

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
1. Sensore a infrarossi
2. Display digitale
3. Pulsante timer 10s & inversione orientamento display
4. Pulsante timer 30s & modalita Low Heat
5. Pulsante timer 60s & modalita Pink Light
6. Pulsante timer 90s/360s & modalita Red Light
7. Presa di alimentazione
MANUALE DI ISTRUZIONI
Prima di utilizzare la lampada, leggere attentamente questo manuale. La lampada & progettata per polimerizzare smalti
semipermanenti, acrygel e gel UV.
«MODALITA STANDARD
—Collegare il dispositivo utilizzando I'alimentatore originale. L'uso di un alimentatore diverso o con una tensione differente
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da quella specificata nelle caratteristiche tecniche pud causare danni permanenti. Sequenza di collegamento: collegare
prima I'alimentatore alla lampada e successivamente alla presa di corrente.

—II'tempo di polimerizzazione predefinito & impostato su 60s. Dopo I'uscita dalla modalita standby, I'utente puo selezionare
un tempo premendo i pulsanti 10s / 30s / 60s / 90s.

—Le modalita 10s, 30s, 60s e 90s funzionano con il sensore di movimento. Quando si inserisce la mano nella lampada, la
luce si accende automaticamente e si spegne quando si rimuove la mano. In queste modalita, il timer effettua il conto alla
rovescia sul display. Premendo di nuovo il pulsante si interrompe il programma in corso.

«MODALITA PINK LIGHT

—Tenere premuto il pulsante 60s per 1,5 secondi per attivare la modalita Pink Light. Sul display apparira “PXX’, e tutti i 24
diodi UV/LED pit 12 diodi rossi (lunghezza d'onda 660 nm) si accenderanno simultaneamente per un effetto potenziato.

—L'utente pud selezionare il tempo di polimerizzazione tramite i pulsanti del timer. Le modalita P10s, P30s, P60s e P90s
funzionano con il sensore di movimento. Quando si inserisce la mano nella lampada, la luce si accende automaticamente
e si spegne quando si rimuove la mano.

—Per uscire dalla modalita Pink Light, tenere premuto il pulsante 60s per alcuni secondi.

«MODALITA LOW HEAT

—Tenere premuto il pulsante 30s per 1,5 secondi per attivare la modalita Low Heat. Sul display apparira “LXX". In questa
modalita, la potenza della lampada viene ridotta al 60%, ideale per persone con pelle e unghie sensibili.

—L'utente puo selezionare il tempo di polimerizzazione tramite i pulsanti del timer. Le modalita L10s, L30s, L60s e L90s
funzionano con il sensore di movimento. Quando si inserisce la mano nella lampada, la luce si accende automaticamente
e si spegne quando si rimuove la mano.

—Durante la modalita Low Heat, & anche possibile attivare la modalita Pink Light tenendo premuto il pulsante 60s per 1,5
secondi.

—Per uscire dalla modalita Low Heat, tenere premuto il pulsante 30s per alcuni secondi.

«MODALITA RED LIGHT

—Tenere premuto il pulsante 90s/360s per 1,5 secondi per attivare lamodalita Red Light. Sul display apparira“360". In questa
modalita si accendono solo 12 LED rossi che emettono luce con una lunghezza d'onda di 660 nm.

—Tenere premuto il pulsante 90s/360s per alcuni secondi per disattivare questa modalita.

—Nota: la modalita Red Light non é destinata alla polimerizzazione di prodotti UV LED.

+REGOLAZIONE DELL'ORIENTAMENTO DEL DISPLAY
—Tenere premuto il pulsante 10s per 1,5 secondi per ruotare 'orientamento del display.

SPECIFICHE
36 LED totali:

« 24 diodi UV/LED (365nm + 405nm)

« 12 diodi UV/LED/Rossi (365nm + 405nm + 660nm)
Tensione in ingresso: 100—240 VAC, 50/60 Hz
Tensione in uscita: 24VDC, 1,0 A
Alimentazione: 30W (max)

CARATTERISTICHE

« Modalita di polimerizzazione: 10, 30, 60 0 90 secondi.

+ Aumento graduale della potenza per unindurimento confortevole.

« 12 diodi LED che emettono luce a lunghezza d'onda di 660 nm durante o dopo I'indurimento della manicure.
- Diodi LED ad alta efficienza — durata fino a 50.000 ore di funzionamento.

« Finitura soft-mat elegante — design moderno e alla moda della lampada.

« Display regolabile — consente di impostare la direzione dello schermo secondo le proprie preferenze.

« Adatta per manicure e pedicure — funzionale e comoda da usare.

- Sensore di movimento integrato — attivazione e disattivazione automatica della lampada.

INFORMAZIONI GENERALI E AVVERTENZE

Usare solo gli adattatori di alimentazione CA predisposti per questo dispositivo. Non usare tensioni diverse da quelle indicate sul
dispositivo. Questa apparecchiatura pud essere usata da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fi-
siche e mentali e persone senza esperienza e conoscenza dell'apparecchiatura purché sia garantita la sicurezza della supervision
e dell'istruzione sull'uso dell'apparecchio, in modo che ne siano ben compresi i rischi. Lapparecchio non € un gioco per bambini.
La pulizia 0 manutenzione dell'apparecchio da parte dei bambini & concessa solo previa supervisione.
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« lapparecchiatura di classe Il pud essere fornita soltanto con tensioni di sicurezza molto basse corrispondenti al contrassegno
riportato sull'apparecchiatura.

« Lindicatore di alimentazione della lampada informa circa la potenza totale classificata della radiazione UV emessa dai LED.

« Per evitare di rompere il dispositivo controllare che all'interno della lampada non vengano versate particelle, acqua o qualsiasi
altro tipo di liquido.

«Non consentire al dispositivo di entrare in contatto con I'acqua. Non usare la lampada in ambienti umidi (per es. in bagno
o vicino alla doccia)!

- Non usare la lampada per tempi prolungati, scollegare la lampada togliendo la spina dalla presa di alimentazione.

« Se I'adattatore di alimentazione CA @ stato danneggiato, per evitare potenziali rischi inviarlo a un reparto di assistenza
professionale 0 ad altro servizio di riparazione.

- Non usare la lampada se il dispositivo o il cavo di alimentazione sono visibilmente danneggiati.

«Non usare la lampada se il TIMER & danneggiato.

Non guardare direttamente la luce UV durante I'uso della lampada! Il dispositivo usa dei LED UV. I raggi UV
possono provocare danni gravi e irreversibili agli occhi e alla cute. Medicinali e cosmetici possono rendere la
cute piu sensibile ai raggi UV. Se si notano cambiamenti improvvisi della cute, contattare immediatamente un
medico.

«Questo dispositivo € destinato all'uso interno e non deve essere usato all'esterno.
« L'uso appropriato in conformita con i suggerimenti ne aumentera la durata.

SERVIZI IN GARANZIA

« Il periodo di garanzia é di 24 mesi per i consumatori e di 12 mesi per gli imprenditori o le persone che acquistano per scopi
legati alla propria attivita professionale, a partire dalla data di vendita alla prima persona che ha acquistato il dispositivo
per I'utilizzo. Per stabilire la data della vendita, 'acquirente deve presentare una ricevuta, una fattura, uno scontrino o altro
documento da cui & possibile stabilire con certezza la data.

« Durante il periodo di garanzia sono forniti gratuitamente la sostituzione o la riparazione del dispositivo difettoso inviato
dall'utente al rivenditore dal quale & stato acquistato, purché il difetto derivi da problemi di produzione. Se il dispositivo
& stato acquistato online, sul sito “www.semilac.eu,” dovra essere spedito al sequente indirizzo: Nesperta Europe sp. z 0.0.,
ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polonia.

« Qualsiasi danno risultante dall'uso improprio non coperto dalla garanzia.

« Le riparazioni non autorizzate annulleranno la garanzia. | servizi in garanzia coprono soltanto il territorio dell'Unione Europea.

- Garante: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).

+ La garanzia non esclude, limita o sospende | diritti dell'acquirente risultanti dalle disposizioni della garanzia per difetti della
merce venduta (purché I'acquirente sia intitolato a tali diritti in base alla garanzia per difetti della merce venduta).

Il simbolo indica che I'apparecchiatura elettrica ed elettronica é soggetta alla raccolta differenziata. Le sequenti

E informazioni sono soltanto per gli utenti nei paesi UE. Questo prodotto € destinato alla raccolta differenziata presso
un centro di raccolta opportuno. Non deve essere smaltito tra i rifiuti domestici. Contattare il rivenditore o I'ente per lo
smaltimento locale per ricevere maggiori informazioni.

Il manuale diistruzioni aggiornato puo essere scarico dal nostro sito web www.semilac.eu.

(EL) AAMNA UV LED 24W/48W DIAMOND — XYITHMA MULTI LED ME KOKKINO 00X

MEPIEXOMENA ZYIKEYAZIAZ

Aaprma mohupeptopov vuxiwv UV LED Semilac (x1)

Tpopodotikd evalagoopievou pebpatog yia T Adyma mohupeptopot vuxiav UV LED Semilac (x1)
Eyyepidio odnytav (x1)

NEPITPA®H ESAPTHMATQN

1. AwBntipag umepuBpwv

2. Ynotakn 0Bovn

3. INfKTpo Xpovodiakomtn 10s & aMayn mpooavatohiopo 086vng

4. TINKtpo Xpovodiakomtn 30s & Aettoupyia xapnAig Beppotntag (Low Heat)
5. Miktpo xpovodiakem 60s & Aerroupyia po pwrd (Pink Light)

6. M\fkTpo xpovodiakdmm 90s/360s & Aettoupyia kokkivou pwtog (Red Light)
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7. Ynodoyn tpogodosiag

EFXEIPIAIO OAHTION

Mpwv xpnotpomouioete T Adpna, SlaBaote mpooekTikd autd To eyyelpidio. H Adpma éxet oyediaorei yia va molupepilet nuipdvipa
Bepvikia, akpuhoyéhec kat UV yéec.

«TYNIKH AEITOYPTIA

—ZUVO£0TE TN GUOKEUT XpNOLHomoLVTaS To yvijalo Tpo@odotikd. H xprion dAou Tpo@odotikol 1 Tpo@odoTiko pe Tdon
SlaQOPETIKI AMO AUTH TIOL AVAPEPETAL OTIC TEXVIKES TIpodlaypagéc pmopei va mpokahéoel povipn BAaBN. Zeipd ovvdeonc:
TIPWTA OUVSEOTE TO TPOPOSOTIKO 0TN AGHMA Kal PETd 0TNV Ty pEGpATOC.

— 0 mpoemheypévog xpovog moAupeptopon eivat 60s. Metd v €080 amd T katdotaon avapovic, 0 XpRoTn¢ pmopei va
em\éSel xpovo matwvrag ta miktpa 10s /305 / 60s / 90s.

— Ot Aettoupyieg 10s, 30s, 60s kat 90s NettroupyoUv e Tov atabntrpa kivnong. Otav TomoBeTioETe To yépt péoa oTn Aapna, o
QWG avapel auTopata Kal 6BVl 0Tav aQaipéoeTe To XEpL. L€ AUTEC TIC AeITOUpYieg, 0 Xpovodlakdmng PETpd avTioTpogpa
otnv 0Bovn. Matwvtag §avd To mijKTpo oTapatd To TPV poypappa.

«AEITOYPTIA PINK LIGHT (POZ 0QX)

— Kpatfjote matnpévo o mhiiktpo 60s yia 1,5 SeutepOenta yia va evepyomotoete T Aettoupyia Pink Light. Zmnv 06ovn ba
epgaviotei “PXX” kat Ba avayouy Tautoxpova ot 24 UV/LED diodot kat o1 12 kokkiveg diodot (prikoug kUpatog 660nm) yia
EVIOYLHIEVO amoTENETpa.

—0 xprotng pmopei va emAé€eL xpovo mohupeplapod ypnatonolvtag Ta mijktpa xpovodiakomm. Ot\etroupyieg P10s, P30s,
P60s ka1 P90s Aertoupyolv pie Tov aiobntrpa kivnong. 0tav TomoBetioete o xépl Héaa otn Adpma, T0 Gus avapel autopata
Kal oPrvel 0Tav aQaIPEOETE TO XépL.

—Ma €¢odo amd T Aerroupyia Pink Light, kpatrote matnpévo To mAktpo 60s yia pepika deutepohenta.

«AEITOYPTIA LOW HEAT (XAMHAH OEPMOTHTA)

— Kpatiote matnpévo to mhfjktpo 30s yia 1,5 Seutepoherma yia va evepyormoloete T Aettoupyia Low Heat. Ztv 086vn Ba
eppaviotei “LXX". Ze aut T Aettoupyia, n 1ox0¢ g Mpmag pewwvetal 0to 60%, 16aVIKO yia xprRoTes pe evaiobnto déppa
Kawvoyia.

— 0 xprioTng pmopei va emAéSer xpdvo moAupieptopo xpnotpomotwvTag Ta mAfkTpa xpovodiakomm. Ot heroupyieg L10s, L30s,
L60s kat L90s Aettoupyolv e Tov atoBnipa kivnang. Otav TomoBetrioete To Xépt péoa atn Adpma, o g avapel avtopata
Kal oBrvel 0Tav apaIpEOETE TO XépL.

— Katd ™ Aerroupyia Low Heat, pmopeite eniong va evepyomotroete T Aettoupyia Pink Light kpatwvrag natnpévo o mAiktpo
60s yia 1,5 deutepohenta.

—Ma é§0do amd ) Aerroupyia Low Heat, kpatijote matnpévo to mAikTpo 30s yia pepika Seutepohenta.

«AEITOYPTIA RED LIGHT (KOKKINO ©QF)

— Kpatiote matnpévo to miktpo 90s/360s yia 1,5 deutepohemta yia va evepyomolnoete T Aettoupyia Red Light. 2ty 086vn
Ba epgpaviotei “360”. ¥’ auth T Aertoupyia avaBouv povo 12 koKkiveg Augviee LED mou ekmépmouv g pe priKog Kopatog
660 nm.

— Kpatrote matnpévo to mijktpo 90s/360s yla pepika Seutepddema yla amevepyomoinan autig Te Aettoupyiac.

— Inpeiwon: H Aerroupyia Red Light 8ev mpoopiCetat yia mohupieptopo mpoiovtwy UV LED.

«PYOMIZH MPOXANATOAIZMOY 00ONHZ
— Kpatiote matnpévo to mhiiktpo 10s yia 1,5 SeutepoAemTa yia va meploTpéPeTe Tov posavatoopd The oBovng.

MPOAIATPAOEX

Tovoho 36 LED:

+ 24 UV/LED diodot (365nm + 405nm)

« 12 UV/LED/Kokkuveg SioSot (365nm + 405nm + 660nm)
Tdon €l0080v: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Tdon €§6bou: 24VDC, 1,0A

loxug: 30W (max)
XAPAKTHPIZTIKA

« Tpomot akAjpuvanc: 10, 30, 60 1} 90 devtepolenta.

« Ytadiaki ab§non 1x0oc yia dvetn okApuvo.

« 12 LED mou ekmépmouy Qwg He Hjkog KOPatog 660 nm Katd 1j HETd To okNjpuvon TG Havikiovp.
« Aiodot LED vnAic amddoong — Siapketa éwg kat 50.000 wpeg Aertoupyiag.

« Kopwo pat gwiptopa soft-mat — povtépvog kai aTuldtog oyedlaopog Aapmag.

« PuBpui{opevn 086vn — oag empémel va opioeTe TV KatevBuvan TG 000vnG GUPPWVA HE TIC TPOTIHATELS 0aC.
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+ KatdMnn yia pavikiodp kat meviikiodp — Nerroupyikn kat dvetn atn yprion.
« Evowpatwpévog aiebntrpag Kivnong — autopatn evepyormoinen kat amevepyoroinon tng Adpmac.

TENIKEZ MAHPO®OPIEE KAI TPOEIAOMOIHZEIX

Xpnotpomoujote pévo Tpo@odotika evaAhaoadpevou pedpatog mou mpoopiCovtal yia autr T ouokeur. Mnv xpnotpomoteite

MG TaoEIC €KTOC amo auTéC o LTTOEIKVUOVTAL 0TN) GUOKEUT). AUTOC 0 E§OMNIOHOG Umopei va pnotpomotnBei and maidid

TOUNAXLOTOV 8 ETWV Kal AMO ATOHA e PELWHEVEC GWHATIKEC KAl IVEVPATIKEC IKAVOTITEC Kat Ao ATopia mou O€v £KOUV eUmelpia Kat

yvwon tov e§omhiool, umd Ty mpoimoBeon Tt mapéxetat emiAeyn i 0dnyie¢ oyeTIKA pe T Xpron Tov E§omiopol pe aopahr

Tpomo, wote ot kivduvol va yivovtal kahd katavontoi. Ta maidid dev Ba mpémet va mailouv pe Tov e§omhiopo. Ta maidid dev Ba

nipémet va kaBapiouv 1 va guvtnpolv Tov e€omiopo Xwpic emipheyn.

+0 e§omhiopoc katnyopiag I pmopei va mapéetat povo pie moAo xapnhn Tdon acpaleiac, n omoia avioTolyei 0T onfpaven mov
UMOdEIKVUETAL GTOV £EOMAONO.

«H évdeién pevpatog g Adpmag moAupieptopol vuyiev mAnpopopei OXETIKA pe TN GUVONIKI) OVOAGTIKY 10XU Twv LED mou
ekmépmouv umeplwdn aktivoBohia.

« Mo TV amoguyn aotoyiag Tg ouokeunc, PePatwbeite 0Tt Sev eloépyovtat otn Adpma moAVEPLOHO VLIV owpaTidLa, vepd
1} AMa €idn vypav.

« Mnv empénete va épyetal n ouokeun o€ emagn pe vepo. Mn xpnotpomoleite T Adpma moAupeptopol vuyiav og vypd Swpdria
(.. 070 pmavio f Kovtd 010 VTou()!

« Edv dev ypnotponoteite T Aapna
v mpida pedpatoc.

« Edv 10 tpopodoTikd evahhaoadpievou pelpatog éxet umooTel {npid, mpokelpévou va amo@iyeTe Tov 6miolo evdexopievo kivduvo,
oTeiMe 0 0€ éva T EMaYYENLATIKIG EMOKEUNC 1) O Karmola GANN umnpeoia EMOKeVRC.

« Mn ypnotponoteite T Adyma moAupieptopod vuxi@v edv ) ouokevr f To kahwdio mapoyric pevpatog éxouv eppaviy {npid.

« Mn xpnow e T Adpma mohupeptopol vuyiav eav o XPONOAIAKONTHE éxet (nuia.

Mnv Kottdte ¢ TO UMIEPIWEEC PwG £V Xp ot ite ) Adpma mohvpepiopou vuxiwv! H 1]
Xpnotpormorei uneptdn LED. Ot umepiaddeig aktivee pmopouv va mpokahé oeia Kat pn avactpéPipn
{npa ota patia Kat 1o déppa. Ta pdppaka Kat Ta KAAAUVTIKG Pmopei va Kavouv To §éppa mo evaicOnto otic
unepwderg aktiveg. EGv mapatnprioete omoteadimote amdtopes alhayég oo déppa oag, Site apéowg ylatpo.

« H ouakeun mpoopietal yia xprion o€ e0wTePIKO x@po Kat dev Ba mpémet va ypnotponoteital o€ eEWTEPIKOUG XWPOUC.
«H opbin xprion o0p@wva pie Tiq suotdoels Oa avénoet T didpketa (WG TG GUOKEI.

YNHPEZIEL EITYHIHE

+H mepiodog eyyunang ivar 24 pijveq yia Toug katavahwtéq kat 12 PVEC yia Toug emayyehpatieg 1y Ta dropa mov
TIpaypatomololy Ty ayopd yla okomolg mou oxetifovtal ye TV enayyehpatikn toug dpastnplotnta, umohoyi{dpevn and
TV NEPOHNViA TWANONG 0TO PWTO ATOO TIOU AMEKTNOE TN OUGKEUH Yia Xpron. Mpokelyévou va kaboplotei n nuepopnvia
TwAnong, anateitat o ayopaoTii va mapouoldoel amodel§n, Tipohdyto, Aoyaptacy i Ao éyypago ané To omoio pmopei va
KkaBopiotei EekdBapa n npepopnvia nwAnong.

«Kata mv mepiodo eyyonong, mpoogépoupe Swpedv avTiKatdoTaon Tng ENATTWHATIKIG GUOKEVRG Tou mapadibetal amd Tov
XPIioTn 6ToV €Umopo 6mou ayopdaTnke, umd Ty mpoimoBeon 6Tt n PAAPN Eival AMOTENEOPA KATAGKEVAGTIK®V ENATTWHATWV.
Edv n ovokevr) ayopdotnke amd To Stadiktuakd katdotnpa ot SlebBuvon www.semilac.eu, Ba mpénet va mapadoBei otny
napakdtw SieoBuvon: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, loAwvia

« Omotadrimote {npud, n omoia eivat anotéheapia pn opBii¢ xpriong, Sev kahomtetat amé v eyyonon.

« 01 pn e€oualodotnpévec emokevéc Ba akupwaovy T eyyinan. Ot umpeaieg TG eyyinang KAAUTTOUY POV TV EMKpATELD
¢ Evpwmaiki Evwong.

« Eyyuntrc: Nesperta Europe sp.zo.o. pe kevipika ypageia otn SiebBuvon Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Mohwvia
(KRS: 0000860765).

+0 eyyuntic dev e€apei, meptopiCel f avaoTéNel Ta Sikalwpata Tov ayopaoTr, Ta omoia amoppéouv anmoé Ti¢ dlatdgel e
£yyUnong yla eNaTTapata o€ mpoidva mou €youv mwAnBei (umd Ty mpoiimoBeon oTt 0 ayopaoTii¢ Ta SikalolTal CUPPWVA e
™V €yyonon yla eNaTTwpaTa o€ MPoiovTa mou £xouv TwANBEi).

E Auté To o0pBoo umodetkvier 6Tt 0 NAEKTPIKOE Kat NAeKTpoVIKOG ESomAiopd¢ umokeTal oe Eexwptatr aulhoyn. Ot

3

100 vuy1@v yia oA Katpd, amoouvdéate T Adpma agaipwvag To Buopa and

napakdtw mnpogopies apopoy povo xpriaTeg oe xwpes e EE. Autd To mpoidv mpoopiletar yia §exwplotr cuoyi
o€ katdMnho onpeio culoyng. Aev Ba mpénet va amoppintetat padi pe Ta olklaka amoppippara. fa meploooTepes
NEMTOPEPELEC, EMKOWVWVIOTE JIE TOV EUMOPO 0aG 1} TO TUALA amoppIPNG TG TOMIKNG ApXrC.

Mnopeite va kavere Mjyn Tov evnpepwpévou eyxeipidiov 0dnyiwv amo Tov 10TéTomo pag www.semilac.eu
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(SV) UV-/LED-LAMPA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

FORPACKNINGEN INNEHALLER

Semilac UV-/LED-lampa (x1)

Stromadapter (AC) till Semilac UV-/LED-lampa (x1)
Bruksanvisning (x1)

BESKRIVNING AV DELARNA

1. Infrardd sensor

2. Digital display

3.10s timerknapp & skarmriktningens omkopplare
4.30s timerknapp & Lag varmeldge (Low Heat)

5. 60s timerknapp & Rosa ljusldge (Pink Light)
6.90s/360s timerknapp & Rott ljuslage (Red Light)
7. Stromuttag

BRUKSANVISNING
Lés denna manual noggrant innan du anvénder lampan. Lampan &r avsedd for hardning av UV gellack, acrygel och UV-geler.
- STANDARDLAGE

— Anslut enheten med den originala stromadaptern. Anvandning av en annan adapter eller en adapter med annan spanning
an den som anges i de tekniska specifikationerna kan orsaka permanent skada. Anslutningssekvens: anslut forst adaptern
till lampan och sedan adaptern till stromkallan.

—Standardhardningstiden &r installd pa 60s. Efter att lampan lamnar viloldget kan anvandaren valja hardningstid genom att
trycka pa knapparna 10s / 30s / 60s / 90s.

—Lagena 10s, 30s, 60s och 90s fungerar med rorelsesensorn. Nér du placerar handen i lampan tands ljuset automatiskt och
slécks nar du tar ut handen. | dessa lagen réknar timern ner pa displayen. Att trycka pa knappen igen stoppar det pagaende
programmet.

+ROSA LJUSLAGE (PINK LIGHT MODE)

—Hall ned 60s-knappen i 1,5 sekunder for att aktivera Pink Light-laget. Displayen visar“PXX" och alla 24 UV/LED-dioder samt
12 rdda dioder (som avger 660nm vagléngd) tands samtidigt for forstarkt effekt.

— Anvéndaren kan valja hérdningstid med timerknapparna. Lagena P10s, P30s, P60s och P90s fungerar med rorelsesensorn.
Nér du placerar handen i lampan ténds ljuset automatiskt och slécks nar du tar ut handen.

— For att [amna Pink Light-laget, hall ned 60s-knappen i ndgra sekunder.

+LAG VARMELAGE (LOW HEAT MODE)

—Hall ned 30s-knappen i 1,5 sekunder for att aktivera Low Heat-laget. Displayen visar “LXX". | detta lage reduceras lampans
effekt till 60%, vilket ar idealiskt for anvandare med kanslig hud och naglar.

— Anvéndaren kan valja hardningstid med timerknappama. Lagena L10s, L30s, L60s och L90s fungerar med rorelsesensorn.
Nér du placerar handen i lampan ténds ljuset automatiskt och slécks nar du tar ut handen.

—Under Low Heat-ldget kan du ocksd aktivera Pink Light-| Iaget genom att hdlla ned 60s-knappen i 1,5 sekunder.

—Foratt limna Low Heat-ldget, hall ned 30s-knappen i ndgra sekunder.

+ROTT LJUSLAGE (RED LIGHT MODE)

—Hall ned 90s/360s-knappen i 1,5 sekunder for att aktivera Red Light-laget. Displayen visar “360". | detta ldge lyser endast
12rdda lysdioder och avger Ijus med en vaglangd pa 660 nm.

—Hall ned 90s/360s-knappen i ndgra sekunder for att inaktivera detta lge.

—Obs: Red Light-laget dr inte avsett for hardning av UV LED-produkter.

«SKARMRIKTNINGENS JUSTERING
—Hall ned 10s-knappen i 1,5 sekunder for att rotera skarmens riktning.

SPECIFIKATIONER

Totalt 36 lysdioder:

« 24 UV/LED-dioder (365nm + 405nm)

+ 12 UV/LED/Rdda dioder (365nm + 405nm + 660nm)
Ingangsspanning: 100240 VAC, 50/60 Hz
Utgéngsspanning: 24VDC, 1,0 A

Effekt: 30W (max)
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EGENSKAPER

« Hardningslégen: 10, 30, 60 eller 90 sekunder.

« Gradvis effektkning for bekvam hérdning.

« 12 LED-dioder som avger ljus med en vaglangd pa 660 nm under eller efter manikyren.
« Hogpresterande LED-dioder — hallbarhet upp till 50.000 driftstimmar.

« Elegant soft-matt finish — modern och stilren lampdesign.

« Justerbar display — later dig stalla in skarmens riktning enligt dina preferenser.

« Lamplig for manikyr och pedikyr — funktionell och bekvam att anvanda.

« Inbyggd rérelsesensor — automatisk aktivering och avaktivering av lampan.

ALLMAN INFORMATION OCH VARNINGAR

Anvand endast vaxelstromadaptrar som ar sarskilt avsedda for den har apparaten. Anvand inte andra spanningar &n de som

anges pa apparaten. Den hér utrustningen kan anvéndas av barn som ar minst 8 ar gamla, av personer med nedsatt fysisk

eller mental formaga och av personer utan erfarenhet och kunskaper om utrustningen, under forutséttning att de star under

uppsikt eller har fatt anvisningar om hur man anvénder utrustningen pa ett sakert sétt, sa att de &r vél inforstadda med riskerna.

Barn far inte leka med utrustningen. Barn som inte stér under uppsikt fér inte rengora eller utfora underhall pa utrustningen.

« Till Klass Il-utrustning far endast valdigt 1g sakerhetsspanning anvéndas, och den méste dverensstimma med markningen
pa utrustningen.

- Lampans stromindikator anger den totala markeffekten for den UV-stralning som LED-lamporna avger.

« For att undvika att fel uppstar pa apparaten behdver du se till sa att inte partiklar, vatten eller andra vatskor hamnar inuti
lampan.

« Lat inte apparaten komma i kontakt med vatten. Lampan ska inte anvandas i vatrum (t.ex. i badrum eller i narheten av
duschen)!

«0m du inte ska anvanda lampan pa ett tag drar du ut kontakten fran eluttaget sa att lampan inte langre ar ansluten.

«0m stromadaptern dr skadad ska du ldmna in den till en behorig serviceverkstad eller till ndgon annan reparationsservice
for att undvika potentiella risker.

« Anvénd inte lampan om apparatdelen eller strémkabeln har synliga skador.

« Anvénd inte lampan om TIMERN &r skadad.

Titta inte rakt in i UV-ljuset ndr du anvand Iampan' A LED-lampor med UV-ljus. UV-stralar-
na kan orsaka akut och oaterkallelig skada pa dgonen n och huden. Mediciner och kosmetika kan gora huden
mer kanslig mot UV-stralarna. Om du upptacker hastiga hudforéndringar, ta genast kontakt med din likare.

« Apparaten &r avsedd for inomhusbruk och fér inte anvéndas utomhus.
- Apparatens livslangd okar om den hanteras pa ratt stt och i enlighet med rekommendationerna.

GARANTISERVICE

« Gantiperioden ar 24 manader for konsumenter och 12 manader for foretagare eller personer som gor kdpet for yrkesrela-
terade andamal, raknat fran forséljningsdatumet till den forsta person som kdpte enheten for anvandning. For att kunna
faststalla forsljningsdatumet mdste kparen uppvisa kvitto, faktura, rakning eller nagot annat dokument som Klart och
tydligt faststaller forséljningsdatumet.

« Under garantiperioden byter vi ut en defekt apparat utan kostnad nar anvandaren lamnar in den till den aterforsaljare som
salt produkten, forutsatt att felet & ett tillverkningsfel. Om apparaten har kopts i onlinebutiken pa "www.semilac.eu,” ska
apparaten skickas till foljande adress: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

« Skador som uppstatt till foljd av felaktig anvéndning tacks inte av garantin.

- Obehdrigt utforda reparationer gor att garantin upphor galla. Garantiservicen galler bara inom EU:s territorium.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. med huvudkontor i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

- Garantin utesluter inte, begransar inte och upphaver inte kdparens réttigheter géllande de garantibestammelser som avser
defekter pa salda varor (forutsatt att koparen dr berattigad till de rattigheter i garantin som avser defekter pa salda varor).

E Den hdr symbolen anger att elektrisk och elektronisk utrustning maste sorteras ut och samlas in separat. Foljande

= 2

information galler endast anvandare i EU-lander. Den hér produkten ska sorteras ut och lamnas till [amplig dtervin-
ningsstation. Den far inte slangas i hushallssoporna. Kontakta din dterforséljare eller avdelningen for avfall och
atervinning i din kommun for att fa mer information.

En aktuell och uppdaterad bruksanvisning kan laddas ner fran var webbplats www.semilac.eu
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(RO) LAMPA LED UV 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

CONTINUTUL KIT-ULUI

Lampa Semilac LED UV (x1)

Adaptor alimentare CA pentru lampa Semilac LED UV (x1)
Manual de utilizare (x1)

DESCRIEREA COMPONENTELOR

1. Senzor infrarosu

2. Afisaj digital

3. Buton temporizator 10s & comutator orientare afisaj
4. Buton temporizator 30s & Modul Low Heat

5. Buton temporizator 60s & Modul Pink Light

6. Buton temporizator 90s/360s & Modul Red Light

7. Mufa de alimentare

MANUAL DE UTILIZARE

Inainte de a utiliza lampa, cititi cu atentie acest manual. Lampa este conceputd pentru polimerizarea ojelor semipermanente,
acrygelurilor i gelurilor UV.

«MOD STANDARD

— Conectati dispozitivul utilizand adaptorul de alimentare original. Folosirea unui alt adaptor sau a unuia cu o tensiune
diferita fatd de cea specificatd in caracteristicile tehnice poate provoca daune permanente. Secventa de conectare: conectati
mai intai adaptorul Ia lampd, apoi adaptorul la sursa de alimentare.

—Timpul de polimerizare prestabilit este de 60s. Dupa iesirea din modul standby, utilizatorul poate selecta timpul de polime-
rizare apasand butoanele 10s / 30s / 60s / 90s.

—Modurile 10s, 30s, 60s si 90s functioneaza cu senzorul de miscare. Atunci cand introduceti mana in lampd, lumina se
aprinde automat si se stinge atunci cnd scoateti mana. In aceste moduri, temporizatorul afiseaza numaratoarea inversa pe
ecran. Apasarea din nou a butonului opreste programul in curs.

«MOD PINK LIGHT

—Tineti apdsat butonul 60s timp de 1,5 secunde pentru a activa modul Pink Light. Pe afisaj va aparea,PXX’, iar toate cele 24
de diode UV/LED plus 12 diode rosii (cu lungimea de unda de 660nm) se vor aprinde simultan pentru un efect intensificat.

— Utilizatorul poate selecta timpul de polimerizare folosind butoanele temporizatorului. Modurile P10s, P30s, P60s si P90s
functioneaza cu senzorul de miscare. Atunci cand introduceti mana in lampa, lumina se aprinde automat i se stinge atunci
cand scoateti mana.

—Pentru a iesi din modul Pink Light, tineti apasat butonul 60s cateva secunde.

«MOD LOW HEAT R

—Tineti apasat butonul 30s timp de 1,5 secunde pentru a activa modul Low Heat. Pe afisaj va aparea ,LXX". In acest mod,
puterea lampii este redusa la 60%, fiind ideal pentru utilizatorii cu piele si unghii sensibile.

— Utilizatorul poate selecta timpul de polimerizare folosind butoanele temporizatorului. Modurile L10s, L30s, L60s si L90s
functioneaza cu senzorul de miscare. Atunci cand introduceti mana in lampa, lumina se aprinde automat si se stinge atunci
cand scoateti mana.

—In timpul modului Low Heat, se poate activa si modul Pink Light apasand si mentinand apésat butonul 60s timp de 1,5
secunde.

—Pentru aiesi din modul Low Heat, tineti apdsat butonul 30s cateva secunde.

«MOD RED LIGHT .

—Tineti apasat butonul 90s/360s timp de 1,5 secunde pentru a activa modul Red Light. Pe afisaj va aparea, 360" In acest mod,
se aprind doar 12 LED-uri rosii care emit lumina cu o lungime de undé de 660 nm.

—Tineti apdsat butonul 90s/360s cateva secunde pentru a dezactiva acest mod.

—Nota: modul Red Light nu este destinat polimerizarii produselor UV LED.

«AJUSTAREA ORIENTARII AFISAJULUI
—Tineti apdsat butonul 10s timp de 1,5 secunde pentru a roti orientarea afisajului.

SPECIFICATII TEHNICE

36 LED-uri in total:

« 24 diode UV/LED (365nm + 405nm)

+ 12 diode UV/LED/Rosii (365nm + 405nm + 660nm)
Tensiune de intrare: 100—240 VAC, 50/60 Hz
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Tensiune de iesire: 24V/DC, 1,0
Putere: 30W (max)

CARACTERISTICI

« Moduri de intdrire: 10, 30, 60 sau 90 secunde.

« Crestere graduald a puterii pentru intdrire confortabild.

« 12 diode LED care emit lumina la o lungime de unda de 660 nm in timpul sau dupd intdrirea manichiurii.
+ Dioda LED de inaltd eficientd — durabilitate de pand la 50.000 de ore.

- Finisaj elegant soft-mat — design modern si stilat al limpii.

« Ecran reglabil - vé permite s setati directia ecranului conform preferintelor dvs.

« Potrivita pentru manichiurd si pedichiura — functionald si comoda in utilizare.

- Senzor de miscare incorporat — activarea si dezactivarea automatd a lampii.

INFORMATII GENERALE S| AVERTIZARI

Utilizati numai adaptoare de alimentare CA destinate acestui dispozitiv. Nu utilizati alte valori ale tensiunii in afara celor indicate

pe dispozitiv. Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de cel putin 8 ani, precum si de cétre persoane cu capa-

citdti fizice sau mentale reduse, ori de ctre persoane fara experientd si cunostinte despre echipament, cu conditia ca suprave-

gherea sau instruirea privind utilizarea echipamentului s fie asigurata intr-un mod sigur, astfel incat riscurile sa fie bine inte-

|ese. Copiii nu trebuie sé se joace cu echipamentul. Copiii nesupravegheati nu trebuie sa curete sau sa intretind echipamentul.

« Echipamentele de clasa a Il-a pot fi furnizate numai cu tensiunea de siguranta foarte scazuta corespunzatoare marcajului
indicat pe echipament.

« Indicatorul de alimentare a ldmpii informeaza despre puterea nominald totald a LED-urilor ce emit radiatii UV.

« Pentru a evita defectarea dispozitivului, asigurati-va ca in interiorul [ampii nu patrund particule, ap sau orice alt tip de lichid.

« Nu lasati dispozitivul s& intre in contact cu apa. Nu utilizati lampa in incaperi umede (ex.: intr-o baie sau langa un dus)!

« Daca nu utilizati lampa pentru o perioadd lunga de timp, deconectati lampa scotand stecherul din priza.

- Dacd adaptorul de alimentare CA a fost deteriorat, pentru a evita orice risc potential trimiteti-1 la un departament de service
profesionist sau la altd unitate de servicii de reparatii.

«Nu utilizati lampa dacé dispozitivul sau cablul de alimentare este vizibil deteriorat.

«Nu folositi lampa daca setarea timpului nu este functionald.

Nu priviti direct lumina UV in timp ce utilizati lampa! Dispozitivul foloseste LED-uri UV. Razele UV pot provoca
leziuni acute si ireversibile ale ochilor si p|el|| Medicamentele si cosmetlcele pot face ca pielea sé fie mai
sensibila la razele UV. Daca observatl schimbari bruste pe suprafata pielii, consultati imediat medicul.

- Aparatul este destinat utilizarii in interior si nu trebuie utilizat in exterior.
« Utilizarea corectd, conforma cu recomandarile, va creste durata de viatd a dispozitivului.

SERVICII IN GARANTIE

« Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si de 12 luni pentru antreprenori sau persoane care achizitioneaza
in scopuri legate de activitatea profesionald, calculatd de la data vanzarii catre prima persoana care a cumprat dispozitivul
pentru utilizare. Pentru a stabili data vanzarii, cumpératorul este obligat sd prezinte o chitantd, o factura sau un alt document
din care sd se poate stabili in mod clar aceastd data.

«In perioada de garantie, asiguram inlocuirea gratuita a dispozitivului defect livrat de utilizator dealerului de la care I-a
cumparat, cu conditia ca defectiunea sa rezulte din defecte de fabricatie. Daca dispoxzitivul este achizitionat prin magazinul
online de pe pagina ,www.semilac.eu,” dispozitivul trebuie sa fie livrat la adresa urmatoare: Nesperta Europe sp. z 0.0., str.
Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

« Orice daund rezultata din utilizarea necorespunzatoare nu este acoperitd de garantie.

« Reparatiile neautorizate vor anula garantia. Serviciile de garantie sunt valabile doar pe teritoriul Uniunii Europene.

« Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. Cu sediul in Jelonek, str. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).

« Garantia nu exclude, nu limiteaza si/sau nu suspenda drepturile cumpdrétorului rezultate din prevederile privind garantia
pentru defecte ale bunurilor vandute (cu conditia ca cumpdratorul sa beneficieze de drepturile rezultate in temeiul garantiei
pentru defecte ale bunurilor vandute).

E Acest simbol indicé faptul ca echipamentele electrice si electronice sunt supuse conectarii separate. Urmatoarele

informatii sunt destinate exclusiv utilizatorilor din tarile UE. Acest produs este destinat conectarii separate la un
punct de colectare corespunzator. El nu trebuie aruncat impreund cu deseurile menajere. Pentru mai multe informatii
contactati dealer-ul sau departamentul de reciclare a deseurilor al autoritatii locale.

Manualul de utilizare actualizat poate fi descarcat de pe site-ul nostru www.semilac.eu
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(NL) UV LED LAMP 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Semilac UV LED lamp (x1)

ACstroomadapter voor de UV LED Semilac lamp (x1)
Gebruiksaanwijzing (x1)

BESCHRIJVING ONDERDELEN

1. Infraroodsensor

2. Digitaal display

3.10s timerknop & display-rotatieschakelaar
4.30s timerknop & Low Heat-modus

5. 60s timerknop & Pink Light-modus
6.90s/360s timerknop & Red Light-modus
7.Voedingsaansluiting

GEBRUIKSAANWIJZING

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u de lamp gebruikt. De lamp is ontworpen voor het uitharden van gellak,
acrygel en UV-gels.

«STANDAARDMODUS

—Sluit het apparaat aan met de originele voedingsadapter. Het gebruik van een andere adapter of een adapter met een
andere spanning dan gespecificeerd in de technische gegevens kan permanente schade veroorzaken. Aansluitschema:
steek eerst de adapter in de lamp en sluit daarna de adapter aan op de stroombron.

—De standaard uithardingstijd is ingesteld op 60s. Na het verlaten van de stand-bymodus kan de gebruiker de gewenste
uithardingstijd selecteren door op de knoppen 10s / 30s / 60s / 90s te drukken.

—De modi 10s, 30s, 60s en 90s werken samen met de bewegingssensor. Wanneer u uw hand in de lamp plaatst, gaat het licht
automatisch aan en schakelt het uit zodra u uw hand verwijdert. In deze modi telt de timer af op het display. Nogmaals op
de knop drukken stopt het lopende programma.

+PINKLIGHT-MODUS

—Houd de knop 60s 1,5 seconden ingedrukt om de Pink Light-modus te activeren. Het display toont “PXX’, en alle 24 UV/
LED-diodes plus 12 rode diodes (met een golflengte van 660nm) lichten tegelijkertijd op voor een versterkt effect.

—De gebruiker kan de uithardingstijd selecteren met behulp van de timerknoppen. De modi P10s, P30s, P60s en P90s werken
samen met de bewegingssensor.

—0m de Pink Light-modus te verlaten, houdt u de knop 60s enkele seconden ingedrukt.

«LOW HEAT-MODUS

—Houd de knop 30s 1,5 seconden ingedrukt om de Low Heat-modus te activeren. Het display toont “LXX". In deze modus
wordt het lampvermogen verlaagd tot 60%, ideaal voor gebruikers met gevoelige huid en nagels.

—De gebruiker kan de uithardingstijd selecteren met behulp van de timerknoppen. De modi L10s, L30s, L60s en L90s werken
samen met de bewegingssensor.

—Tijdens de Low Heat-modus kan ook de Pink Light-modus worden geactiveerd door de knop 60s 1,5 seconden ingedrukt
te houden.

—0m de Low Heat-modus te verlaten, houdt u de knop 30s enkele seconden ingedrukt.

«RED LIGHT-MODUS

—Houd de knop 90s/360s 1,5 seconden ingedrukt om de Red Light-modus te activeren. Het display toont “360”. In deze
modus branden alleen 12 rode LED's die licht uitstralen met een golflengte van 660 nm.

—Houd de knop 90s/360s enkele seconden ingedrukt om deze modus uit te schakelen.

—Let op: de Red Light-modus is niet bedoeld voor het uitharden van UV LED-producten.

++DISPLAY-ORIENTATIE AANPASSEN
—Houd de knop 10s 1,5 seconden ingedrukt om de oriéntatie van het display te draaien.

SPECIFICATIES

36 LED's totaal:

« 24 UV/LED-diodes (365nm -+ 405nm)

« 12 UV/LED/rode diodes (365nm + 405nm + 660nm)
Ingangsspanning: 100240 VAC, 50/60 Hz
Uitgangsspanning: 24VD(, 1,0 A
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Vermogen: 29,8 W (max)

KENMERKEN

- Uithardingstanden: 10, 30, 60 of 90 seconden.

« Geleidelijke vermogensverhoging voor comfortabel uitharden.

+ 12 LED-diodes die licht uitstralen met een golflengte van 660 nm tijdens of na het itharden van de manicure.
« Hoogefficiénte LED-diodes — duurzaamheid tot 50.000 uur.

« Elegant soft-mat afwerking — modern en stijlivol lampontwerp.

« Verstelbaar display — stelt u in staat de schermrichting naar uw voorkeur in te stellen.

« Geschikt voor manicure en pedicure — functioneel en gemakkelijk in gebruik.

« Ingebouwde bewegingssensor — automatische activering en deactivering van de lamp.

ALGEMENE INFORMATIE EN WAARSCHUWINGEN

Gebruik alleen de AC-netspanningsadapters die voor dit apparaat bedoeld zijn. Gebruik geen andere spanningen dan die welke

op het apparaat zijn aangegeven. Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van ten minste 8 jaar oud en door personen

met verminderde fysieke en mentale capaciteiten en personen zonder ervaring met en kennis van het apparaat, op voorwaarde

dat er op een veilige manier toezicht wordt gehouden op of instructie wordt gegeven over het gebruik van het apparaat, zodat

derisico’s goed worden begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen zonder toezicht mogen het apparat

niet schoonmaken of onderhouden.

« Apparatuur van klasse Il mag alleen worden geleverd met de zeer lage veiligheidsspanning die overeenkomt met de op de
apparatuur aangegeven markering.

« De lampvermogen indicator informeert over het totale nominale vermogen van de LED's die UV-straling uitzenden.

+0m defecten aan het apparaat te voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat er geen deeltjes, water of andere vloeistoffen in
de lamp terechtkomen.

+ Laat het apparaat niet in contact komen met water. Gebruik de lamp niet in natte ruimtes (bijv. in een badkamer of in de
buurt van een douche)!

« Als u de lamp gedurende lange tijd niet gebruikt, moet u de lamp loskoppelen door de stekker uit het stopcontact te halen.

« Als de netspanningsadapter beschadigd is, dient u deze op te sturen naar een professionele servicedienst of een andere
reparatiedienst, om elk mogelijk risico te vermijden.

« Gebruik de lamp niet als het apparaat of de voedingskabel zichtbaar beschadigd is.

« Gebruik de lamp niet als de TIMER beschadigd is.

Kijk tijdens het gebruik van de lamp niet rechtstreeks in het UV-licht! Het apparaat maakt gebruik van
UV-LED’s. UV-stralen kunnen acute en onomkeerbare schade aan de ogenen de huid veroorzaken Medl(l]nen
en cosmetica kunnen de huid gevoeliger maken voor UV-stralen. Als u p ingen in uw huid

opmerkt, raadpleeg dan onmiddellijk uwarts.

« Het apparaat is bedoeld voor gebruik binnenshuis en mag niet buitenshuis worden gebruikt.
« Correct gebruik in overeenstemming met de aanbevelingen zal de levensduur van het toestel verlengen.

GARANTIESERVICES

« De garantietermijn bedraagt 24 maanden voor consumenten en 12 maanden voor ondernemers of personen die aankopen
voor doeleinden die verband houden met hun beroepsactiviteit, gerekend vanaf de verkoopdatum aan de eerste persoon die
het apparaat voor gebruik heeft gekocht. Om de verkoopdatum te bepalen, moet de koper een ontvangstbewijs, factuur,
rekening of een ander document voorleggen waaruit de verkoopdatum duidelijk kan worden afgeleid.

« Tijdens de garantieperiode bieden wij gratis vervanging van het defecte apparaat dat door de gebruiker is afgeleverd bij de
dealer die het apparaat heeft verkocht, op voorwaarde dat het defect het gevolg is van fabricagefouten. Als het apparaat in de
online winkel op, www.semilac.eu”is gekocht, moet het apparaat op het volgende adres worden afgeleverd: Nesperta Europe
sp.z0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

« Schade als gevolg van oneigenlijk gebruik valt niet onder de garantie.

- Ongeoorloofde reparaties maken de garantie ongeldig. De garantieservice geldt alleen voor het grondgebied van de Europese
Unie.

- Garant: Nesperta Europe sp. 0.0. met hoofdkantoor in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

« De garantie sluit de rechten van de koper die voortvioeien uit de bepalingen inzake de garantie voor gebreken in verkochte
goederen niet uit, beperkt deze niet en schorst deze niet (op voorwaarde dat de koper aanspraak kan maken op de rechten die
voortvloeien uit de garantie voor gebreken in verkochte goederen).
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informatie is alleen bestemd voor gebruikers in EU-landen. Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een
daartoe aangewezen inzamelplaats. Het mag niet met het huisvuil worden weggegooid. Neem voor meer informatie
contact op met uw dealer of met de afvalverwerkingsdienst van uw gemeente.

E Dit symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur apart moet worden ingezameld. De volgende

De bijgewerkte gebruiksaanwijzing kan worden ged d van onze website www.semilac.eu

(PT) LAMPADA LED UV 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

CONTEUDO DO PACOTE

Lampada LED UV da Semilac (x1)

Adaptador de energia CA para a lampada LED UV da Semilac (x1)
Manual de instrugdes (x1)

DESCRIGAO DAS PECAS

1. Sensor infravermelho

2. Ecré digital

3. Botdo temporizador 10s & interruptor de direcdo do ecrd
4. Botdo temporizador 30s & Modo Low Heat

5. Botao temporizador 60s & Modo Pink Light

6. Botao temporizador 90s/360s & Modo Red Light
7.Tomada de alimentacdo

MANUAL DE INSTRUGOES
Antes de usar a lampada, leia este manual com atencdo. A limpada foi projetada para curar verniz gel, acrygel e géis UV.
+MODO PADRAO

—Conecte o dispositivo usando o adaptador de energia original. O uso de um adaptador diferente ou com uma voltagem
que nao corresponda as especificacdes técnicas pode causar danos permanentes. Sequéncia de conexdo: primeiro conecte
0 adaptador a lampada e, em seguida, ligue-o & fonte de energia.

-0 tempo de polimerizacao padrao € definido para 60s. Apds sair do modo de espera, o usuario pode selecionar o tempo de
polimerizaao pressionando os botdes 10s / 30s / 60s / 90s.

—0s modos 10s, 30s, 60s e 90s funcionam com o sensor de movimento. Quando a méao € colocada dentro da lampada, a luz
acende automaticamente e desliga quando a méao é removida. Nestes modos, o temporizador faz a contagem regressiva no
ecrd. Pressionar novamente o botdo interrompe o programa em execugao.

+MODO PINK LIGHT

—Pressione e segure o hotdo 60s por 1,5 segundos para ativar o Modo Pink Light. O ecrd mostrara “PXX", e todos os 24
diodos UV/LED mais 12 diodos vermelhos (comprimento de onda de 660nm) acenderao simultaneamente para um efeito
reforcado.

—usudrio pode selecionar o tempo de polimerizacao usando os hotdes do temporizador. Os modos P10s, P30s, P60s e P90s
funcionam com o sensor de movimento.

— Para sair do Modo Pink Light, pressione e segure o botao 60s por alguns segundos.

+MODO LOW HEAT

—Pressione e segure o botdo 30s por 1,5 sequndos para ativar o Modo Low Heat. 0 ecrd mostrard “LXX". Neste modo, a potén-
cia da ldmpada é reduzida para 60%, ideal para usudrios com pele e unhas sensiveis.

—usudrio pode selecionar o tempo de polimerizagdo usando os botdes do temporizador. Os modos L10s, L30s, L60s e L90s
funcionam com o sensor de movimento.

—Durante o Modo Low Heat, também € possivel ativar o Modo Pink Light pressionando e sequrando o botao 60s por 1,5
segundos.

— Para sair do Modo Low Heat, pressione e segure o botdo 30s por alguns segundos.

+ MODO RED LIGHT

—Pressione e sequre o0 botao 90s/360s por 1,5 sequndos para ativar o Modo Red Light. 0 ecrd mostrara “360". Neste modo,
apenas 12 LEDs vermelhos acendem, emitindo luz com um comprimento de onda de 660 nm.

—Pressione e segure o botdo 90s/360s por alguns sequndos para desativar este modo.

—Nota: 0 Modo Red Light ndo é destinado a polimerizacéo de produtos UV LED.

«AJUSTE DA ORIENTACAO DO ECRA
—Pressione e sequre o botdo 10s por 1,5 segundos para rodar a orientacdo do ecra.
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ESPECIFICACOES

36 LEDs no total:

« 24 diodos UV/LED (365nm -+ 405nm)

+12 diodos UV/LED/Vermelhos (365nm + 405nm + 660nm)
Tensdo de entrada: 100—240 VAC, 50/60 Hz

Tensdo de saida: 24VDC, 1,0 A

Poténcia: 30W (méx)

CARACTERISTICAS

« Modos de cura: 10, 30, 60 ou 90 sequndos.

« Aumento gradual da poténcia para uma cura confortével.

« 12 diodos LED que emitem luz com comprimento de onda de 660 nm durante ou apds a cura da manicure.
+ Diodos LED de alta eficiéncia — durabilidade de até 50.000 horas.

« Acabamento elegante soft-mat — design moderno e estiloso da lampada.

« Ecra ajustdvel — permite definir a direcdo do visor conforme as suas preferéncias.

« Adequada para manicure e pedicure — funcional e conveniente de usar.

- Sensor de movimento incorporado — ativacdo e desativacdo automaticas da lampada.

INFORMAGOES GERAIS E AVISOS

Utilize apenas os adaptadores de corrente alternada destinados a este dispositivo. Nao utilize outras tensdes para além das

indicadas no dispositivo. Este equipamento pode ser utilizado por criangas de pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com in-

capacidades fisicas e mentais e pessoas sem experiéncia e conhecimento do equipamento, desde que a supervisao ou instrucao

sobre a utilizagdo do equipamento seja prestada de forma segura, de modo a que os riscos sejam bem compreendidos Criancas

nao devem brincar com o equipamento. As criangas sem supervisao nao devem limpar ou fazer a manutengao do equipamento.

+ 0 equipamento de classe I s6 pode ser fornecido com a tensao de seguranca muito baixa correspondente a marcagao indicada
no equipamento.

« O indicador de poténcia da ldmpada informa sobre a poténcia nominal total dos LEDs que emitem radiacao UV.

- Para evitar a falha do dispositivo, certifique-se de que nenhuma particula, dgua ou qualquer outro tipo de liquido entre no
interior da lampada.

- Nao permita que o dispositivo entre em contacto com a dgua. Nao utilize alampada em quartos himidos (por exemplo, numa
casa de banho ou perto de um duche)!

- Se ndo utilizar a ldmpada durante muito tempo, desligue a ldmpada, retirando a ficha da tomada de elétrica.

« Se 0 adaptador elétrico CA tiver sido danificado, a fim de evitar qualquer risco potencial, envie-0 a um departamento de
assisténcia profissional ou a outros servicos de reparagao.

«Nao utilize a lampada se o dispositivo ou o cabo de alimentagéo estiver visivelmente danificado.

«Nao utilize alampada se o TEMPORIZADOR estiver danificado.

Nao olhe diretamente para a luz UV enquanto utiliza a lampada! 0 dispositivo utiliza LEDs UV. Os raios UV
podem causar danos agudos e irreversiveis nos olhos e na pele. 0s medicamentos e cosméticos podem tornar
a pele mais sensivel aos raios UV. Se notar quaisquer alteragoes subitas na sua pele, consulte imediatamente

o0 seu médico.

- 0 dispositivo destina-se a ser utilizado em interiores e ndo deve ser utilizado no exterior.
« A utilizacdo adequada, de acordo com as recomendagdes, aumentard a vida (il do dispositivo.

SERVICOS DE GARANTIA

+ 0 periodo de garantia é de 24 meses para consumidores e de 12 meses para empresarios ou pessoas que comprem para fins
relacionados com a sua atividade profissional, contado a partir da data de venda a primeira pessoa que adquiriu o dispositivo
para utilizado. A fim de determinar a data de venda, o comprador é obrigado a apresentar um recibo, fatura, conta ou outro
documento a partir do qual a data de venda possa ser claramente determinada.

« Durante o periodo de garantia, fornecemos gratuitamente a substituico do dispositivo defeituoso entregue pelo utilizador
a0 revendedor que o vendeu, desde que a avaria resulte de defeitos de fabrico. Se o dispositivo for comprador na loja online
em ,www.semilac.eu” o dispositivo deve ser entregue no sequinte endereo: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165,
62-052 Komorniki, Poldnia.

« Qualquer dano resultante de utilizacdo indevida ndo estd coberto pela garantia.

« As reparagdes nao autorizadas anulardo a garantia. Os servigos de garantia cobrem apenas o territério da Unido Europeia.

« Fiador: Nesperta Europe sp.z 0.0. com sede em Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polonia (KRS: 0000860765).
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« A garantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do comprador resultantes das disposicdes sobre a garantia para defeitos
nos bens vendidos (desde que o comprador tenha direito aos direitos sob garantia para defeitos nos bens vendidos).

Este simbolo indica que o equipamento elétrico e eletrdnico estd sujeito a recolha separada. a sequinte informacdo

E é apenas para utilizadores em paises da UE. Este produto € designado para recolha separada num ponto de recolha
apropriado. Nao deve ser eliminado com o lixo doméstico. Contacte o seu revendedor ou o departamento de elimi-
nacao da autoridade local para obter mais informagdes.

0 manual de instrugdes atualizado pode ser transferido do nosso website www.semilac.eu
(UK) CBITOAIOAHA YO-TAMNA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

BMICT HABOPY

(CsitnogiogHa YO-namna Semilac (x1)

AnanTep XUBNeHHA 3MiHHOrO CTpyMy AnA caiTnopiopHoi YO-namnu Semilac (x1)
IHCTpYKUiA KopucTyBaua (x1)

ONUCYACTUH

1. InpavepBoHmit fatumk

2. Lindposuit pucnneit

3. Knonka Taiimepa 10s Ta nepemukay Hanpamky aucnnea

4. KHonka Taiimepa 30s Ta pexwm Low Heat (Hu3bke Tenno)

5. KHonka Taiimepa 60s Ta pexwm Pink Light (poxese cgitno)

6. Kronka Taitmepa 90s/360s Ta pexum Red Light (uepBoHe csitno)
7. Po3'eM XuBNEHHA

IHCTPYKLIA KOPUCTYBAYA

[lepen BUKOPUCTAHHAM NaMNV YBAXHO NPoYMTAiTe Lt IHCTPYKLilo. [lamna npu3Hayexa ana nonimepusauii renb-naxy,
akpurenio a UV-renis.

« CTAHOAPTHUN PEXUM

—MNiaknioyaitte NPUCTpiil, BUKOPUCTOBYIOUM OPUTiHANBHWII afanTep XuBNeHHA. BukopucTaHa iHworo agantepa
abo apanTepa 3 Hanpyrolo, LU0 BiAPI3HAETbCA Bifj 3a3HaUEHOT Y TEXHIYHUX XapaKTepUCTUKaX, MOXe NPU3BeCcT 0
MOLUKO/KEHHA NpUcTpoto. MoCiOBHICTb NiAKNIOYEHHA: CNOYATKY NIAKMIYITL afanTep A0 NaMnK, NOTIM NiAKAKYITL
ajianTep 10 Kepena XuBMeHHs.

-3a YBaHHAM Yac nonimey i BC i Ha 60s. Micna BUXoAYy 3 pexuMy OUiKYBaHHA KOPUCTYBAY Moxe
Bu6paTy yac nonimepu3auii, Hatuckatoum kronku 10s /30s / 60s / 90s.

—Pexumn 10s, 30s, 60s i 90s npauiotoTh i3 AaTunkom pyxy. Konu Bu nomitaete pyky B namny, CBitno BMUKAETbCA
aBTOMATUYHO Ta BUMMKAETbCA, KON PyKy 3a61paioTh. Y Lux pexumax Taitmep Bee 3B0pOTHUI BiANiK Ha Ancnnei.
[10BTOPHE HaTUCKAHHA KHOMKI 3yNUHAE NOTOYHY Mporpamy.

« PEXXUM PINK LIGHT (POXKEBE CBIT/0)

—Hatuchitb i ypumyiite kronky 60s npotarom 1,5 cekynay, o6 aktusysati pexum Pink Light. Ha aucnnei 3'autbea
“PXX’, i Bci 24 UV/LED-gioan pa3om i3 12 yepBoHumu Aiogamm (ROBXWHa XBUAi 660nm) 3acBITATLCA 0AHOYACHO ANA
nigcuneHoro eexTy.

—KopuctyBay moxe Bubpatin yac nonimepusavii 3a fonomoroto kKHonok Taiimepa. Pexumu P10s, P30s, P60s i P90s
npaLioioTh i3 1aTYMKOM PyXy.

— [ina Buxogly 3 pexxmy Pink Light HatucHits i yTpumyiite KHonky 60s Kinbka cekyHa.

+ PEXXMM LOW HEAT (HWU3bKE TENJ10)

—Hatucitb i yrpumyiite kHonky 30s npotarom 1,5 cekyHzau, o6 akTusyBat pexum Low Heat. Ha aucnnei 3'aBubea
“LXX". Y ubomy pexumi noTyXHicTb namnu 3uxeHa Ao 60%, Lo iAeanbHo NiAXOANTb ANA KOPUCTYBAYIB i3 UyTNBOK
LUKIPOIO Ta HIrTAMM.

—KopuctyBay moxe Bubpaty yac nonimMepusavii 3a sonomoroio kKHonok Taiimepa. Pexxumu L10s, L30s, L60s i L90s
npaLioioTh i3 1aTYMKOM pyXy.

—Min vac nepebysanHA B pexumi Low Heat Takox MoxHa akTisyBai pexum Pink Light, HatuchyBuwm i yTpumytoun kHonky
60s npoTArom 1,5 cekyHan.

—[Ina Buxogly 3 pexxumy Low Heat HatucHiTb | yTpumyiiTe KHonky 30s Kinbka cekyHa.

« PEXXUM RED LIGHT (Y4EPBOHE CBIT/10)
— Hatucwib i yTpumyiite knonky 90s/360s npotarom 1,5 cekyHaw, o6 aktuysaty pexum Red Light. Ha aucnnei 3'autbea
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“360".Y uboMy pexxumi CBITATLCA NLLe 12 YepBOHWX CBITNOAIOAIB, LLO BUNPOMIHIOIOTD CBITNO 3 XBUNi 660 HM.
— Hauckits i yrpumyitte kHonky 90s/360s Kinbka CeKYHA, o6 AeaKTVBYBATH Lieil pexum.
—[pumirka: pexum Red Light He npusnauenmit gna nonimepusauii npoaykTis UV LED.
« 3MIHA OPIEHTALIT AUCANEA
—Hatuchib i yTpumyiite kronky 10s npotarom 1,5 cekyHau, o6 3MiHUTK opi€HTaLito aucnnes.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

36 cgiTnOAI0AIB 3aranom:

« 24 UV/LED-piogw (365nm + 405nm)

« 12 UV/LED/Red-giogig (365nm + 405nm + 660nm)
Bxiana Hanpyra: 100—-240 VAC, 50/60 Hz

BuxinHa Hanpyra: 24VDC, 1,0 A

MotyxHicTb: 30BT (MaKc.)

XAPAKTEPUCTUKK
« Pexcumu nonimepu3auii: 10, 30, 60 a60 90 cekyHA.
« MlocTynoBe 36inbLUeHHA NOTYXXHOCTI ANA KOMGOPTHOTO 3aTBEPAIHHA.
« 12 ¢BiTNOAI0AIB, L0 BUNPOMI b (BITNO 3 XxBuni 660 HM nif yac abo nicna nonimepu3aLii MaHikiopy.
- (BiTnogioav BUCOKOT epeKTUBHOCT — TpuBanicTb pobotv Ao 50.000 roawH.
« EneranTHe soft-mat nokpuTTA — cyyacHmii i cTAnbHuil An3aiid namnu.
« PerynboBaHuit aucnneii — 10380NA€ BCTaHOBUTM HANPAMOK eKPaHa BiANOBIAHO A0 BALLINX yN0A06aHb.
« TliAxoauTb ANA MaHiKiopy Ta neankiopy — GyHKLIOHaNbHa Ta 3pyyHa y BUKOPUCTAHHI.
« BOy#0BaHuiA aTumK pyXy — aBTOMATUYHE BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA Namnu.

3ATAJIbHA IHOOPMALLIA TA NONEPEAMEHHA
Bukopuctosyiite nuwe agantepu 3miHHoro CTPYMY, PUSHAYEHT ANA LHOTO NPUCTPOK. He BukopucToByiite Mepexi i3
Hanpyrono BIJJ,MIHHOIO Bif] 3a3HaueHoi Ha npucTpoi. l03B0AAETLCA BUKOPUCTAHHA AiTbMI BIKOM Bify 8 pokis, ocobamn 3
Ta| 3ji6HOCTAMM Ta 0CO6amM, AKi He MaloTb A0CBIY Ta 3HaHb NP0 06NAAHAHKA, 32
ymosu, Lo Take KopM(TyBaHHﬂ 3/1ifICHIETLCA NI HArnAZOM abo i3 nonepeaHiM 03HaltoMNeHHAM 3 HCTPYKLi€D KOpUCTyBaya
Ta MOXIUBUMY pU3nKamm B Ge3neyHomy micui. Jlitam 3a60poHAETbCA rpaTuca 3 o6naaHaHHAM. [liTAmM 3a60poHA€ETbCA
quctuTin abo 06cnyroyBaTv 06nafiHAHKA b€3 HarnAay AOPOCIMX.
+ 06nagHaHHa knacy |l Moxe nocTayaTuca nuwe 3 Ayxe HU3bKok 6e3neyHolo Hanpyroio, Wo BiANOBIAIE MapKyBaHHIo,
3a3HaYeHOMY Ha 06M1aJiHaHHI.
« [HAUKATOP NOTYXHOCT Namnu iHdopmye Npo 3aranbHy HOMIHANbHY NOTYXHICTb CBITAOAIOAIB, LLIO BUNPOMiHIOKTb YO-
-BUNPOMiHIOBAHHS.
+ 11|06 yHMKHYTI BUXOZY NPUCTPOIO 3 NaAY, NEPEeKOHaIATeCs, LU0 BCepeAuHY 1AMyt He NOTPannAKTL CTOPOHHI YaCTOuKY, BoAA
un byab-AKa iHWa piauHa.
+ He fionyckaiiTe KOHTaKTy NpucTpoio 3 Bogoto. He BUKOPUCTOBYiATE Namny y BONOTUX NPUMILLLEHHAX (HANPUKNAA, Y BaHHIl
abo 6ina pywy)!
« flKLLIO BM He BUKOPVCTOBYETE NaMmy MPOTATOM TPUBAMOTO Yacy, BUMKHITb TaMMy, BUIAHABLLN BUAKY 3 PO3ETKM.
« kLo apanTep 3MiHHOrO CTPyMy OyN0 MOLIKOAXEHO, 06 YHUKHYTY ByAb-AKOTO NOTEHLIHOr0 PU3NKY, HAAILLAITH fioro Ao
npodeciitHoro cepBicHoro BiAAINY UM iHLLUX PEMOHTHUX Cyx0.
« He BUKopycToBYyitTe namny, AK1L40 NPUCTPIil a0 kabenb uBAEHHA MaKOTb BUAUMI MOLIKOMKEHHS.
« He Bukopuctosyiite namny, akiwo TAMEP nowkogxeuii.

Tl 4ac BUKOPUCTAHHA NaMnK He AMBITLCA NPAMO Ha ynbTpadionetose BunpomiHeHHa! Y npuctpoi
BUKOPHUCTOBYIOTbCA YALTP (hioneTosi ¢BiT YO-np MOXYTb TH rocTpe i neoﬁopome
NOWIKOAKEHHS 04eit | wKipu. Jliku Ta KocMeTHKa MOXKYTb 3po6uTH WKipy Ginbw YyTAMBok Ao YO-npomenis.
AKwio B nomiTunyn 6yAb-AKi panToBi 3MiH Ha WKIpi, HeraliHO 3BePHITbCA A0 MiKapsa.

« [pucTpiit npU3HaYeHWii ANA BUKOPUCTAHHA BCEPEAHI NPUMILLEHD i He MOBUHEH BIUKOPUCTOBYBATUCA Ha BYNLL.
« [paBunbHe BUKOPUCTAHHA BIANOBIAHO A0 peKoMeHAaLliii 36inbLumTb TepMiH cnyx6u npucTpoto.

TAPAHTIAHE OBC/YTOBYBAHHS
« [apaHTiitHuil TepMiH CTaHOBUT 24 MicAL ANA CNOXMBaYIB i 12 micALiB AN nianpuemuis abo oci, AKi 3aificHI0ITH NOKYNKy
3 MeTot0, N0B'A3aH0I0 3 iXHBOK NPODeCiitHoto AiANbHICTIO, BiAPaX0BYIOUN Bifl AATH NPOAAXY NepLLiii 0cobi, Aka npuabana
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NPUCTPiil ANA BUKOPUCTaHHA. [INA BU3HAUeHHA AaTh NPOAAXy NoKynewb 3060B’A3aHNil HAAATH UeK, paxyHOK-haKTypy,
PaXxyHoK 60 iHLLMI JOKYMEHT, 3 AKOTO MOXHA YiTKO BU3HAUUTM ATy NPOAAXKY.

« [poTArom rapaHTiiiHoro nepioy Min HaZlaeMo 6€3KOLUTOBHY 3aMiHy eGeKTHOr0 NPUCTPOL, NepeaaHoro KopUCTyBaueM Ao
Aunepa, AKWiA if0ro NPoAaB, 3a yMOBM, LU0 NMONOMK BUHUKNA Yepe3 BUPoGHUYi AedekTu. AKLo npuctpiit 6y8 npuadanuit
B iHTEPHET-Mara3uHi Ha caitTi “www.semilac.eu’, npucrpiii cnig HapicnaTi 3a HacTynHoto appecoto: Nesperta Europe sp.
20.0., ul. Poznanska 165, 62-052 Komorniki, MonbLua.

+ Byab-Aike NOLIKOAKeHHS, CPUIUHEHE HEHANEXHUM BIIKOPUCTAHHAM, HE MOKDUBAETbCA FapaHTIEN.

+ Hec {1il PEMOHT [0 BTPATY rapaHTii. [apaHTiiiHe 06CnyroByBaHHA NOWMPIOETLCA NULLE HA TEPUTOPil
€sponeiicbkoro Coto3y.

« [apaHT: Nesperta Europe sp.z 00 i3 ronoHum odicom 3a appecoto Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (Monbuwa)
(Hau. peectp N° 0000860765).

«[apaHTia He BUKNIOYAE, He 0BMEXYE i He NPU3yNIHAE Npasa NoKynuA, o Tb i3 Hb NP0 rapaHTilo Ha
ZedeKTv NpojaHuX ToBAPIB (3a yMOBM, L0 MOKYNeLb MA€ NPaBa Ha rapaTilo Ha AedeKTH NpofaHyX ToBapig).

E Lleit cumBoN BKa3ye Ha Te, LU0 eNleKTPUUHE Ta eNleKTPOHHe 06NafHaHHA nignarae okpemomy 360py. HactynHa

P

iHpopmauis anwe AnA KopucTyBavis i3 kpain €C. Liedi npoAyKT npusHavennii Ans okpemoi yTunizauii
Y BiAnoBigHoMy nyHKTi 360py. Vloro He MoxHa BUKUAATH pa3om i3 no6yToBum cmitTam. LL|o6 oTpumaTi foaatkoBy
iHpopMmaLlito, 3BEPHITbCA 10 CBOTO AWNepa abo Ao MicueBoro BiaAiny yTunizauii.

OHoBNEHY IHCTPYKLl0 3 eKcnnyaTaLyii MoXHa 3aBaHTaXMUTH 3 Hawworo Be6-caiity www.semilac.eu

(CS) UV LED LAMPA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

OBSAH BALENI

Semilac UV LED lampa (x1)

Sitovy adaptér pro UV LED lampu Semilac (x1)
Névod k poufiti (x1)

POPIS DiLD

1. Infracerveny senzor

2. DigitaIni displej

3. Tlacitko casovace 10s a prepinac sméru displeje

4. Tlacitko ¢asovace 30s a rezim Low Heat (nizké teplo)

5. Tlacitko Casovace 60s a rezim Pink Light (riZové svétlo)

6. Tlacitko casovace 90s/360s a rezim Red Light (Cervené svétlo)
7. Napdjedi zésuvka

NAVOD K POUZITI
Pred pouzitim lampy si prosim peclivé prectéte tuto pfirucku. Lampa je urcena k vytvrzovéni UV gel lakii, acrygeltia UV gel.
« STANDARDNI REZIM
— Pripojte zafizeni pomoci origindIniho napdjeciho adaptéru. PouZiti jiného adaptéru nebo adaptéru s odlisnym napétim, nez
je uvedeno v technickych specifikacich, mize zpisobit trvalé poskozeni zafizeni. Pofadi pripojeni: nejprve pripojte adaptér
klampé, poté adaptér k napajecimu zdroji.
—\Vychozi as vytvrzovéni je nastaven na 60s. Po opusténi pohotovostniho rezimu miize uzivatel vybrat ¢as vytvrzovani
stisknutim tlacitek 10s / 30s / 60s / 90s.
—Rezimy 10s, 30s, 60s a 90s spolupracuji s pohybovym senzorem. Kdyz vloZite ruku do lampy, svétlo se automaticky zapne
a po vyjmuti ruky se automaticky vypne. V téchto rezimech casovac odpocitéva cas na displeji. Opétovné stisknuti tlacitka
zastavi aktudlni program.
« REZIM PINK LIGHT (RUZOVE SVETLO)
—Stisknéte a podrzte tlacitko 60s po dobu 1,5 sekundy, abyste aktivovali rezim Pink Light. Na displeji se zobrazi“PXX"a v3ech-
ny 24 UV/LED diody spolu s 12 cervenymi diodami (vinova délka 660nm) se rozsviti soucasné pro lepsi efekt.
— Uzivatel miiZe vybrat Cas vytvrzovani pomoci tlacitek casovace. Rezimy P10s, P30s, P60s a P90s spolupracuji s pohybovym
senzorem.
—Pro ukonceni rezimu Pink Light podrte tlacitko 605 nékolik sekund.
+ REZIM LOW HEAT (NIZKE TEPLO)
—Stisknéte a podrzte tlacitko 30s po dobu 1,5 sekundy, abyste aktivovali rezim Low Heat. Na displeji se zobrazi“LXX". V tomto
rezimu je vykon lampy sniZen na 60%, coz je idedlni pro uZivatele s citlivou pokozkou a nehty.
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— Uzivatel miize vybrat cas vytvrzovéni pomoci tlacitek casovace. Rezimy L10s, L30s, L60s a L90s spolupracuji s pohybovym
senzorem.
—Béhem rezimu Low Heat Ize také aktivovat rezim Pink Light podrZenim tlacitka 60s po dobu 1,5 sekundy.
—Pro ukoncent rezimu Low Heat podrzte tlacitko 30s nékolik sekund.
« REZIM RED LIGHT (CERVENE SVETLO)
—Stisknéte a podrzte tlacitko 90s/360s po dobu 1,5 sekundy, abyste aktivovali reZim Red Light. Na displeji se zobrazi “360".
V tomto rezimu sviti pouze 12 ¢ervenych diod emitujicich svétlo o vinové délce 660 nm.
—Stisknéte a podrite tlacitko 90s/360s nékolik sekund pro deaktivaci rezimu.
—Poznamka: Rezim Red Light neni urcen pro vytvrzovani UV LED produktd.
« NASTAVENI SMERU DISPLEJE
—Stisknéte a podrte tlacitko 10s po dobu 1,5 sekundy, aby se otocila orientace displeje.

TECHNICKE UDAJE

36 LED celkem:

« 24 UV/LED diod (365nm -+ 405nm)

« 12 UV/LED/Red diod (365nm + 405nm + 660nm)
Vstupni napéti: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Vystupni napéti: 24 VDC, 1,0 A

Vykon: 30W (max.)

VLASTNOSTI

+ Mdd utvrzovani: 10, 30, 60 nebo 90 sekund.

« Postupné zvy3eni vykonu pro pohodiné vytvrzovani.

« 12 LED diod vyzatujicich svétlo o vinové délce 660 nm béhem nebo po vytvrzovdni manikury.
« Vlysoce vykonné LED diody — Zivotnost az 50.000 hodin.

« Elegantni soft-mat povrch — moderni a stylovy design lampy.

« Nastavitelny displej — umoziiuje nastavit smér obrazovky podle vaich preferenci.

+Vhodné pro manikuru i pedikiru — funkéni'a pohodiné poutiti.

« Vestavény snimac pohybu — automatické zapnuti a vypnuti lampy.

OBECNE INFORMACE A UPOZORNENI

Pouzivejte pouze sitové adaptéry urcené pro toto zafizeni. NepouZivejte jiné napéti, nez je uvedeno na zafizen. Toto zafizeni

mohou pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi a dusevnimi schoy i a 0soby bez zkus

aznalosti zafizeni za predpokladu, Ze je zajistén dohled nebo instruktaz o pouzivani zafizeni bezpetnym zpiisobem tak, aby byla

dobie pochopena rizika Déti by si se zafizenim nemély hrat. Déti bez dozoru by nemély zafizeni Cistit ani udrZovat.

« Zafizeni tiidy Il smi byt dodavano pouze s velmi nizkym bezpecnym napétim odpovidajicim oznaceni uvedenému na zafizeni.

« Indikator vykonu lampy informuje o celkovém jmenovitém vykonu LED diod vyzatujicich UV zaeni.

« Aby nedoslo k poruse zafizeni, dbejte na to, aby se do lampy nedostaly zédné céstice, voda ani jiny druh kapaliny.

« Nedovolte, aby se zafizeni dostalo do kontaktu s vodou. Lampu nepouZivejte ve vihkych mistnostech (napf. v koupelné nebo
v blizkosti sprchy)!

« Pokud lampu delsi dobu nepouzivate, odpojte ji vytazenim zéstrcky ze zasuvky.

«Pokud doslo k poskozeni napdjeciho adaptéru, abyste predesli pripadnému riziku, zaslete jej do odborného servisu nebo
donékteré z opraven.

« Lampu nepouzivejte, pokud je zafizeni nebo napéjeci kabel viditelné poskozen.

« Nepoutzivejte lampu, pokud je poskozen casovac.
Pfi pouzivani lampy se nedivejte pfimo do UV zafeni! Pistroj pouziva UV LED diody. UV zaFeni miiZe zptisobit

akutni a nevratné poskozeni oci a pokozky. Léky a kosmetika mohou zvysit citlivost pokozky na UV zafeni.
Pokud si viimnete jakychkoli nahlych zmén na kiiZi, okamZité navstivte svého Iékare.

« Zafizeni je urceno pro pouZiti v interiéru a nemélo by se pouzivat venku.

« Spravné pouzivani v souladu s doporucenimi prodlouZi Zivotnost piistroje.

ZARUCNI SLUZBY

« Zarucni doba je 24 mésicli pro spotiebitele a 12 mésicii pro podnikatele nebo osoby nakupuijici pro Gcely souvisejici s jejich
profesni ¢innosti, pocitana od data prodeje prvni osobé, ktera zafizeni zakoupila k poufiti. Pro urceni data prodeje je kupujici
povinen pedloZit ictenku, fakturu, icet nebo jiny doklad, ze kterého Ize datum prodeje jednoznacné urcit.
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« Béhem zérucni doby poskytujeme bezplatnou vyménu vadného zafizeni dodaného uZivatelem prodejci, ktery jej prodal, za
predpokladu, Ze porucha vznikla v diisledku vyrobni vady. Pokud bylo zafizeni zakoupeno v internetovém obchodé na adrese
www.semilac.eu’, mélo by byt zafizeni doruceno na nasledujici adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052
Komorniki, Polsko.

«Na poskozeni vznikld v diisledku nespravného pouzivani se zéruka nevztahuje.

« Neoprdvnéné opravy maji za ndsledek ztrdtu zaruky. Zarucni servis se vztahuje pouze na Gzemi Evropské unie.

« Rucitel: Nesperta Europe sp.z 0.0. se sidlem v Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polsko (KRS: 0000860765).

« Z&ruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava kupujiciho vyplyvajici z ustanoveni o zdruce za vady prodaného zbozi
(za predpokladu, Ze kupujicimu nalezi prdva ze zéruky za vady prodaného zbozi).

Tento symbol oznacuje, Ze elektrickd a elektronickd zafizeni podiéhaji oddélenému sbéru. Nasledujici informace jsou

E urceny pouze pro uZivatele v zemich EU. Tento vyrobek je urcen k oddélenému shéru na pfislusném shémém misté.
Nemél by byt likvidovan spolecné s domovnim odpadem. Dal3i informace ziskéte u svého prodejce nebo na oddéleni
likvidace mistniho Gfadu.

Aktualni navod k pouZiti si miiZete stahnout z nasich webovych stranek www.semilac.eu.

(SL) UV LED LUCKA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

VSEBINA EMBALAZE

Semilac UV LED lucka (x1)

Napajalnik za izmenicni tok za UV LED lucko Semilac (x1)
Prirocnik za uporabo (x1)

OPIS SESTAVNIH DELOV

1. Infrardeci senzor

2. Digitalni zaslon

3. Gumb ¢asovnika 10s in stikalo za smer prikaza

4. Gumb ¢asovnika 30s in nacin nizke toplote (Low Heat Mode)

5. Gumb ¢asovnika 60s in nacin roznate svetlobe (Pink Light Mode)

6. Gumb casovnika 90s/360s in nacin rdece svetlobe (Red Light Mode)
7. Napajalna vticnica

PRIROCNIK ZA UPORABO
Pred uporabo lucke prosimo natan¢no preberite ta prirocnik. Lucka je namenjena strjevanju hibridnih lakov, akrigelov in UV
gelov.
« STANDARDNI NACIN
—Napravo prikljucite z originalnim napajalnikom. Uporaba drugega napajalnika ali napajalnika z drugano napetostjo, kot je
navedeno v tehnicnih specifikacijah, lahko povzrodi trajne poskodbe. Zaporedje prikljucitve: najprej prikljucite napajalnik
v lucko, nato napajalnik v elektricno omrezje.
— Privzeti ¢as strjevanja je nastavljen na 60s. Po izhodu iz stanja pripravljenosti lahko uporabnik izbere cas strjevanja s pri-
tiskom na gumbe 105 / 30s / 60s / 90s.
—Nacini 10s, 30s, 60s in 90s delujejo z gibalnim senzorjem. Ko roko vstavite v lucko, se svetloba samodejno vklopi in ugasne,
ko roko odstranite. V teh nacinih casovnik odSteva na zaslonu. Ponovni pritisk gumba ustavi trenutni program.
+ NACIN ROZNATE SVETLOBE
— Pritisnite in drZite gumb 60s 1,5 sekunde za aktivacijo. Na zaslonu se prikaze “PXX’, hkrati se prizge vseh 24 UV/LED diod in
12 rdecih diod (660nm) za izboljSan ucinek.
—Uporabnik lahko izbere cas strjevanja z gumbi casovnika. Nacini P10s, P30s, P60s in P90s delujejo z gibalnim senzorjem.
~Zaizhod iz nacina roznate svetlobe pritisnite in drZite qumb 60s nekaj sekund.
« NACIN Z NIZKO TOPLOTO
— Pritisnite in drZite gumb 30s 1,5 sekunde za aktivacijo. Na zaslonu se prikaze “LXX".V tem nacinu je mo¢ lucke zmanj3ana na
60%, kar je idealno za uporabnike z obcutljivo kozo in nohti.
—Uporabnik lahko izbere Cas strjevanja z gumbi casovnika. Nacini L10s, L30s, L60s in L90s delujejo z gibalnim senzorjem.
—V nacinu z nizko toploto lahko dodatno aktivirate tudi roznati nain s pritiskom in drzanjem gumba 60s za 1,5 sekunde.
—Zaizhod iz nacina z nizko toploto pritisnite in drZite gumb 30s nekaj sekund.
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« NACIN RDECE SVETLOBE
— Pritisnite in drZite gumb 90s/360s 1,5 sekunde za aktivacijo. Na zaslonu se prikaze “360". V tem nacinu sveti le 12 rdecih
diod, ki oddajajo svetlobo z valovno dolZino 660 nm.
—Zaizhod pritisnite in drZite gumb 905/360s nekaj sekund.
—Opomba: nacin rdece svetlobe ni namenjen strjevanju UV LED izdelkov.
« PRILAGODITEV SMERI PRIKAZA
— Pritisnite in drZite gumb 10s 1,5 sekunde za obrnitev orientacije zaslona.

TEHNICNI PODATKI

Skupaj 36 LED diod:

« 24 UV/LED diod (365nm + 405nm)

« 12 UV/LED/rdecih diod (365nm + 405nm + 660nm)
Vhodna napetost: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Izhodna napetost: 24 VDC, 1.0 A

Moc: 30W (maks.)

INACILNOSTI

« Nacini utrjevanja: 10, 30, 60 ali 90 sekund.

« Postopno povecanje moci za udobno utrjevanje.

« 12 LED diod, ki oddajajo svetlobo valovne dolzine 660 nm med ali po utrjevanju manikure.
« Zelo utinkovite LED diode — Zivljenjska doba do 50.000 ur.

« Elegantna soft-mat povrsina — sodoben in stilski dizajn lucke.

« Nastavljiv zaslon — omogoca nastavitev smeri zaslona glede na vase Zelje.

- Primerna za manikuro in pedikuro — funkcionalna in udobna za uporabo.

- Vgrajen senzor gibanja — samodejna aktivacija in deaktivacija lucke.

SPLOSNE INFORMACIJE IN OPOZORILA
UporabIJaJte samo napaJaInlke zaizmenicni tok, ki so predwdenl za to napravo. UporabIJaJte samo napetosti ki so navedene na
napravi. To opremo smejo uporabljatl otroci, ki so stari vsaj 8 let, ali osebe z omejenimi fizicnimi in duseni bnostmi ter
osebe brez izkusenj in znanja o opremi, (e je zagotovljen nadzor ali navodila za varmo uporabo opreme, tako da 'dobro razumejo
tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora opreme ne smejo istiti ali vzdrZevati.
« Oprema razreda Il se lahko napaja samo z zelo nizko varostno napetostjo, v skladu z oznako na opremi.
« Indikator moci lucke obvesca o skupni nazivni moci LED-diod, ki oddajajo UV-sevanje.
- Da preprecite okvare naprave, poskrbite, da v notranjost naprave ne pridejo delci, voda ali druge vrste tekocin.
+ Naprava ne sme priti v stik z vodo. Lucke ne uporabljajte v vlaznih prostorih (npr. kopalnicah ali v bliini prhe)!
+ Ce lucke dlje casa ne boste uporabljali, jo izklopite, tako da izvlecete vti¢ iz vicnice.
- Ce je napajalnik za izmenicni tok poskodovan, ga posljite profesionalnemu servisnemu podjetju ali drugemu servisu, da
preprecite morebitna tveganja
« Lucke ne uporabljajte, ¢ Cejenaprava ali napajalni kabel vidno poskodovan.
« Lucke ne uporabljajte, e je CASOVNIK poskodovan.

Med uporabo lucke ne gle]te posredno v UV svetlobo! N ja UV LED-diode. UV-zarki lahko
akutno in trajno poskodujejo odi in koZo. Zaradi zdravil in kozmetiénih izdelkov j je koza lahko bolj obcutljiva na
UV-zarke. Ce opazite nenadne spremembe na ko#i, takoj obiscite zdravnika.

- Naprava je predvidena za uporabo v notranjih prostorih in je ni dovoljeno uporabljati na prostem.
« Ob pravilni uporabi v skladu s priporocili bo Zivljenjska doba naprava daljsa.

GARANCIJSKE STORITVE

- Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potroSnike in 12 mesecev za podjetnike ali osebe, ki kupujejo za namene, povezane
z njihovo poklicno dejavnostjo, Steto od datuma prodaje prvi osebi, ki je napravo kupila za uporabo. Za potrditev datuma
prodaje mora kupec predloZiti potrdilo o plailu, racun ali drugi dokument, iz katerega je jasno razviden datum prodaje.

« V casu veljavnosti garancije zagotavljamo brezplacno zamenjavo pokvarjene naprave, ki jo uporabnik izroci prodajalcu, ki jo
je prodal, ce je okvara posledica proizvodnih napak. Ce je naprava kupljena v spletni prodajalni »www.semilac.euc, jo je treba
poslati na naslednji naslov: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poljska.

- Garancija ne velja za morebitno $kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.
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- Garancija preneha veljati v primeru nepooblascenih popravil. Garancijske storitve veljajo samo za obmocje Evropske unije.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. with headquarters in Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poljska (KRS: 0000860765).

« Garancija ne izkljucuje, omejuje ali iznici pravic kupca, ki izhajajo iz dolocil o garanciji za napake na prodanem blagu (e je
kupec upravicen do pravic iz garancije za napake na prodanem blagu).

Simbol oznaCuje, da je treba elektricno in elektronsko opremo zbirati loceno. Informacije v nadaljevanju veljajo samo
za uporabnike v drzavah EU. Ta izdelek je predviden za loceno zbiranje na ustreznih zbirmih tockah. Ni ga dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpadke. Za vec informacij stopite v stik s prodajalcem ali lokalnim organom za zbiranje
odpadkov.

Aktualni prirocnik za uporabo lahko prenesete s spletnega mesta www.semilac.eu

(SK) UV LED LAMPA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

OBSAH BALENIA

Semilac UV LED lampa (x1)

Sietovy adaptér pre UV LED lampu Semilac (x1)
Névod na poutitie (x1)

POPIS DIELOV

1. Infracerveny senzor

2. DigitaIny displej

3. Tlacidlo ¢asovaca 10s a prepinac smeru displeja

4.Tlacidlo casovaca 30s a rezim Low Heat (nizke teplo)

5. Tlacidlo ¢asovaca 60s a rezim Pink Light (ruzové svetlo)

6. Tlacidlo casovaca 90s/360s a rezim Red Light (¢ervené svetlo)
7. Napéjacia zdsuvka

NAVOD NA POUZITIE
Pred pouzitim lampy si prosim pozorne precitajte tento névod. Lampa je urend na vytvrdzovanie hybridnych lakov, acrygelov
a UV gélov.
« STANDARDNY REZIM
— Pripojte zariadenie pomocou origindIneho napéjacieho adaptéra. Pouzitie iného adaptéra alebo adaptéra s odliSnym na-
patim, nez je uvedené v technickych Specifikéciach, moze sposobit trvalé poskodenie zariadenia. Poradie pripojenia: najprv
pripojte adaptér k lampe, potom adaptér k napdjaciemu zdroju.
— Predvoleny cas vytvrdzovania je nastaveny na 60s. Po opusteni pohotovostného rezimu moze pouzivatel vybrat cas vytvr-
dzovania stlacenim tlacidiel 10s / 30s / 60s / 90s.
—Rezimy 10s, 30s, 60s a 90s spolupracujui s pohybovym senzorom. Po vloZeni ruky do lampy sa svetlo automaticky zapne
a po jej vybrati sa automaticky vypne. V tychto rezimoch ¢asova¢ odpocitava as na displeji. Opatovné stlacenie tlacidla
zastavi aktudlny program.
« REZIM PINK LIGHT (RUZOVE SVETLO)
—Stlacte a podrzte tlacidlo 60s po dobu 1,5 sekundy, aby ste aktivovali rezim Pink Light. Na displeji sa zobrazi“PXX"a vsetkych
24 UV/LED diod spolu's 12 éervenymi diédami (vinova dlzka 660nm) sa rozsvieti sticasne pre leps efekt.
—Pouzivatel moze vybrat cas vytvrdzovania pomocou tlacidiel casovaca. Rezimy P10s, P30s, P60s a P90s spolupracuji
s pohybovym senzorom.
—Pre ukoncenie rezimu Pink Light podrzte tlacidlo 60s niekolko sekind.
« REZIM LOW HEAT (NIZKE TEPLO)
—Stlacte a podrite tlacidlo 30s po dobu 1,5 sekundy, aby ste aktivovali rezim Low Heat. Na displeji sa zobrazi “LXX". V tomto
rezime je vykon lampy zniZeny na 60%, co je idedlne pre pouzivatelov s citlivou pokozkou a nechtami.
—Pouzivatel moze vybrat cas vytvrdzovania pomocou tlacidiel casovaca. Rezimy L10s, L30s, L60s a L90s spolupracuji
s pohybovym senzorom.
—Pocas rezimu Low Heat je mozné aktivovat aj rezim Pink Light podrZzanim tlacidla 60s po dobu 1,5 sekundy.
—Pre ukoncenie rezimu Low Heat podrZte tlacidlo 30s niekolko sekund.
+ REZIM RED LIGHT (CERVENE SVETLO)
—Stlacte a podrite tlacidlo 90s/360s po dobu 1,5 sekundy, aby ste aktivovali rezim Red Light. Na displeji sa zobrazi “360".
V tomto rezime svieti len 12 ¢ervenych diéd, ktoré vyZaruja svetlo s vinovou dizkou 660 nm.
—Stlacte a podrzte tlacidlo 90s/360s niekolko sekind pre deaktivaciu rezimu.
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—Poznédmka: ReZim Red Light nie je urceny na vytvrdzovanie UV LED produktov.
+ NASTAVENIE SMERU DISPLEJA
—Stlacte a podrzte tlacidlo 10s po dobu 1,5 sekundy, aby sa otocila orientdcia displeja.
TECHNICKE UDAJE
36 LED celkom:
+ 24 UV/LED diéd (365nm + 405nm)
+ 12 UV/LED/Red didd (365nm + 405nm + 660nm)
Vstupné napétie: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Vystupné napatie: 24VDC, 1,0 A
Vykon: 30W (max.)

CHARAKTERISTIKA

« Mady vytvrdzovania: 10, 30, 60 alebo 90 sekind.

+ Postupné zvy3enie vykonu pre pohodiné vytvrdzovanie.

« 12 LED didd vyzarujicich svetlo s vinovou dlzkou 660 nm pocas alebo po vytvrdzovani manikdry.
« Vysoko vykonné LED diédy — Zivotnost az 50.000 hodin.

« Elegantné soft-mat prevedenie — moderny a stylovy dizajn lampy.

« Nastavitelny displej — umoZiiuje nastavit smer obrazovky podla vasich preferencii.

« Vhodnd na manikdru aj pedikiru — funkénd a pohodind na pouZitie.

« Zabudovany snimac pohybu — automatické zapnutie a vypnutie lampy.

VSEOBECNE INFORMACIE A UPOZORNENIA

Poutzivajte iba sietové adaptéry urcené pre toto zariadenie. NepouZivajte iné napatie, ako je uvedené na zariadeni. Toto zaria-

deniemdzu pouzivat deti vo veku najmene;j 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi a dusevnymi schopnostami a osoby bez

skusenosti a znalosti o zariadeni za predpokladu, Ze je zabezpeceny dohlad alebo poucenie o pouzivani zariadenia bezpecnym

spdsobom tak, aby boli dobre pochopené riziké Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Deti bez dozoru by nemali zariadenie

Cistit ani udrziavat.

« Zariadenia triedy |l sa mozu doddvat len s velmi nizkym bezpecnostnym napétim zodpovedajticim oznaceniu uvedenému
na zariaden.

« Indikator vykonu lampy informuje o celkovom menovitom vykone LED didd vyZzarujicich UV Ziarenie.

« Aby ste predisli poruche zariadenia, dbajte na to, aby sa do lampy nedostali Ziadne Castice, voda alebo iny druh kvapaliny.

« Nedovolte, aby zariadenie prislo do kontaktu s vodou. Lampu nepouZivajte vo vihkych priestoroch (napr. v kipelni alebo
v blizkosti sprchy)!

« Ak lampu dIhsi cas nepouzivate, odpojte ju vytiahnutim zastrcky zo zdsuvky.

« Ak bol sietovy adaptér poskodeny, aby ste predisli pripadnému riziku, poslite ho do odborného servisu alebo do niektdrej
Z opravovni.

« Lampu nepouZivajte, ak je zariadenie alebo napajaci kabel viditelne poskodeny.

- Lampu nepoutzivajte, ak je poskodeny casovac.

Pocas pouzivania lampy sa nepozerajte priamo na UV Ziarenie! Zariadenie pouziva UV diédy. UV Ziarenie moze
spdsobit akiitne a nezvratné poskodenie oci a pokozky. Lieky a kozmetika mozu zvysit citlivost pokozky na UV
Ziarenie. Ak spozorujete akékolvek nahle zmeny na pokozke, okamZite navstivte svojho lekara.

« Zariadenie je urcené na pouzivanie v interiéri a nemalo by sa pouzivat v exteriéri.

« Spravne pouzivanie v stilade s odporicaniami predZi Zivotnost zariadenia.

ZARUCNY SERVIS

« Zarucné doba je 24 mesiacov pre spotrebitelov a 12 mesiacov pre podnikatelov alebo osoby nakupujtce na tcely svisiace s
ich odbornou cinnostou, pocitand od datumu predaja prvej osobe, ktord zariadenie kipila na pouzivanie. Na urcenie datu-
mupredaja je kupujci povinny predloZit pokladnicny doklad, faktiru, ucet alebo iny doklad, z ktorého mozno jednoznacne
urcit datum predaja.

« Pocas zérucnej doby poskytujeme bezplatni vymenu chybného zariadenia, ktoré pouzivatel dorucil predajcovi, ktory ho
predal, za predpokladu, Ze porucha vznikla v dosledku vyrobnych chyb. Ak je zariadenie zakiipené v internetovom obchode

na adrese, www.semilac.eu’, zariadenie je potrebné dorucit na nasledujticu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska
165, 62-052 Komorniki, Polsko.

«Na poskodenia spdsobené nespravnym pouzivanim sa zéruka nevztahuje.
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« Neoprdvnené opravy majui za ndsledok stratu zaruky. Zérucny servis sa vztahuje len na tizemie Eurdpskej tinie.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. so sidlom v Jelonku, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polsko (KRS: 0000860765).

« Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava kupujiiceho vyplyvajiice z ustanoveni o zaruke za vady predaného
tovaru (za predpokladu, Ze kupujticemu prindleZia prava zo zaruky za vady predaného tovaru).

Tento symbol oznacuje, Ze elektrické a elektronické zariadenia podliehaji separovanému zberu. Nasledujice in-

E formdcie st urené len pre pouzivatelov v krajinach EU. Tento vjrobok je ureny na separovany zber na prislusnom
zbernom mieste. Nemal by sa likvidovat spolu s domovym odpadom. DalSie informécie ziskate od svojho predajcu
alebo na oddelent likvidacie miestneho tradu.

Aktualny navod na poutitie si moZete stiahnut'z nasej webovej stranky www.semilac.eu.

(HR) UV LED LAMPA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

SADRZAJ PAKETA

Semilac UV LED lampa (x1)

Adapter izmjenicne struje za UV LED Semilac lampu (x1)
Upute za uporabu (x1)

OPIS DIJELOVA

1. Infracrveni senzor

2. Digitalni zaslon

3. Gumb za mjerac vremena 10s & prekidac smjera zaslona

4. Gumb za mjerac vremena 30s & nacin niske topline

5. Gumb za mjerac vremena 60s & nacin ruzicastog svjetla

6. Gumb za mjerac vremena 90s/360s & nacin crvenog svjetla
7. Prikljucak za napajanje

UPUTE ZA UPORABU

Prije koristenja lampe paZljivo procitajte ovaj prirucnik. Lampa je namijenjena za stvrdnjavanje UV gel lakova, akrigela i UV
gelova.

« STANDARDNI NACIN RADA

—Spojite uredaj koristeci originalni adapter za napajanje. Koristenje drugog adaptera ili onoga s naponom razlicitim od
navedenog u tehnickim specifikacijama moze uzrokovati trajna ostecenja. Redoslijed spajanja: najprije prikljucite adapter
ulampu, a zatim adapter u izvor napajanja.

—Zadano vrijeme stvrdnjavanja postavljeno je na 60s. Nakon izlaska iz stanja pripravnosti, korisnik moze odabrati vrijeme
stvrdnjavanja pritiskom na gumbe 105 / 30s / 60s / 90s.

—Nacini 10s, 30s, 60s i 90s rade s senzorom pokreta. Kada stavite ruku u lampu, svjetlo se automatski ukljui i iskljuci kada
ruku uklonite. U tim nacinima rada mjerac vremena odbrojava na zaslonu. Ponovni pritisak na gumb zaustavlja trenutni
program.

« NACIN RUZICASTOG SVJETLA

— Pritisnite i drZite gumb 60s tijekom 1,5 sekunde za aktivaciju. Na zaslonu ce se prikazati“PXX’, a svih 24 UV/LED dioda plus
12 crvenih dioda (valne duljine 660nm) istovremeno Ce zasvijetliti za pojacani ucinak.

—Korisnik mozZe odabrati vrijeme stvrdnjavanja pomocu gumba mjeraca vremena. Nacini P10s, P30s, P60s i P90s rade sa
senzorom pokreta.

—Zaizlazak iz nacina ruzicastog svjetla pritisnite i drzite gumb 60s nekoliko sekundi.

« NACIN NISKE TOPLINE

— Pritisnite i drZite gumb 30s tijekom 1,5 sekunde za aktivaciju. Na zaslonu ce se prikazati “LXX". U ovom nacinu snaga lampe
smanjuje se na 60%, Sto je idealno za korisnike s osjetljivom kozom i noktima.

—Korisnik moZe odabrati vrijeme stvrdnjavanja pomocu gumba mjeraca vremena. Nacini L10s, L30s, L60s i L90s rade sa
senzorom pokreta.

—U nacinu niske topline takoder mozete aktivirati nacin ruzicastog svjetla pritiskom i drzanjem gumba 60s tijekom 1,5
sekunde.

~Zaizlazak iz nacina niske topline pritisnite i drZite gumb 30s nekoliko sekundi.

« NACIN CRVENOG SVJETLA

— Pritisnite i drZite gumb 90s/360s tijekom 1,5 sekunde za aktivaciju. Na zaslonu ¢e se prikazati“360". U ovom nacinu svijetli

samo 12 crvenih dioda koje emitiraju svjetlo valne duljine 660 nm.
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—Za deaktivaciju pritisnite i driite gumb 90s/360s nekoliko sekundi.

—Napomena: nacin crvenog svjetla nije namijenjen za stvrdnjavanje UV LED proizvoda.
+ PODESAVANJE SMJERA PRIKAZA

— Pritisnite i drZite gumb 10s tijekom 1,5 sekunde za rotaciju orijentacije zaslona.

SPECIFIKACIJE

Ukupno 36 LED dioda:

+ 24 UV/LED diode (365nm + 405nm)

+ 12 UV/LED/crvenih dioda (365nm + 405nm + 660nm)
Ulazni napon: 100—240 VAC, 50/60 Hz

Izlazni napon: 24VDC, 1.0 A

Snaga: 30W (max)

KARAKTERISTIKE

« Nacini stvrdnjavanja: 10, 30, 60 ili 90 sekundi.

« Postupno povecanje snage za ugodno stvrdnjavanje.

« 12 LED dioda koje emitiraju svjetlo valne duljine 660 nm tijekom ili nakon stvrdnjavanja manikure.
« Visoko ucinkovite LED diode — trajnost do 50.000 sati rada.

« Elegantna soft-mat zavrsna obrada — moderan i stilski dizajn lampe.

« Podesivi zaslon — omogucuje postavljanje smjera ekrana prema vasim Zeljama.

« Pogodna za manikuru i pedikuru — funkcionalna i prakticna za uporabu.

- Ugradeni senzor pokreta — automatsko ukljucivanje i iskljucivanje lampe.

OPCE INFORMACIJE | UPOZORENJA

Koristite samo adaptere izmjenicne struje koji su namijenjeni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge napone osim onih

navedenih na uredaju. Ovu opremu mogu koristiti djeca dobi od najmanje 8 godina i osobe s ostecenim fizickim i mentalnim

sposobnostima, i osobe bez iskustva i znanja o opremi, pod uvjetom da se nadzor ili upute o koriStenju opreme osiguraju na

siguran nacin, tako da se rizici dobro razumiju. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Djeca bez nadzora ne bi trebala cistiti

ili odrzavati opremu.

« Oprema klase Il moze se napajati samo sa veoma niskim sigurnosnim naponom koji odgovara oznaci navedenoj na opremi.

« Indikator snage lampe informira o ukupnoj nominalnoj snazi LED dioda koje emitiraju UV zracenje.

+ Kako biste izbjegli kvar uredaja, uvjerite se da u lampu ne udu cestice, voda ili bilo koja druga vrsta tekucine.

« Ne dopustite da uredaj dode u kontakt s vodom. Ne koristite lampu u viaznim prostorijama (npr. u kupaonici ili blizu tusa)!

« Ako lampu ne koristite dulje vrijeme, iskljucite je tako Sto cete izvuci utikac iz uticnice.

« Ako je adapter za izmjenicnu struju ostecen, kako biste izbjegli bilo kakav potencijalni rizik, posaljite ga profesionalnom
servisu ili nekom drugom servisu za popravke.

- Nemojte koristiti lampu ako su uredaj ili kabel za napajanje vidljivo osteceni.

« Nemojte koristiti lampu ako je TAJMER ostecen.

Ne gledajte izravno u UV sv1et|ost dok koristite lampu! Uredaj koristi UV LED diode. UV zraci mogu izazvati
akutnai nepovratna ostecenja odiju i koze. Luekow i kozmetika mogu udiniti koZu osjetljivijom na UV zrake. Ako
ijetite bilo kakve i promjene na koZi, odmah se obratite lijecniku.

- Uredaj je namijenjen za uporabu u zatvorenom prostoru i ne bi trebao da se koristi na otvorenom prostoru.
« Pravilna uporaba u skladu s preporukama produzit ce vijek trajanja uredaja.

JAMSTVEME USLUGE

- Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za potrosace i 12 mjeseci za poduzetnike ili osobe koje kupuju u svrhe povezane s njihovom
profesionalnom djelatnoscu, racunajuci od datuma prodaje prvoj osobi koja je uredaj kupila za uporabu. Da bi se odredio
datum prodaje, kupac je duzan priloziti priznanicu, fakturu, racun ili drugi dokument iz kojeg se jasno moze utvrditi datum
prodaje.

« Tokom jamstvenog roka osiguravamo besplatnu zamjenu neispravnog uredaja koji korisnik isporuci prodavatelju koji ga je
prodao, pod uvjetom da je kvar rezultat tvornickih nedostataka. Ako je uredaj kupljen u internetskoj trgovini na “www.semi-
lac.eu’, uredaj treba dostaviti na sljedecu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poljska.

- Nijedna Steta nastala uslijed nepravilne uporabe nije pokrivena jamstvom.

« Neovlasteni popravci ponistavaju jamstvo. Jamstvene usluge pokrivaju samo teritorij Europske unije.
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- Jamac: Nesperta Europe sp.z 0.0. sa sjedistem u Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poljska (Nacionalni sudski registar:
0000860765).

« Jamstvo ne iskljucuje, ogranicava i ne obustavlja prava kupca koja proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke prodate robe
(pod uvjetom da kupacima pravo na prava iz jamstva za nedostatke prodate robe).

Ovaj simbol oznacava da se elektricna i elektronicka oprema posebno sakupljaju. Sljedece informacije su samo za

E korisnike u zemljama EU. Ovaj proizvod je namijenjen za odvojeno sakupljanje na odgovarajucem mestu za sakupl-
janje. Ne treba ga odlagati s kuénim otpadom. Obratite se svom prodavacu ili lokalnom odjelu za odlaganje otpada
za vise informacija.

Azurne upute za uporabu mozete preuzeti s naSe web stranice www.semilac.eu

(DA) UV LED LAMPE 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

INDHOLDET AF PAKKEN

Semilac UV LED-lampe (x1)

Stromforsyningsadapter til UV LED Semilac-lampe (x1)
Brugsanvisning (x1)

BESKRIVELSE AF DELE

1. Infrarad sensor

2. Digitalt display

3.10s timerknap & skaermretningsknap
4.30s timerknap & lav varmefunktion
5.60s timerknap & pink lysfunktion
6.90s/360s timerknap & radt lysfunktion
7. Stromstik

BRUGSANVISNING
Laes venligst denne manual grundigt, for du bruger lampen. Lampen er designet til haerdning af hybridlak, acrygel og UV-gel.
« STANDARDTILSTAND

—Tilslut enheden med den originale stromadapter. Brug af en anden adapter eller en adapter med en spaending, der adskiller
sig fra de tekniske specifikationer, kan fordrsage permanent skade. Tilslutningsraekkefalge: Seet forst adapteren i lampen,
og tilslut derefter adapteren til stromkilden.

—Standard hardetid er indstillet til 60 sekunder. Efter standby kan brugeren velge haerdetid ved at trykke pa knapperne 10s
/30s /60s / 90s. Tilstandene 10s, 30s, 60s og 90s fungerer med bevagelsessensoren. Nar du placerer din hand i lampen,
taendes lyset automatisk og slukker, nar du fjerner handen. | disse tilstande tller timeren ned pa displayet.

— Hvis du trykker pa knappen igen, stoppes det aktuelle program.

« PINK LYS-TILSTAND

—Tryk og hold 60s-knappen nede i 1,5 sekunder for at aktivere pink lys-tilstand. Displayet viser“PXX’, og alle 24 UV/LED-dio-
der samt 12 rade dioder (660 nm bglgelaengde) vil lyse samtidigt for en forstaerket effekt.

—Brugeren kan vélge hardetid med timerknapperne. Tilstandene P10s, P30s, P60s og P90s fungerer med bevagelsessenso-
ren. Nar du placerer din hand i lampen, taendes lyset automatisk og slukkes, nar du fierner handen.

— For at afslutte pink lys-tilstand, tryk og hold 60s-knappen nede i et par sekunder.

« LAVVARME-TILSTAND

—Tryk og hold 30s-knappen nede i 1,5 sekunder for at aktivere lav varme-tilstand. Displayet viser “LXX". | denne tilstand
reduceres lampens effekt til 60%, hvilket er ideelt for brugere med falsom hud og negle.

—Brugeren kan valge haerdetid med timerknapperne. Tilstandene L10s, L30s, L60s og L90s fungerer med bevgelsessenso-
ren. Nar du placerer din hand i lampen, taendes lyset automatisk og slukkes, nar du fierner handen.

—av varme-tilstand kan du ogsa aktivere pink lys-tilstand ved at trykke og holde 60s-knappen nede i 1,5 sekunder.

— For at afslutte lav varme-tilstand, tryk og hold 30s-knappen nede i et par sekunder.

+ RODT LYS-TILSTAND

—Tryk og hold 90s/360s-knappen nede i 1,5 sekunder for at aktivere radt lys-tilstand. Displayet viser “360". | denne tilstand
lyser kun 12 rade LED'er, der udsender lys med en bglgelengde pa 660 nm.

— For at deaktivere tryk og hold 90s/360s-knappen nede i et par sekunder.

—Bemrk: Radt lys-tilstand er ikke beregnet til haerdning af UV LED-produkter.
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+ JUSTERING AF DISPLAYRETNING
—Tryk og hold 10s-knappen nede i 1,5 sekunder for at rotere displayets orientering.

SPECIFIKATIONER

lalt 36 LED'er:

« 24 UV/LED-dioder (365nm + 405nm)

«12 UV/LED/Rade dioder (365nm + 405nm + 660nm)
Indgangsspaending: 100-240 VAC, 50/60 Hz
Udgangsspaending: 24VDC, 1.0 A
Effekt: 30W (maks.)

EGENSKABER

« Haerdetilstande: 10, 30, 60 eller 90 sekunder.

« Gradvis effektforggelse for behagelig hardning.

« 12 LED-dioder, der udsender lys med en belgelaengde pa 660 nm under eller efter haerdning af manikyren.
« Hgjtydende LED-dioder — holdbarhed op til 50.000 timer.

« Elegant soft-mat finish — moderne og stilfuldt lampedesign.

« Justerbar skaerm — giver dig mulighed for at indstille skaermens retning efter dine praeferencer.

« Velegnet til manicure og pedicure — funktionel og bekvem at anvende.

« Indbygget bevagelsessensor — automatisk aktivering og deaktivering af lampen.

GENERELLE OPLYSNINGER 0G ADVARSLER

Brug kun de vekselstromsadaptere, der er beregnet til denne enhed. Brug ikke andre spaendinger end dem, der er angivet pd

enheden. Dette udstyr kan anvendes af barn pa mindst 8 ar og af personer med nedsatte fysiske og mentale evner og personer

uden erfaring og viden om udstyret, forudsat at der fares tilsyn med eller gives instruktion i brugen af udstyret pa en sikker

made, sa risikoen er velforstaet Born bor ikke lege med udstyret. Born uden opsyn bor ikke renggre eller vedligeholde udstyret.

+Klasse Il-udstyr ma kun leveres med den meget lave sikkerhedsspanding, der svarer til den maerkning, der er angivet pd
udstyret.

« Indikatoren for lampestyrke oplyser om den samlede nominelle effekt af de lysdioder, der udsender UV-strdling.

« For at undga fejl pa apparatet skal man sikre sig, at der ikke kommer partikler, vand eller andre former for vaeske ind i lampen.

« Anordningen ma ikke komme i kontakt med vand. Brug ikke lampen i vadrum (f.eks. i et badevaerelse eller i naerheden af
en bruser)!

« Hvis du ikke bruger lampen i lengere tid, skal du afbryde lampen ved at traekke stikket ud af stikkontakten.

« Huis vekselstromsadapteren er blevet beskadiget, skal du for at undga enhver potentiel risiko sende den til en professional
serviceafdeling eller en anden reparationstjeneste for at undga enhver potentiel risiko.

« Brug ikke lampen, hvis enheden eller stramforsyningskablet er synligt beskadiget.

« Brug ikke lampen, hvis TIMER er beskadiget.

Kig ikke direkte ind i UV-lyset, mens du bruger lampen! Enheden anvender UV-lysdioder. UV-straler kan forar-
sage akutte og uoprettelige skader pa sjne og hud. Medicin og kosmetik kan gore huden mere folsom over for
UV-straler. Hvis du bemazerker pludselige endringer i din hud, skal du straks ga til din laege.

« Apparatet er beregnet til indendors brug og bor ikke anvendes udendars.
« Korrekt brug i overensstemmelse med anbefalingerne vil forlnge apparatets levetid.

GARANTIYDELSER

« Garantiperioden er 24 méaneder for forbrugere og 12 maneder for erhvervsdrivende eller personer, der keber til formal
relateret til deres erhvervsmaessige aktivitet, regnet fra salgsdatoen til den farste person, der kebte enheden til brug. For at
bestemme salgsdatoen skal keberen fremlzegge en kvittering, faktura, regning eller et andet dokument, hvoraf salgsdatoen
klart kan bestemmes.

« | garantiperioden yder vi gratis udskiftning af det defekte apparat, som brugeren afleverer til den forhandler, der har solgt det,
forudsat at fejlen skyldes fabrikationsfejl. Hvis enheden er kabt i onlinebutikken pa, www.semilac.eu’, skal enheden leveres til
folgende adresse: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

« Skader, der skyldes forkert brug, er ikke omfattet af garantien.

- Uautoriserede reparationer medforer, at garantien bortfalder. Garantiydelserne daekker kun Den Europaeiske Unions omrade.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. med hovedsade i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).
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- Garantien udelukker, begranser eller suspenderer ikke kabers rettigheder i henhold til bestemmelserne om garanti for
mangler ved solgte varer (forudsat at keber er berettiget til rettigheder i henhold til garantien for mangler ved solgte varer).

Dette symbol angiver, at elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. De falgende oplysninger er kun for

E brugere i EU-landene. Dette produkt er beregnet til separat indsamling pa et passende indsamlingssted. Det mé ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Kontakt din forhandler eller den lokale myndigheds bortskaffelsesaf-
deling for at fa flere oplysninger.

Opdateret brugsanvisning kan downloades fra vores hjemmeside www.semilac.eu

(NO) UV LED-LAMPE 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

PAKNINGENS INNHOLD

Semilac UV LED-lampe (x1)

AC-stramadapter for Semilac UV LED-lampen (x1)
Brukerhandbok (x1)

DELEBESKRIVELSE

1. Infrared sensor

2. Digital skjerm

3.10s timerknapp & skjermretningbryter
4.30s timerknapp & lav varme-modus

5. 60s timerknapp & rosa lys-modus

6. 90s/360s timerknapp & radt lys-modus
7. Stromstikk

INSTRUKSJONSHANDBOK
For du bruker lampen, les denne manualen ngye. Lampen er designet for & herde UV gellakk, akrylgel og UV-gel.
« STANDARDMODUS

—Koble enheten til med den originale stramadapteren. Bruk av en annen adapter eller en med en spenning som avviker fra
de tekniske spesifikasjonene kan fordrsake permanent skade. Tilkoblingsrekkefolge: Koble adapteren til lampen farst, og
deretter til stromkilden.

—Standard herdetid er satt til 60 sekunder. Etter & ha forlatt standby-modus, kan brukeren velge herdetid ved & trykke pa
knappene 10s / 30s / 60s / 90s. Tilstandene 10s, 30s, 60s og 90s fungerer med bevegelsessensoren. Nar du plasserer handen
din i lampen, tennes lyset automatisk og slukkes ndr du fierner handen. | disse modusene teller timeren ned pd skjermen.

— Atrykke pa knappen igjen stopper det gjeldende programmet.

+ ROSA LYS-MODUS

—Trykk og hold 60s-knappen i 1,5 sekunder for & aktivere rosa lys-modus. Skjermen viser “PXX’, og alle 24 UV/LED-dioder
pluss 12 rade dioder (med bglgelengde 660nm) vil lyse samtidig for en forbedret effekt.

—Brukeren kan velge herdetid med timerknappene. Modusene P10s, P30s, P60s og P90s fungerer med bevegelsessensoren.
Nar du plasserer handen din i lampen, tennes lyset automatisk og slukkes nar du fierner handen.

— For & avslutte rosa lys-modus, trykk og hold 60s-knappen i noen sekunder.

« LAVVARME-MODUS

—Trykk og hold 30s-knappen i 1,5 sekunder for & aktivere lav varme-modus. Skjermen viser“LXX". | denne modusen reduseres
lampens effekt til 60 %, noe som er ideelt for brukere med sensitiv hud og negler.

—Brukeren kan velge herdetid med timerknappene. Modusene L10s, L30s, L60s og L90s fungerer med bevegelsessensoren.
Nar du plasserer handen din i lampen, tennes lyset automatisk og slukkes nar du fierner handen.

—Mens du er i lav varme-modus, kan du 0gsa aktivere rosa lys-modus ved a trykke og holde 60s-knappen i 1,5 sekunder.

— For & avslutte lav varme-modus, trykk og hold 30s-knappen i noen sekunder.

+ RODT LYS-MODUS

—Trykk og hold 90s/360s-knappen i 1,5 sekunder for & aktivere radt lys-modus. Skjermen viser“360”. | denne modusen lyser
bare 12 rade lysdioder som sender ut lys med en balgelengde pa 660 nm.

—For & deaktivere denne modusen, trykk og hold 90s/360s-knappen i noen sekunder.

— Merk: Radt lys-modus er ikke ment for herding av UV LED-produkter.

« JUSTERING AV SKJERMRETNING
—Trykk og hold 10s-knappen i 1,5 sekunder for & rotere skjermens orientering.
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SPESIFIKASJONER
Totalt 36 LED-er:

« 24 UV/LED-dioder (365nm + 405nm)

« 12 UV/LED/Rade dioder (365nm + 405nm + 660nm)
Inngangsspenning: 100240 VAC, 50/60 Hz
Utgangsspenning: 24VDC, 1,0 A
Effekt: 30W (maks)

EGENSKAPER

« Herdemoduser: 10, 30, 60 eller 90 sekunder.

- Gradvis effektokning for komfortabel herding.

+ 12 LED-dioder som avgir lys med bolgelengde pa 660 nm under eller etter herding av manikyr.
« Hoyytelses LED-dioder — holdbarhet opptil 50.000 driftstimer.

« Elegant soft-mat finish — moderne og stilfullt lampeutforming.

« Justerbar skjerm — lar deg stille inn skjermretningen etter dine preferanser.

« Egnet for manikyr og pedikyr — funksjonell og enkel & bruke.

« Innebygd bevegelsessensor — automatisk aktivering og deaktivering av lampen.

GENERELL INFORMASJON 0G ADVARSLER

Bruk kun de AC-stramadapterne som er beregnet for denne enheten. lkke bruk annen spenning enn den som er angitt pa

enheten. Dette utstyret kan brukes av barn pa 8 og eldre og av personer med redusert fysisk og mental kapasitet samt personer

uten erfaring og kunnskap om utstyret, gitt at det gis tilsyn eller anvisning om bruken av utstyret pa en sikker mate, slik at de

forstar farene. Barn skal ikke leke med utstyret. Barn uten tilsyn skal ikke rengjore eller vedlikeholde utstyret.

« Utstyr i klasse Il kan forsynes kun med den sveert lave sikkerhetsspenningen som tilsvarer markeringen som er indikert pa
utstyret.

« Lampeeffektindikatoren informerer om den totale nominelle effekten til LED-ene som utstraler UV-straling.

« For d unngd svikt av enheten se til at ingen partikler, vann eller annen type vaesker kommer inn i lampen.

+ Ikke la enheten komme i kontakt med vann. Ikke bruk lampen i vtrom (f.eks. i et baderom eller i naerheten av en dusj)!

« Hvis du ikke bruker lampen pa lang tid, koble fra lampen ved & fierne pluggen fra stromkontakten.

« +Hvis AC-stromadapteren har blitt skadet og for & unnga potensiell risiko, ma du sende den til en profesjonell serviceavdeling
eller noen annen reparasjonstjeneste.

« Ikke bruk lampen hvis enheten eller stromforsyningskabelen er synlig skadet.

« Ikke bruk lampen hvis TIMEREN er skadet.

Ikke se direkte inn i UV-lyset ved bruk av lampen! Enheten bruker UV-LED-er. UV-straler kan forarsake akutte
og irreversible skader pa syne og hud. Medisiner og kosmetikk kan gjore huden mer sensitiv overfor UV-stréler.
Hvis du merker eventuelle plutselige endringer i huden, oppsok lege umiddelbart.

« Enheten er kun beregnet til innendars bruk og skal ikke brukes utendars.
« Riktig bruk i henhold til anbefalingene vil ake levetiden til enheten.

GARANTITJENESTER

- Garanti perioden er 24 méaneder for forbrukere og 12 maneder for naeringsdrivende eller personer som kjoper il formal
knyttet til deres profesjonelle virksomhet, regnet fra salgsdatoen til den forste personen som kjopte enheten for bruk. For &
bestemme salgsdato ma kjoperen fremlegge en kvittering, en faktura, regning eller annet dokument der salgsdato tydelig
fremgar.

« | lgpet av garantiperioden tilbyr vi gratis erstatning av en defekt enhet som brukeren leverer til forhandleren som solgte den,
forutsatt at feilen skyldes produksjonsdefekt. Hvis enheten er kjopt i nettbutikken pa,www.semilac.eu’, skal enheten leveres
il falgende adresse: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polen.

« Enhver skade som er resultat av feil bruk, dekkes ikke av garantien.

« Uautoriserte reparasjoner vil gjore garantien ugyldig. Garantitjenestene dekker kun territoriet til EU.

« Garantist: Nesperta Europe sp.z 0.0. med hovedkontor i Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polen (KRS: 0000860765).

« Garantien ekskluderer ikke, begrenser eller utsetter ikke rettighetene til kjoeren som falge av bestemmelsene i garantien for
defekter i solgte varer (gitt at kjoperen er berettiget til rettighetene under garantien for defekter i solgte varer).
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masjonen er kun for brukere i EU-land. Dette produktet er beregnet for separat innsamling ved et egnet innsamlin-
gspunkt. Det skal ikke kastes med husholdningsavfallet. Ta kontakt med forhandleren eller de lokale myndighetenes
renholdsverk for ytterligere informasjon.

Den oppdaterte brukerhandboken kan lastes ned fra vare nettsider pa www.semilac.eu.

(HU) UV LED LAMP 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

A CSOMAG TARTALMA

Semilac UV LED lampa (1 db.)

Halézati adapter az UV LED Semilac ldmpéhoz (1 db.)
Utasitésok kézikdnyve (1 db.)

ALKATRESZEK

1. Infravords érzékeld

2. Digitdlis kijelz6

3.10 mp iddzit6 gomb & kijelzd irdnyvalté kapcsold
4.30 mp iddzité gomb & alacsony homérsékletii mod
5.60 mp iddzité gomb & rézsaszin fény méd

6. 90 mp/360 mp iddzité gomb & vords fény mod
7.Tapcsatlakozo

KEZIKONYV

Aldmpa haszndlata eltt kérjiik, olvassa el figyelmesen ezt az ttmutatdt. A limpa UV gél lakkok, akrigélek és UV gélek kotésére
szolgdl.

- NORMAL MOD

— Csatlakoztassa az eszkozt az eredeti tapegységgel. Mds adapter haszndlata, vagy a miiszaki specifikacioktol eltérd feszilt-
séq(i adapter haszndlata tartds karosodast okozhat.

— Csatlakozdsi sorrend: eldszor csatlakoztassa az adaptert a limpéhoz, majd az adaptert az dramforrashoz.

— Az alapértelmezett kotési id6 60 mp. Az lizemkészenléti mod elhagydsa utan a felhasznéld a 10s / 30s / 60s / 90s gombok
megnyomdséval vélaszthat kdtési idét. A 10s, 30s, 60s és 90s médok mozgésérzékelovel miikodnek. Ha a kezét a [impéba
helyezi, a fény automatikusan bekapcsol, és kikapcsol, amikor elhtizza a kezét. Ezekben a médokban az idézitd a kijelzon
visszaszamol.

—A gomb ismételt megnyomaséval a folyamatban lév6 program leall.

+ ROZSASZIN FENY MOD

—A60s gombot 1,5 mésodpercig nyomva tartva aktivélhato a Rozsaszin fény mad. A kijelzdn ,PXX” jelenik meg, és az dsszes
24 UV/LED didda, valamint 12 vords diéda (660 nm hulldmhossz) egyszerre vildgit a fokozott hatds érdekében.

—A felhaszndlé az id6zité gombokkal vlaszthatja ki a kdtési idt. A P10s, P30s, P60s és P90s médok mozgdsérzékeldvel
miikddnek.

— A Rézsaszin fény méd elhagyasahoz tartsa lenyomva a 60s gombot néhany masodpercig.

+ ALACSONY HOMERSEKLETU MOD

—A 30s gombot 1,5 masodpercig nyomva tartva aktivalhato az Alacsony hémérsékletii méd. A kijelzén ,LXX" jelenik meg.
Ebben a médban a ldmpa teljesitménye 60%-ra csokken, ami idedlis az érzékeny borii és kérmd felhasznalok szémara.

— A felhasznél az idézité gombokkal valaszthatja ki a kotési idét. Az L10s, L30s, L60s és L90s médok mozgdsérzékeldvel
miikddnek.

— Az Alacsony hdmérséklet(i modban a Rozsaszin fény mad is aktivélhatd a 60s gomb 1,5 masodperces lenyomdsaval.

— Az Alacsony hémérsékletd méd elhagyasahoz tartsa lenyomva a 30s gombot néhany mésodpercig.

- VOROS FENY MOD

—A90s/360s gombot 1,5 masodpercig nyomva tartva aktivalhatd a Vords fény méd. A kijelzén, 360" jelenik meg. Ebben az
tizemmadban csak 12 piros LED vildgit, 660 nm hulldémhosszisagu fényt kibocsatva.

—Amad kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a 90s/360s gombot néhdny mdsodpercig.

—Megjegyzés: a Viords fény méd nem alkalmas UV LED termékek kotésére.

« KIJELZO IRANYANAK BEALLITASA
—A10s gombot 1,5 médsodpercig nyomva tartva a kijelz6 orientacioja elforgathato.

E Dette symbolet viser at det elektriske og elektroniske utstyret er underlagt separat innsamling. Den falgende infor-
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ELOIRASOK

Osszesen 36 LED:

« 24 UV/LED diéda (365 nm + 405 nm)

« 12 UV/LED/Vords dioda (365 nm + 405 nm + 660 nm)
Bemeneti fesziiltség: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Kimeneti fesziiltség: 24VDC, 1,0 A

Teljesitmény: 30W (max.)

JELLEMZOK

« Kikeményitési modok: 10, 30, 60 vagy 90 mésodperc.

« Fokozatos teljesitményndvelés a kényelmes kikeményitéshez.

« 12 LED-diéda, amely 660 nm hulldmhossztisagu fényt bocsat ki a manikiir kikeményitése alatt vagy utén.
- Nagy hatékonysagu LED-diodak — akdr 50.000 ora élettartam.

« Elegdns soft-mat feliilet — modern és stilusos lampadesign. B

+ Allithatd kijelz6 — lehetdvé teszi a képernyd irdnyanak bedllitasat az On preferencidi szerint.

« Manik(ir- és pedikir-késziilékhez egyarant — funkcionalis és kényelmes haszndlat.

- Beépitett mozgésérzékeld — a ldmpa automatikus bekapcsoldsa és kikapcsoldsa.

ALTALANOS INFORMACIOK ES FIGYELMEZTETESEK

Csak a késziilékhez tervezett halozati adaptert haszndlja. Csak a késziiléken feltiintetett fesziiltséget haszndlja. Ezt a beren-

dezést legalabb 8 éves gyermekek, csdkkent fizikai és szellemi képesséqi személyek, valamint a berendezéssel kapcsolatos ta-

pasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek feliigyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha ismerik a hasznalati utasitast,

és megértették a kockdzatokat. Gyerekek ne jatsszanak a berendezéssel. Gyermekek feliigyelet nélkiil nem tisztithatjak és

nemtarthatjdk karban a berendezést.

«All. osztalyu berendezések csak a berendezésen feltiintetett jelolésnek megfeleld nagyon alacsony biztonsagi fesziiltséggel
taplalhatok.

« Aldmpa teljesitményjelzdje az UV sugdrzast kibocsatd LED-ek teljes névleges teljesitményérdl tajékoztat.

« A késziilék meghibasoddsanak elkeriilése érdekében iigyeljen arra, hogy részecskék, viz vagy barmilyen mds folyadék ne
keriiljon a ldmpa belsejébe.

+Ne engedje, hogy a késziilék vizzel érintkezzen. Ne hasznlja a lampat nedves helyiségekben (pl. fiirddszobéban vagy
zuhanyzo kozelében)!

« Ha hosszabb ideig nem hasznélja a lampat, hiizza ki a csatlakozodugot a konnektorbdl.

+Ha a héldzati adapter megsériilt, az esetleges kockdzatok elkeriilése érdekében kiildje be szervizbe vagy mas javitdszol-
gdlatba.

+ Ne hasznélja a lampat, ha a késziilék vagy a tapkabel lathatéan sériilt.

« Ne haszndlja a lampét, ha az IDOZITO sériilt.

A lampa hasznalata kozben ne nézzen kozvetlenul az UV fénybe! a késziilék UV LED-ekkel miikodik. Az UV-suga-

rak akut és visszafordithatatlan k ka és a boron. a gydgyszerek és kozmetikumok
érzékenyebbé tehetik a bort az UV sugarzasra. Ha barmilyen hirtelen elvéltozast észlel a borén, azonal keresse
fel a haziorvosat.

« A késziilék beltéri hasznalatra készilt, tilos a kiiltéri hasznalat.
« Az ajénlasoknak megfeleld haszndlat meghosszabbitja a késziilék élettartamat.

GARANCIAS SZOLGALTATASOK

« A jotallasiidd fogyasztok esetében 24 honap, vallalkozok vagy szakmai tevékenységiikkel dsszefiiggd célokra vasarld személy-
ek esetében 12 honap, amelyet az eladasi datumtol kell szamitani, amikor az eszkdzt eldszor megvaséroltak hasznélatra. Az
eladds iddpontjanak megdllapitasdhoz a vevd koteles felmutatni egy bizonylatot, szamlét, vagy masféle iratot, amelybdl az
eladds idopontja egyértelmiien megallapithato.

« A jotalldsi idd alatt a kereskeddnek atadott hibds késziiléket ingyenesen kicseréljiik, feltéve hogy a meghibasodds gyartasi
hibdbol ered. Ha a késziiléket a, www.semilac.eu” webdruhdzban vésarolta meg, akkor kiildje be a kovetkezd cimre: Nesperta
Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Lengyelorszag.

« A garancia nem terjed ki nem rendeltetésszerd hasznalathdl eredd karokra.

« Azilletéktelen javitasok érvénytelenitik a garanciét. A garancidlis szolgdltatasok csak az Eurdpai Uni teriiletére vonatkoznak.

« A jotallasért felel: Nesperta Europe sp.z 0.0., székhely: Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Lengyelorszdg (KRS:
0000860765).
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« A j6tallas nem zérja ki, korlatozza és nem fiiggeszti fel a vevd jogait, amelyek az eladott dru hibdira vonatkozé jétallasi rendel-
kezésekbdl erednek (feltéve, hogy a vevét megilletik a jotéllasi jogok az eladott druk hibdira).

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket szelektiven kell gydjteni. Az aldbbi
informaciok csak az EU-orszagok felhaszndldira vonatkoznak. Ez a termék szelektiv gy(jtésre van kijeldlve erre me-
gfeleld g elyen. Nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. Tovabbi informacioért forduljon
a kereskeddhdz vagy a helyi hatdsg drtalmatlanitdsi osztalyahoz.

A naprakész hasznalati itmutato letolthetd a www.semilac.eu weboldalunkrol

(BG) JAMMA UV LED 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

CbADPKAHUE HA ONTAKOBKATA

TNamna Semilac UV LED (x1)

3axpaHBaly agantep 3a NPOMeHNIB Tok 3a namnara UV LED Semilac (x1)
PbKoBoACTBO 3a ynoTpeba (x1)

ONMUCAHWUE HA YACTUTE

1. MHdpauepseH ceHsop

2. [lurvtanen aucnneit

3. byToH 3 Taiimep 10 ¢ & npeBKAtoYBaTeN 3 NOCOKATA Ha AUCNNeEA
4. byToH 3a Taitmep 30 ¢ & pexum HICKa ToNAMHA

5. byToH 3a Taiimep 60 ¢ & pexum po3oBa (BeTANHA

6. byToH 32 Taiimep 90 ¢/360 ¢ & pexum YepBeHa (BETNHA
7.THe30 3a 3axpaHBaHe

PBHKOBO/CTBO 3A YNOTPEBA

lpean pa u3non3gate namnata, MonA, NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO. Jlamnata e npefHasHayeHa 3a
BTBbpAABaHe Ha UV ren nakose, akpurenose v UV renose.

« CTAHAAPTEH PEXXUM

— (BbpXeTe yCTPOIACTBOTO C OpHT I apantep. /1 0 Ha Aipyr aaanTep Wam ajanTep ¢ pa3nyHo
HanpexeHie 0T NOCOYEHOTO B TeXHUYECKUTE CneLnduKaLi Moxe ia NpUYNHK Tpaitu nopeaw. MocneaoatenHoct
Ha (Bbp3BaHe: MbPBO BKMIOYeTe afanTepa B namnata, Clef ToBa BKAKOYETe ajantepa KbM U3TOYHIKA Ha 3aXpaHBaHe.

— o noppa36upate BpemeTo 3a BTBBP € 3a/1a/ieHo Ha 60 ¢. (nefj M3n13aHe 0T PeXIM Ha FOTOBHOCT, NoTpebuTenaT
Moxe fia u3bepe Bpeme 3a BTBbPAABAHe, Kato HaTvcHe ByTonute 10s / 30s / 60s / 90s. Pexxumute 10s, 30s, 605 1 90s
PpaboTAT C AATYMK 3a ABUXKeHWe. KoraTo nocTaBuTe pbkaTa Cv B NlamMnaTa, CBETAMHATA Ce BK/IHYBA aBTOMATUYHO 1l ce
U3KNI0YBA, KOraTo A NpemaxHeTe. B Te3u pexumu TaitMepT 0TOpoABa Ha Ancnnes.

— MoBTOPHO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa Cnupa TekyLwyata Nporpama.

« PEXXUM P0O30BA CBET/INHA

— Hartucxete v 3appwxre 6yToHa 605 3a 1,5 ceKyHAM, 3a a aKTUBUPaTe PEXXMM Po30Ba CBETANHA. Ha Ancnnes wwe ce nokaxe
“PXX", a BcuukmTe 24 UV/LED avoaa nntoc 12 yepBeHu Avoa (13mbyuBaLLm CBETANHA C IbMKIMHA HA BbAHATA 660nm) wwe
(BETHAT e/IHOBPEMEHHO 3a yCUneH eexT.

—Motpebutenat moxe Aa u3bepe BpemeTo 3a BTBbPAABAHE C NOMOLLTA Ha OyToHuTe 3a Taiimep. Pexumure P10s,
P30s, P60s 1 P90s pabotaT ¢ patunk 3a fBuxenve. Korato noctaBute pbKaTa cu B nlamnata, (BeTANHATA Ce BKIIOYBA
aBTOMATUYHO 1 Ce M3KNI0YBA, KOraTo A NpemaxHeTe.

—3a ia u3nesete OT pexuM PO30Ba CBETIINHA, HATUCHETE U 3aAPbXKTe BYTOHa 605 3a HAKONKO CeKYHAN.

« PEXXUM HUCKA TOMNUHA

— Hatucxete v 3aapbxTe 6yToHa 305 3a 1,5 cekyHAW, 3a ia akTUBUPATe PeXUM HICka TonAuHA. Ha aucnnen Lwe ce nokaxe
“LXX". B T031 peXum MOLLHOCTTa Ha Namnara e HamaneHa Ha 60%, KoeTo e aeanHo 3a NoTpebuTenn ¢ YyBCTBUTENHA
KOXa I HOKTI.

— Motpe6utenar moxe Aa u3bepe BpemeTo 3a BTBbPAABAHE CNOMOLLTA Ha 6yToHuTe 3a Taitmep. Pexumute L10s, L30s, L60s
1 L90s paboTaT ¢ faTumk 3a ABukeHue. Korato noctaBuTe pbKata (i B namnara, CBETMHaTa Ce BKIIOYBA aBTOMATUUHO
1 Ce U3KM0YBa, KOraTo A npemaxHeTe. J0KaTo CTe B pexiM HilcKa TOMMHA, MOXeTe CbLL0 J1a aKTUBMPaTe PeXUM po30Ba
CBET/IMHA, KaTO HaTUCHETe U 3aiibpxuTe ByToHa 605 3a 1,5 CeKyHAM.

—3a 1a u3ne3eTe OT PEXMM HICKa TONMHA, HAaTUCHETe 1 3aApbXKTe 6yToHa 305 32 HAKONKO CeKYHAM.
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« PEXXUM YEPBEHA CBET/IMHA
— Haructete n 3anpbixTe 6yToHa 90s/360s 3a 1,5 cekyHAw, 3a Aa aKTUBMpaTe pexVM YepBeHa (BeTUHA. Ha aucnnes we
e nokaxe “360". B To3 pexum CBETAT camo 12 YepBeHU (BETOAMOAQ, U3NBUBALLM CBETANHA C AbMKMHA HA BbIHATA
660 nm.
— Hatucxete v 3aapbxTe ByTona 905/3605 32 HAKONKO CekyHAM, 3a A leakTUBIPATe TO3M PEXVIM.
—3a6enexKa: PexumbT YepBeHa CBETAMHA He e NpeHa3HayeH 3a BTBbpAABaHe Ha UV LED npoaykTu.
« HACTPOIKA HA NOCOKATA HA AMCTINEA
— Hatuctete n 3appbixTe 6ytoHa 10s3a 1,5 cekyHAy, 33 Aa 3aBbPTUTE OPUEHTALNATA Ha AuCTnen.

CNELUOUKALINN

0610 36 LED anopa:

« 24 UV/LED auoga (365nm + 405nm)

« 12 UV/LED/Yepsexu anopa (365nm + 405nm + 660nm)
BxogHo HanpexeHue: 100—240 VAC, 50/60 Hz

V3xopHo Hanpexenue: 24VDC, 1,0 A

MotwHoct: 30W (makc.)

XAPAKTEPUCTUKK
« Pexxvmm Ha BTBBpAABaHe: 10, 30, 60 v 90 cekyHam.
« [ocTeneHHo yBennyaBaHe Ha MOLLHOCTTA 3 KOM(OPTHO BTBbPAABAHE.
« 12 LED Avona, M3mbyBaLLy CBETNMHA ¢ Ib/KMHA HA BbAIHATa 660 nm Mo Bpeme Wnv Cliefj BTBbPAABAHE Ha MaHWKIOpa.
« Bucoko edekTuHm LED anopm — xuBot Ao 50.000 vaca.
« EneranTHo soft-mat MIOKPUTUE — MOJIEDEH U CTUIEH /An3aitH Ha namnara.
« Perynupyem aucnneii — no3gonasa Ha(rpovu(a Ha N0COKaTa Ha eKpaHa Cnopes NpeAnoYUTaHNATa BU.
- Mopxoaawa 3a pu p- 1 yno6Ha 3a 3non3BaHe.
« BrpageH censop 3a - BK 11 U3KMI0YBAHE Ha Nlamnata.
OBLLIA NHOOPMALIUA U NPEAYNPEXAEHNA
/13non3Baiite camo 3axpaHBalyuTe afanTepu 3a NPOMEHNNB TOK, NpefiHa3HaueHn 3a To3n yped. He unonssaiite
HanpexeHusa, pa3NinyHy OT Te3u, KOUTO ca NocoueHy BbPXY ypea. ToBa 060pyABaHe MoXxe Aia ce 3N03Ba 0T Aela,
HaBBPLWMAM 8 TOANHN, M OT NNLA C YBPe/ieHN GU3NYeck 1 yMCTBEHU CNOCOBHOCTI, KaKTO 1 OT NnLa 6e3 ONUT U 3HaHuA
3a 060pyZiBaHETO, NPU YCSIOBUE Ye e OCUTYPEH HAA30P WK MHCTPYKTAX OTHOCHO Ge3onacHua HauuH Ha ynotpeba Ha
060pyzBaHeTo, Taka Ye puckoBeTe Aa 6baaT pasbpanu aobpe. He cnepBa pa ce gonycka Aewa Aa urpaat ¢ obopyasaHeto. He
CnefiBa i ce Aonycka Aelia 6e3 Haz3op Aa NOYNCTBAT WM NOALBPXKAT 060pyABaHETO.
« Ha o6opyngareto ot knac Il Moxe Aa ce nofaBa camo 6e30MacHo CBPBXHUCKO HaNpexeHue, 0TTOBAPALLO Ha MapKUpoBKaTa
BbPXY Hero.
« IHAUKaTOPBT 3a 3aXpaHBaHe Ha Namnata NocoYBa 061ata HOMUHANHA MOLYHOCT HA CBETOAMOANTE, U3NBYBALLN
YNTPaBUONETOBO TbYeHMe.
«3a fia ce u3berHe nope/a Ha ypesa, yBepeTe ce, Ye BbB BLTPELUHOCTTA HA NamMnaTa HAMA Aa NONaJHaT YacTuLy, BOAA Wi
Jipyra TeYHoCT.
« He ponyckalite ypeabT f1a BNU3a B KOHTAKT ¢ BoAia. He v3non3aiite namnata B MOKpM nomelleHus (Hanpumep B 6aHATa
wm 61130 Ao Aywa)!
« AKo HAMa Aa U3non3Bate namnara AbATO Bpeme, U3KAKYETe 8, KaTo U3BAAWTE LLENCena OT eNeKTPUYECKUA KOHTAKT.
« Ako 3axy apantep 3a np TOK € NOBpe/ieH, AaiiTe ro B NPOGECHOHaNeH CepBI3 U NPU APYT AOCTABYNK HA
YCNYTY 33 PEMOHT, 3a A1 M36erHeTe noTeHLManeH puck.
« He n3non3gaiite namnara, ako ypeAsT vt 3axpaHBaLLNAT kaben ca BUAIMO NOBPEAEHU.
« He u3non3Baiite namnara, ako TAIMEPBT e noBpefeH.

He rnepaiite AWPEKTHO B ynTpaBuoneTosaTa CBET/INHA, l0KaTO M3non3Bare namnara! ypeA'bT usnonsea
ynTp (B Yntp NbYU MoraT Aia NPUYUHAT TEXKO U Heoﬁpammo yBpexpaaHe
Ha ounTe 1 KoXara. JlekapcTea VI KO3MeTHYHN NPOAYKTU MOraT fla HaNpaBAT KoXaTa Nno-4yBCTBUTE/THA Ha
YNTpaBuoONETOBUTE TBYU. AKo 3a6enexuTe KaKBUTO U J1a € BHe3anHu NpoMeHu No Koxarta e, He3a6aBHO
oTUAEeTe Ha nekap.

+ YpebT e npejjHasHaueH 3a ynoTpeGa Ha 3akpuTo 1 He CneABa Aa Ce U3N0A3Ba Ha OTKPHTO.
- lpaBuntara ynorpe6a B CbOTBETCTBIE C NPENOPBKUTE LLie YAbMKI KUBOTA Ha ypesa.
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TAPAHLIMOHHO OBC/YXKBAHE

+ [apaHLMOHHKAT CPoK e 24 MeceLa 3a noTpe6uTeny 1 12 Mecewa 3a Npeanpvemaun Uam ML, 3aKynyBaLwy ¢ Len, cBbp3aHa
C TAXHaTa NpodecioHanHa AeIHOCT, CYUTAHO OT AaTaTa Ha Npoaaxoara Ha MbPBOTO ML, 3aKYNUNO YCTPOICTBOTO 3a
ynotpeba. C yen onpefenate Ha Jatata Ha npopax6ara, oT kynyBaua ce U31CKBa Aa NPeACTaBI KacoBa Oenexka, hakTypa,
CMeTKa A ApYr AOKYMEHT, T KOITO MOXe ACHO Aia ce onpejen AaTata Ha npopaxbarta. C Len onpeaenste Ha Aatata Ha
npogax6ata, 0T KynyBaua ce U3MCkBa Aa NPeACTaBI KacoBa benexka, hakTypa, cMeTKa v Apyr OKYMEHT, OT KOVTo Moxe
ACHO J1a e ONpezeny AataTa Ha npogaxbara.

+To Bpeme Ha rapaHuUuoHHUA CPOK ocurypsiBame Ge3nnatHa NoAMAHa Ha AeGeKTHUA ypes, MpefocTaBeH oT noTpeGuTens
Ha THProBewa, KoiiTo ro e Npoaan, Mpy YCoBye Ye NoBpeaTa e BCIEACTBYE HA NPOU3BOACTBEHN AedeKTU. AKO ypeabT e
3aKyneH 0T OHNaiiH Mara3uHa Ha agpec www.semilac.eu, Toil TpA6Ba Aa Gbe AocTaBeH Ha cnefHuA appec: Nesperta Europe
sp.20.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

«TloBpeauTe BCNEACTBIUE HA HENpaBWHa ynoTpeba He ca 00XBaHaTy OT rapaHLMATa U MoXe Ja ObAAT OTCTpaHeH!
€[IIHCTBEHO CPeLLY 3annalljaHe Ha CbOTBETHUTE CEPBU3HM TaKCH.

+HepaspeLueHute peMoHTYH aHynupar rap Ta. [ap 0 06CNyXBaHe 00XBaLLA eANHCTBEHO TePUTOPUATA Ha
EBponeiickua cbio3.

« [apaHT: Nesperta Europe sp.z 0.0. cbc cefianuuie Ha appec Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poland (KRS (Homep Ha
CbpebHa peructpauma): 0000860765).

« [apaHLwATa He U3KNIOYBA, OTPaHMYaBa UM CycneHAMpa NpaBaTa Ha KynyBaya, NPOU3TUYALLM OT pa3nopeabute 0THOCHO
rapaHLuATa 3a AedeKTu B NpoLaZeHu CTOKY (Npu yCIoBUe Ye KynyBaubT ce N0J3Ba C NpaBata no CUNIaTa Ha rapaHuyATa 3a
ZeGeKTu B npopiaeHn CTokn).

E To3u CUMBON yKa3Ba, ue eNeKTPUYECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO 060pyAIBaHe e 06eKT Ha pasfienHo cbbupare. (nepHata

UHGOPMALUA € Camo 3a NoTpe6uTenu B AbpxasuTe o EC. To3u NpofiyKT e NpejiHasHaueH 3a pasaentHo cbbupaxe
B NoAX0AALL Cbbupatene nyHKT. Toil He cnefiBa Aa ce U3XBBLPAA 3aejHO ¢ GuToBNTE OTNAABUY. 3a NoBeye
UHGOPMALIA e CBbPKETe C BaLLMA ThProBeL| WA € 0TAeNa N0 OTNAZbLUTE B OPTaHUTE HA MeCTHaTa BAaCT.

AKTyalIHO PbKOBOACTBO 32 ynorpeﬁa MoXe Aa ce U3Ternun oT Hawua ye6caﬁ1’ www.semilac.eu

(LT) UV SVIESOS DIODY LEMPA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

PAKUOTES TURINYS

,Semilac” UV Sviesos diody lempa (x1)

KS maitinimo adapteris,, Semilac” UV Sviesos diody lempai (x1)
Instrukcijy vadovas (x1)

DALIY APRASAS

1. Infraraudonyjy spinduliy jutiklis

2. Skaitmeninis ekranas

3.10 s laikmacio mygtukas & ekrano krypties jungiklis

4.30 s laikmacio mygtukas & Zemos Silumos rezimas

5.60 s laikmacio mygtukas & rozinés Sviesos rezimas
6.905/360 s laikmacio mygtukas & raudonos 3viesos rezimas
7. Maitinimo lizdas

INSTRUKCLJY VADOVAS

Pries naudodami lempa, atidZiai perskaitykite Sia instrukcija. Lempa skirta kietinti ilgalaikius hibridinius nagy lakus, akrigelius
ir UV gelius.

« STANDARTINIS REZIMAS

— Prijunkite jrenginj naudodami originaly maitinimo adapterj. Naudojant kita adapterj arba adapterj su kita jtampa nei
nurodyta techninése specifikacijose, gali bati padaryta nuolatiné Zala. Prijungimo tvarka: pirmiausia prijunkite adapterj
prie lempos, tada adapterj prie maitinimo $altinio.

— Numatytoji kietinimo trukmé — 60 s. 13éjus i$ budéjimo rezimo, naudotojas gali pasirinkti kietinimo laika paspausdamas 10
$/305/60s/90smygtukus. 105,305, 60 s ir 90 s rezimai veikia su judesio jutikliu. Jdéjus ranka  lempa, Sviesa jsijungia
automatiskai ir iSsijungia j isémus. Siuose rezimuose laikmatis rodo atgalinj skaiciavima ekrane.

—Pakartotinis mygtuko paspaudimas sustabdo einamaja programa.

« ROZINES SVIESOS REZIMAS
— Paspauskite ir palaikykite 60 s mygtuka 1,5 sek. aktyvuoti rozinés Sviesos rezima. Ekrane bus rodoma “PXX’ ir visi 24 UV/LED
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diodai bei 12 raudonujy diody (660 nm bangos ilgio) vienu metu jsijungs sustiprintam efektui.

—Naudotojas gali pasirinkti kietinimo laika naudodamas laikmacio mygtukus. P10s, P30s, P60s ir P90s rezimai veikia su
judesio jutikliu. [déjus ranka j lempa, 3viesa jsijungia automatiskai ir issijungia ja iSémus.

—Norint iSeiti i rozinés Sviesos rezimo, paspauskite ir palaikykite 60 s mygtuka kelias sekundes.

« ZEMOS SILUMOS REZIMAS ;

—Paspauskite ir palaikykite 30 s mygtuka 1,5 sek. aktyvuoti Zemos Silumos rezima. Ekrane bus rodoma “LXX". Siame rezime
lempos galia sumazinama iki 60%, kas yra idealiai tinka jautrios odos ir nagy savininkams.

—Naudotojas gali pasirinkti kietinimo laika naudodamas laikmacio mygtukus. L10s, L30s, L60s ir L90s rezimai veikia su
judesio jutikliu. |déjus ranka j lempa, Sviesa jsijungia automatiskai ir iSsijungia ja i$émus. Bidami zemos $ilumos rezime,
taip pat galite aktyvuoti rozinés Sviesos rezima, paspausdami ir palaikydami 60 s mygtuka 1,5 sek.

—Norint ideiti i§ emos Silumos rezimo, paspauskite ir palaikykite 30 s mygtuka kelias sekundes.

+ RAUDONOS SVIESOS REZIMAS .

—Paspauskite ir palaikykite 90 s/360 s mygtuka 1,5 sek. aktyvuoti raudonos Sviesos rezima. Ekrane bus rodoma “360". Siuo
rezimu 3viecia tik 12 raudony Sviesos diody, skleidzianciy 660 nm bangos ilgio Sviesa.

— Paspauskite ir palaikykite 90 s/360 s mygtuka kelias sekundes, kad i$jungtuméte S rezima.

— Pastaba: Raudonos Sviesos rezimas néra skirtas UV LED produkty kietinimui.

« EKRANO KRYPTIES NUSTATYMAS
—Paspauskite ir palaikykite 10 s mygtuka 1,5 sek., kad pasuktuméte ekrano orientacija.

SPECIFIKACIJOS

13 viso 36 LED diodai:

« 24 UV/LED diodai (365 nm + 405 nm)

« 12 UV/LED/raudony diody (365 nm + 405 nm + 660 nm)
|éjimo jtampa: 100-240 VAC, 50/60 Hz

13éjimo jtampa: 24VD(, 1,0 A

Galingumas: 30W (maks.)

CHARAKTERISTIKOS

+ Kietinimo rezimai: 10, 30, 60 arba 90 sekundziy.

« Laipsniskas galios didinimas patogiam kietinimui.

« 12 LED diody, skleidZianciy Sviesa 660 nm bangos ilgio kietinimo metu arba po manikidro.

« Aukstos efektyvumo LED diodai — tarnavimo laikas iki 50.000 valandy.

« Elegantiskas soft-mat apdaila — modernus ir stilingas lempy dizainas.

« Reguliuojamas ekranas — leidzia nustatyti ekrano kryptj pagal jisy pageidavimus.

« Tinka manikidrui ir pedikitrui — funkcionali ir patogi naudoti.

« |[montuotas judesio jutiklis — automatinis lempos jjungimas ir i§jungimas.

BENDROJI INFORMACUJA IR |SPEJIMAI .

Naudokite tik $iam jrenginiui skirtus KS adapterius. Naudokite tik ant jrenginio nurodyta jtampa. Sig jranga galima gali naudoti

nejaunesni nei 8 mety amziaus vaikai, taip pat asmenys su fizine ir psichine negalia bei asmenys, neturintys naudojimosi jranga

Ziniy ir patirties, jei jie yra priziirimi ar apmokyti saugiai naudotis jranga, kad suvokty galima rizika. Vaikams su jranga Zaisti

draudziama. Be priezitiros vaikai neturéty valyti ar tvarkyti jrangos.

« Il klasés jranga gali biti pateikiama tik su labai Zema saugos jtampa, atitinkancia ant jrangos esantj Zyméjima.

« Lempos galingumo indikatorius informuoja apie UV spinduliuote skleidZianciy Sviesos diody vardine galia.

- Kad prietaisas nesugestu, stebékite, kad j lempa nepakliaty jokiy daleliy, vandens ar kitokio tipo skysciy.

- Neleiskite, kad prietaisas liestysi su vandeniu. Lempos nenaudokite Slapiuose kambariuose (pvz., vonioje ar Salia duso)!

« Jei lempos ilgq laika nenaudosite, atjunkite ja i$ elektros lizdo iStraukdami kistuka.

« Jei KS maitinimo adapteris sugadintas, kad iSvengtuméte potencialios rizikos, nusiyskite jj j profesionaly aptarnavimo skyriy
arkita remonto paslaugas teikiandia jstaiga.

« Lempos nenaudokite, jei prietaisas ar maitinimo kabelis yra vizualiai sugadintas.

« Jei LAIKMATIS sugadintas, lempos nenaudokite.
Naudodami lempa neziureékite tiesiai j UV Sviesa! Prietaise naudojami UV Sviesos diodai. UV spinduliai gali su-

kelti amius ir negrjztamus akiy ir odos pazeidimus. Dél vaizdy ir kosmetikos priemoniy oda gali tapti jautresné

UV spinduliams. Jei pastebéjote staigius odos pokycius, nedelsdami kreipkités j gydytoja.
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« Prietaisas skirtas naudoti viduje ir jo nereikéty naudoti lauke.
- Tinkamai naudojant pagal rekomendacijas pailgés prietaiso tarnavimo laikas.

GARANTIJOS PASLAUGOS

« Garantinis laikotarpis yra 24 ménesiai vartotojams ir 12 ménesiy verslininkams arba asmenims, perkantiems tikslais,
susijusiais su jy profesine veikla, skaiciuojamas nuo pardavimo datos pirmajam asmeniui, kuris jsigijo jrenginj naudojimui.
Pardavimo datai nustatyti pirkéjo prasoma pateikti kvita, saskaita-faktira, saskaita ar kitokj dokumenta, kuriame bty aiskiai
nurodyta pardavimo data.

- Garantijos laikotarpiu nemokamai pakeisime sugedusj prietais, jei naudotojas jj pristatys pardavusiam pardavéjui, tuo
atveju, jei gedimas atsirado dél gamybos defekty. Prietaisa jsigijus interneto parduotuvéje adresu www.semilac.eu, prietaisa
reikéty pristatyti Siuo adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Lenkija.

- Garantija netaikoma esant bet kokiems pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo.

+ Remontg atliekant neteisétai garantija nebegalios. Garantijos paslaugos teikiamos tik Europos Sajungos teritorijoje.

« Laiduotojas: bendrové ,Nesperta Europe sp.z 0.0, kurios bastiné jsikairusi adresu Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek,
Lenkija (KRS: 0000860765).

- Garantija nepanaikina, neapriboja ir nesustabdo pirkéjo teisiy, atsirandanciy i nuostaty dél parduoty prekiy trakumy garan-
tijos (su salyga, kad pirkéjas turi teise j garantija dél parduoty prekiy trikumuy).

Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroning jranga reikia surinkti atskirai. Toliau pateikiama informacija skirta tik

E naudotojams ES Salyse. Sis gaminys turi biiti surenkamas atskirai, tinkamame surinkimo punkte. Jo nereikéty iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Daugiau informacijos kreipkités j savo prekybos atstova ar vietos valdzios institucijos
atlieky Salinimo skyriy.

Naujausig instrukcijy vadova galima atsisiysti iS misy interneto svetainés adresu www.semilac.eu.

(LV) UV LED LAMPA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

IEPAKOJUMA SATURS

Semilac UV LED lampa (x1)

UV LED Semilac lampas mainstravas adapteris (x1)
Lieto3anas rokasgramata (x1)

DALU APRAKSTS

1. Infrasarkanais sensors

2. Digitalais displejs

3.10's taimeris & displeja orientacijas slédzis
4.30 s taimeris & Zemas siltuma rezims

5.60 s taimeris & Roza gaismas rezims
6.905/360 s taimeris & Sarkanas gaismas rezims
7. Stravas ligzda

INSTRUKCIJU ROKASGRAMATA
Pirms lampas lietosanas, ripigi izlasiet So rokasgramatu. Lampa paredzéta hibrida géla lakas, akrigela un UV gélu sacietéSanai.
« STANDARTA REZIMS

— Pievienojiet ierici, izmantojot originalo stravas adapteri. [zmantojot citu adapteri vai adapteri ar spriequmu, kas at3kiras
no noradita tehniskajas specifikacijas, var tikt raditi pastavigi bojajumi. Pievienosanas seciba: vispirms pieslédziet adapteri
lampai, péc tam pievienojiet adapteri stravas avotam.

—Nokluséta cietinasanas ilgums ir 60 s. Pec budésanas rezima beigam lietotajs var izvéléties cietinasanas laiku, nospiezot
105/305/605/90 s pogas. 105,305, 60 s un 90 s rezimi darbojas ar kustibas sensoru. Kad ieliekat roku lampa, gaisma
ieslédzas automatiski un izslédzas, iznemot roku. Sajos rezimos taimeris atpakalskaita displeja.

— Atkartota pogas nospiesana aptur pasreizéjo programmu.

« ROZA GAISMAS REZIMS

—Nospiediet un turiet 60 s pogu 1,5 sekundes, lai aktivizétu roza gaismas rezimu. Displeja tiks paradits “PXX", un visas 24 UV/
LED diodes plus 12 sarkanas diodes (vilna garums 660 nm) vienlaikus iedegsies, lai pastiprinatu efektu.

— Lietotajs var izvéléties cietinasanas laiku, izmantojot taimeru pogas. P10s, P30s, P60s un P90s rezimi darbojas ar kustibas
sensoru. Kad ieliekat roku lampa, gaisma ieslédzas automatiski un izslédzas, iznemot roku.

— Laiizietu no roza gaismas rezima, nospiediet un turiet 60 s pogu dazas sekundes.
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« ZEMAS SILTUMA REZIMS 3

— Nospiediet un turiet 30 s pogu 1,5 sekundes, lai aktivizétu zemas siltuma rezimu. Displeja tiks paradits “LXX". Saja rezima
lampas jauda tiek samazinata lidz 60%, kas ir ideali piemérots lietotajiem ar jutigu adu un nagiem.

— Lietotajs var izvéléties cietinasanas laiku, izmantojot taimeru pogas. L10s, L30s, L60s un L90s rezimi darbojas ar kustibas
sensoru. Kad ieliekat roku lampa, gaisma ieslédzas automatiski un izslédzas, iznemot roku. Zemas siltuma rezima jiis varat
ari aktivizet roza gaismas rezimu, nospiezot un turot 60 s pogu 1,5 sekundes.

—Laiizietu no zemas siltuma rezima, nospiediet un turiet 30 s pogu dazas sekundes.

+ SARKANAS GAISMAS REZIMS

—Nospiediet un turiet 90 5/360 s pogu 1,5 sekundes, lai aktivizétu sarkanas gaismas rezimu. Displeja tiks paradits 360", Saja
rezima deg tikai 12 sarkanas gaismas diodes, kas izstaro gaismu ar 660 nm vilna garumu.

— Nospiediet un turiet 90 5/360 s pogu dazas sekundes, lai deaktivizétu So rezimu.

—Piezime: Sarkanas gaismas reZims nav paredzéts UV LED produktu cietinasanai.

+ DISPLEJA ORIENTACIJAS REGULESANA
— Nospiediet un turiet 10 s pogu 1,5 sekundes, lai pagrieztu displeja orientaciju.

SPECIFIKACIJAS

Kopa 36 LED diodes:

« 24 UV/LED diodes (365 nm + 405 nm)

«12 UV/LED/Sarkanas diodes (365 nm + 405 nm + 660 nm)
le ieejas spriequms: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Izejas spriegums: 24VDC, 1,0 A

Jauda: 30 W (maks.)

RAKSTURLIELUMI

- Cietinasanas rezimi: 10, 30, 60 vai 90 sekundes.

- Pakapeniska jaudas palielinasana értai cietinasanai.

+ 12 LED diodes, kas izstaro gaismu ar vilna garumu 660 nm cietinasanas laika vai péc manikira.
+ Augstas efektivitates LED diodes — kalposanas laiks lidz 50.000 stundam.

« Elegants soft-mat apdare — moderns un stiligs lampas dizains.

« Regulgjams displejs — lauj noteikt ekrana virzienu péc jisu vélmém.

« Piemérota manikiram un pedikiram — funkcionala un érta lietosana.

« lebavéts kustibas sensors — automatiska lampas aktivizé3ana un deaktivizéSana.

VISPARIGA INFORMACIJA UN BRIDINAJUMI

Izmantojiet tikai $ai iericei paredzétos mainstravas adapterus. Neizmantojiet citus spriequmus, iznemot tos, kas noradtti uz ieri-

ces. So iekartu drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci un personas ar fiziskiem un garigiem traucgjumiem, ka ari personas

bez pieredzes un zinaSanam attieciba uz iekartu, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai instrukcijas par iekartas lietoanu ta, lai batu

labi izprasti riski. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.

« Il klases iekartas drikst piegadat tikai ar loti zemu drosibas spriequmu, kas atbilst uz iekartas noraditajam markgjumam.

- Lampas jaudas indikators informé par UV starojumu izstarojo3o LED spuldzu kopéjo nominalo jaudu.

- Lai izvairitos no ierices atteices, parliecinieties, ka lampas iekSpusé nenok|ust dalinas, Gdens vai cita veida Skidrums.

+ Nelaujiet iericei nonakt saskaré ar adeni. Neizmantojiet lampu mitras telpas (pieméram, vannas istaba vai dusas tuvuma)!

« Jalampu nelietojat ilgu laiku, atvienojiet to, iznemot kontaktdaku no stravas kontaktligzdas.

« Ja mainstravas adapteris ir bojats, lai izvairitos no iespgjama riska, nostiet to profesionalai apkopes nodalai vai citiem
remonta pakalpojumu sniedzéjiem.

« Neizmantojiet lampu, ja ierice vai stravas padeves kabelis ir redzami bojats.

- Neizmantojiet lampu, ja TAIMERIS ir bojats.

Lampas lietosanas laika neskatieties tiesi UV gaisma! lerice izmanto UV gaismas diodes. UV stari var izraisit
akutus un neatgriezeniskus acu un adas bojajumus. Zales un kosmétika var padarit adu jutigaku pret UV
stariem. Ja novérojat peksni jebkadas adas izmainas, nekavéjoties sazinieties ar savu arstu.

« lerice ir paredzéta lietosanai iekStelpas, un to nedrikst izmantot arpus telpam.

« Pareiza lieto3ana saskana ar ieteikumiem pagarina ierices kalpo3anas laiku.

GARANTIJAS PAKALPOJUMI

« Garantijas periods ir 24 ménesi patérétajiem un 12 ménesi uznéméjiem vai personam, kas iegadajas nolkiem, kas saistiti
ar vinu profesionalo darbibu, skaitot no pardosanas datuma pirmajai personai, kura iegadajas ierici lietosanai. Lai noteiktu
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pardosanas datumu, pircgjam ir jauzrada ceks, rékins pro forma, rékins vai cits dokuments, no kura var skaidri noteikt
pardosanas datumu.

« Garantijas laika més nodrosinam bezmaksas bojatas ierices nomainu vai remontu, kuru lietotajs piegadajis izplatitajam, kurs
to pardevis, ja klime radusies razo3anas defektu dél. Ja ierice iegadata interneta veikala ,www.semilac.eu’, ierice janogada
uz So adresi: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Polija.

- Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata.

« Neatlauts remonts anulé garantiju. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz Eiropas Savienibas teritoriju.

- Garantétajs: Nesperta Europe sp.z 0.0., galvena mitne: Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Polija (KRS: 0000860765).

- Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur pircéja tiesibas, kas izriet no noteikumiem par pardoto precu defektu garantiju (ar
nosacijumu, ka pircgjam ir tiesibas uz garantiju attieciba uz pardotas preces defektiem).

Sis simbols norada, ka elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski. Talak sniegta informacija ir paredzéta

E tikai lietotajiem ES valstis. Sis produkts ir paredzéts atseviskai savakSanai atbilstosa savakSanas punkta. To nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Lai iegttu papildinformaciju, sazinieties ar savu izplatitaju vai vietéjas iestades
utilizacijas nodalu.

Jaunako lietosanas instrukciju varat lejupieladét miisu timekla vietné: es www.semilac.eu

(ET) UV LED-LAMP 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

PAKENDI SISU

Semilac UV LED-lamp (x1)

Vahelduvvooluadapter UV LED-lambile Semilac (x1)
Kasutusjuhend (x1)

OSADE KIRJELDUS

1. Infrapunaandur

2. Digitaalne ekraan

3.10s taimerinupp & ekraani suuna |iliti

4.30s taimerinupp & madala kuumuse reziim

5. 60s taimerinupp & roosa valguse reziim
6.90s/360s taimerinupp & punase valguse reziim
7. Toitepistik

KASUTUSJUHEND
Enne lampi kasutamist lugege see juhend hoolikalt Iébi. Lamp on mdeldud geellaki, akriiilgeeli ja UV-geeli kuivatamiseks.
« STANDARDREZIIM

~Uhendage seade originaalse toiteadapteriga. Teise adapteri kasutamine vdi adapter, mille pinge erineb tehnilistes spetsi-
fikatsioonides mérgitud vadrtusest, vib pohjustada piisivaid kahjustusi. Uhendamise jarjekord: esmalt iihendage adapter
lampi, seejarel iihendage adapter toiteallikaga.

—Vaikimisi kuivamisaeg on 60 s. Pérast ootereziimist valjumist saab kasutaja valida kuivamisaja, vajutades 10s / 30s / 60s /
90s nuppe. 10s, 30s, 60s ja 90s reziimid tootavad liikumisanduriga. Kui asetate kde lampi sisse, siittib valgus automaatselt
ja kustub, kui kée eemaldate. Nendes reziimides loendab taimer ekraanil tagasi.

—Nupu uuesti vajutamine peatab praeguse programmi.

« ROOSA VALGUSE REZIIM

—Roosa valguse reziimi aktiveerimiseks hoidke 60s nuppu 1,5 sekundit all. Ekraanil kuvatakse “PXX"ja kdik 24 UV/LED dioodi
koos 12 punase dioodiga (lainetega 660 nm) siittivad samaaegselt, et suurendada moju.

—Kasutaja saab kuivamisaja valida taimeri nuppude abil. P10s, P30s, P60s ja P90s reziimid todtavad likumisanduriga. Kui
asetate kde lampi sisse, siittib valgus automaatselt ja kustub, kui kée eemaldate.

—Roosa valguse reziimist valjumiseks hoidke 60s nuppu paar sekundit all.

« MADAL KUUMUSE REZIIM

—Madal kuumuse reziimi aktiveerimiseks hoidke 30s nuppu 1,5 sekundit all. Ekraanil kuvatakse “LXX". Selles reziimis on
lambi voimsus vahendatud 60%-ni, mis sobib ideaalselt tundliku naha ja kiitintega kasutajatele.

—Kasutaja saab kuivamisaja valida taimeri nuppude abil. L10s, L30s, L60s ja L90s reZiimid tddtavad liikumisanduriga. Kui
asetate kde lampi sisse, siittib valgus automaatselt ja kustub, kui kde eemaldate. Madala kuumuse reziimis saate ka roosa
valguse reziimi aktiveerida, hoides 60s nuppu 1,5 sekundit all.

—Madalast kuumuse reziimist véljumiseks hoidke 30s nuppu paar sekundit all.
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« PUNASE VALGUSE REZIIM
—Punase valguse reziimi aktiveerimiseks hoidke 90s/360s nuppu 1,5 sekundit all. Ekraanil kuvatakse “360". Selles reziimis
polevad ainult 12 punast LED-i, mis kiirgavad valgust lainepikkusega 660 nm.
—Selle reziimi valjaliilitamiseks hoidke 90s/360s nuppu paar sekundit all.
— Markus: Punase valguse reziim ei ole moeldud UV LED toodete kuivamiseks.
« EKRAANI ORIENTATSIOONI REGULEERIMINE
— Ekraani suuna podramiseks hoidke 10s nuppu 1,5 sekundit all.

SPETSIFIKATSIOONID

Kokku 36 LED-i:

« 24 UV/LED dioodi (365 nm + 405 nm)

«12 UV/LED/Punased dioodi (365 nm + 405 nm + 660 nm)
Sisendpinge: 100-240 VAC, 50/60 Hz

Véljundpinge: 24 VDC, 1,0A

Vaimsus (suurim): 30W

TUNNUSJOONED

« KévenemisreZiimid: 10, 30, 60 vdi 90 sekundit.

« Voimsuse jérkjérguline suurendamine mugavaks kdvenemiseks.

« 12 LED-diodi, mis kiirgavad valqust lainepikkusel 660 nm kdvenemise ajal véi parast manikiiiiri.
« Korge efektiivsusega LED-diodid — kasutusaeg kuni 50.000 tundi.

« Elegantne soft-mat viimistlus — modernne ja stiilne lamp.

« Reguleeritav ekraan — voimaldab seadistada ekraani suunda vastavalt oma eelistustele.

« Sobib manikiiiriks ja pedikiiiiriks — funktsionaalne ja mugav kasutada.

« Sisseehitatud liikumisandur — lamp liilitub automaatselt sisse ja vélja.

ULDINE TEAVE JA HOIATUSED R
Kasutage iiksnes selle seadme jaoks mdeldud vahelduvvooluadaptereid. Arge kasutage muude pingetega kui seadmel ndida-
tud. Seda varustust voivad kasutada vihemalt 8-aastased lapsed, filsilise ja vaimse puudega isikud ning isikud, kel puuduvad
teadmised ja kogemused varustuse kasutamise kohta tingimusel, et seadmete kasutamise jdrelevalve voi juhendamine on
tagatud ohutul viisil nii, et riskid on hasti moistetavad. Lapsed ei tohiks varustusega mangida. Jarelevalveta lapsed ei tohiks
varustust puhastada ega hooldada.
« I klassi seadmeile voib rakendada ainult vdga madala ohutuspinge, mis on kooskdlas varustusel oleva mérgistusega.

« Lambi voimsusnaitur annab teada UV-kiirgust kllrgavate LED-ide kogu nimivimsuse.
- Seadme rikke véltimiseks veenduge, et lampi ei satuks osakesi, vett ega muud liiki vedelikku.
« Airge laske seadmel veega kokku puutuda. Arge kasutage lampi mérgades ruumides (nt vannitoas voi dusi laheduses)!
« Kui te pikka aega lampi ei kasuta, ihendage lamp lahti, eemaldades pistiku pistikupesast.
« Kui vahelduvvooluadapter on kahJustunud saatke see voimaliku ohu valtimiseks elukutselisse teenindusosakonda voi

0 muusse r diteenindusse.

- Arge kasutage lampi, kui seade vdi toitekaabel on nahtavalt kahjustunud.

- Arge kasutage lampi, kui taimer on kahjustunud.

Lampi kasutades drge vaadake otse UV-valgust! Seade | b UV LED-e. UV-kiirgus vaib pohjustada silmade
ja naha dgedaid ja poordumatuid kahjustusi. Ravimid ja kosmeetika véivad muuta naha UV-kiirguse suhtes
tundlikumaks. Kui markate oma naha ékilisi muutusi, podrduge kohe arsti poole.

- Seade on mdeldud kasutamiseks siseruumides ja seda ei tohiks kasutada valitingimustes.
« Soovitustele vastav nduetekohane kasutamine pikendab seadme eluiga.

GARANTIITEENUSED

- Garantii kehtivusaeg on 24 kuud tarbijatele ja 12 kuud ettevotjatele vi isikutele, kes ostavad seadet oma kutsetegevusega
seotud eesmarkidel, arvestatuna miiiigikuupdevast esimesele isikule, kes seadme kasutamiseks ostis. Miiiigikuupdeva
kindlaksméaramiseks on ostja kohustatud esitama kviitungi, arve, saatelehe voi muu dokumendi, mille alusel saab miiiigi-
kuupdeva selgelt kindlaks maarata.

- Garantiiaja jooksul pakume kasutaja poolt seadme miiiinud edasimiiiijale tarnitud defektse seadme tasuta asendamist
tingimusel, et rike tuleneb tootmisvigadest. Kui seade on ostetud vorgupoest aadressil www.semilac.eu, tuleks seade saata
jargmisel aadressil: Nesperta Europe sp. z 0. 0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poola.
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« Ebadigest kasutamisest tulenevad kahjustused ei kuulu garantii.

- Volitamata parandamine tiihistab garantii. Garantiiteenindused hdlmavad iiksnes Euroopa Liidu ala.

« Kdendaja: Nesperta Europe sp.z 0. 0. peakorteriga Jelonekis, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poola (KRS: 0000860765).

- Garantii ei valista, piira ega peata ostja digusi, mis tulenevad miiiidud kauba defektide garantii stetest (eeldusel, et ostjal on
oigus miitidud kauba defektide garantiist tulenevatele digustele).

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmeid tuleb eraldi koguda. Alljargnev teave on moeldud iiksnes

E Euroopa Liidu riikide kasutajaile. See toode on ette nahtud sobivas kogumiskohas liigiti kogumiseks. Seda ei tohi
dra visata koos olmepriigiga. Lisateabe saamiseks pddrduge edasimiiiija voi kohaliku omavalitsuse jadtmekaitlu-
sosakonna poole.

Ajakohase kasutusjuhendi saab alla laadida meie vorgulehelt www.semilac.eu

(SR) UV LED LAMPA 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

SADRZAJ PAKETA

Semilac UV LED lampa (x1)

Adapter naizmenicne struje za UV LED Semilac lampu (x1)
Uputstvo za upotrebu (x1)

OPIS DELOVA

1. Digitalni displej

2. Taster za tajmer 10s & prekidac za smer prikaza

3. Taster za tajmer 30s & rezim niske toplote

4. Taster za tajmer 60s & rezim roze svetlosti

5. Taster za tajmer 90s/360s & rezim crvene svetlosti

6. Uticnica za napajanje

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre koris¢enja lampe, paZljivo procitajte ovo uputstvo. Lampa je namenjena za ocvricavanje UV gel lakova, akrigela i UV gelova
« STANDARDNI REZIM

—Povefite uredaj koristeci originalni adapter za napajanje. Koridenje drugog adaptera ili adaptera sa naponom koji se
razlikuje od tehnickih specifikacija moze izazvati trajna otecenja. Redosled povezivanja: prvo prikljucite adapter u lampu,
zatim adapter u izvor napajanja.

—Podrazumevano vreme susenja je 60 s. Nakon izlaska iz rezima ¢ekanja, korisnik moze izabrati vreme susenja pritiskom
na tastere 10s / 30s / 60s / 90s. Rezimi 10s, 30s, 60s i 90s rade sa senzorom pokreta. Kada stavite ruku u lampu, svetlo se
automatski ukljucuje i gasi kada uklonite ruku. U ovim rezimima tajmer odbrojava na displeju.

—Ponovni pritisak tastera zaustavlja trenutni program.

« REZIM ROZE SVETLOSTI

— Pritisnite i drZite taster 60s 1,5 sekundi da aktivirate rezim roze svetlosti. Na displeju ce se pojaviti “PXX’, i svih 24 UV/LED
dioda plus 12 crvenih dioda (talasna duZina 660 nm) ce svetleti istovremeno za pojacani efekat.

— Korisnik moze izabrati vieme susenja pomocu tastera za tajmer. Rezimi P10s, P30s, P60s i P90s rade sa senzorom pokreta.
Kada stavite ruku u lampu, svetlo se automatski ukljucuje i gasi kada uklonite ruku.

—Za zlazak iz reZima roze svetlosti, pritisnite i drZite taster 60s nekoliko sekundi.

« REZIM NISKE TOPLOTE

— Pritisnite i drZite taster 30s 1,5 sekundi da aktivirate rezim niske toplote. Na displeju ce se pojaviti “LXX". U ovom rezimu
snaga lampe je smanjena na 60%, $to je idealno za korisnike sa osetljivom kozom i noktima.

— Korisnik moze izabrati vreme susenja pomocu tastera za tajmer. Rezimi L10s, L30s, L60s i L90s rade sa senzorom pokreta.
Kada stavite ruku u lampu, svetlo se automatski ukljucuje i gasi kada uklonite ruku. Dok ste u reZimu niske toplote, mozete
aktivirati i rezim roze svetlosti pritiskom i drzanjem tastera 60s 1,5 sekundi.

—Zazlazak iz reZima niske toplote, pritisnite i drZite taster 30s nekoliko sekundi.

« REZIM CRVENE SVETLOSTI

— Pritisnite i drZite taster 90s/360s 1,5 sekundi da aktivirate rezim crvene svetlosti. Na displeju ce se pojaviti “360". U ovom
rezimu svetli samo 12 crvenih dioda koje emituju svetlost talasne duzine 660 nm.

—Za deaktivaciju rezima, pritisnite i drZite taster 90s/360s nekoliko sekundi.

—Napomena: ReZim crvene svetlosti nije namenjen za susenje UV LED proizvoda.
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« PODESAVANJE ORIJENTACIJE DISPLEJA
— Pritisnite i drZite taster 10s 1,5 sekundi da biste rotirali orijentaciju displeja.

SPECIFIKACIJE

Ukupno 36 LED dioda:

« 24 UV/LED diode (365 nm + 405 nm)

« 12 UV/LED/crvene diode (365 nm + 405 nm + 660 nm)
Ulazni napon: 100—240 VAC, 50/60 Hz

Izlazni napon: 24VDC, 1,0 A

Snaga: 30 W (max)

KARAKTERISTIKE

« Nadini stvrdnjavanja: 10, 30, 60 ili 90 sekundi.

- Postepeno povecanje snage za udobno stvrdnjavanje.

+ 12 LED dioda koje emituju svetlost talasne duZine 660 nm tokom ili nakon stvrdnjavanja manikira.
« Visoko efikasne LED diode — trajnost do 50.000 sati rada.

« Elegantna soft-mat zavr$na obrada — moderan i stilizovan dizajn lampe.

« Podesivi ekran — omogucava podeavanje pravca ekrana prema vasim Zeljama.

« Pogodna za manikir i pedikir — funkcionalna i prakticna za koriscenje.

- Ugradeni senzor pokreta — automatsko ukljucivanje i iskljucivanje lampe.

OPSTE INFORMACIJE | UPOZORENJA

Koristite samo adaptere naizmenicne struje koji su namenjeni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge napone osim onih nave-

denih na uredaju. Ovu opremu mogu da koriste deca uzrasta od najmanje 8 godina i osobe sa ostecenim fizickim i mentalnim

sposobnostima, i 0sobe bez iskustva i znanja o opremi, pod uslovom da se nadzor ili uputstvo o koriscenju opreme obezbedi

na siguran nacin, tako da se rizici dobro razumeju. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebalo

da diste ili odrZavaju opremu.

- Oprema klase Il mozZe se napajati samo sa veoma niskim sigurnosnim naponom koji odgovara oznaci navedenoj na opremi.

« Indikator snage lampe informise o ukupnoj nominalnoj snazi LED dioda koje emituju UV zracenje.

- Da biste izbegli kvar uredaja, uverite se da u lampu ne udu cestice, voda ili bilo koja druga vrsta tecnosti.

« Ne dozvolite da uredaj dode u kontakt sa vodom. Ne koristite lampu u vlaznim prostorijama (npr. u kupatilu ili blizu tusa)!

« Ako lampu ne koristite duze vreme, iskljucite je tako Sto cete izvuci utikac iz uticnice.

« Ako je adapter za naizmenicnu struju ostecen, da biste izbegli bilo kakav potencijalni rizik, posaljite ga profesionalnom
serwisu ili nekom drugom servisu za popravke.

- Nemojte koristiti lampu ako su uredaj ili kabl za napajanje vidljivo osteceni.

« Nemojte koristiti lampu ako je TAJMER ostecen.

Ne gledajte direktno u UV svetlost dok koristite lampu! Uredaj koristi UV LED diode. UV zraci mogu da izazovu
akutna i nepovratna ostecenja ociju i koZe. Lekovi i kozmetika mogu da ucine kozu osetljivijom na UV zrake. Ako
primetite bilo kakve iznenadne promene na kozi, odmah se obratite lekaru.

- Uredaj je namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru i ne bi trebalo da se koristi na otvorenom prostoru.
« Pravilna upotreba u skladu sa preporukama ¢e produZiti vek trajanja uredaja.

GARANTNE USLUGE

- Garantni rok je 24 meseca za potrosace i 12 meseci za preduzetnike il lica koja kupuju u svrhe povezane sa svojom profe-
sionalnom delatno3cu, racunajuci od datuma prodaje prvom licu koje je uredaj kupilo za upotrebu. Da bi se odredio datum
prodaje, kupac je duzan da priloZi priznanicu, fakturu, racun ili drugi dokument iz kojeg se jasno moze utvrditi datum prodaje.

« Tokom garantnog roka, obezbedujemo besplatnu zamenu neispravnog uredaja koji korisnik isporucuje prodavcu koji ga je
prodao, pod uslovom da je kvar rezultat fabrickih gresaka. Ukoliko je uredaj kupljen u onlajn prodavnici na“www.semilac.eu’,
uredaj treba dostaviti na sledecu adresu: Nesperta Europe sp. z 0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Poland.

- Nijedna $teta nastala usled nepravilne upotrebe nije pokrivena garancijom.

- Neovlascene popravke ponistavaju garanciju. Garantne usluge pokrivaju samo teritoriju Evropske unije.

- Garant: Nesperta Europe sp.z 0.0. sa sedistem u Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Poljska (Nacionalni sudski registar:
0000860765).

« Garancija ne iskljucuje, ogranicava i ne obustavlja prava kupca koja proizilaze iz odredbi o garanciji za nedostatke prodate robe
(pod uslovom da kupacima pravo na prava iz garancije za nedostatke prodate robe).
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risnike u zemljama EU. Ovaj proizvod je namenjen za odvojeno sakupljanje na odgovarajucem mestu za sakupljanje.
Ne treba ga odlagati sa kucnim otpadom. Obratite se svom prodavcu ili lokalnom odeljenju za odlaganje otpada za
vise informacija.

AZurno uputstvo za upotrebu moZete preuzeti sa nase veb stranice www.semilac.eu

(F1) UV LED KYNSILAMPPU 24W/48 DIAMOND — MULTI LED RED LIGHT SYSTEM

PAKKAUKSEN SISALTO

Semilac UV LED kynsilamppu (1x)

ACvirta-adapteri UV LED Semilac -kynsilampulle (1x)
Kayttdohje (1x)

KAYTTOOMINAISUUDET

1. Infrapunasensori

2. Digitaalinen ndyttd

3.10 s ajastinpainike & nayton suunnan vaihto
4.30s ajastinpainike & matalan lammon tila
5.60 s ajastinpainike & pinkki valotila
6.905/360 s ajastinpainike & punainen valotila
7.Virtaliitanta

KAYTTOOHJE
Ennen lampun kéyttamistd, lue tdmd ohje huolellisesti. Lamppu on tarkoitettu geelilakkojen, akryyligeelien ja UV-geelien
kovettamiseen.
« VAKIO-TILA
— Liité laite alkuperdiselld virtalahdeadapterilla. Eri adapterin tai teknisissa tiedoissa madritetystd poikkeavan jannitteen
kdyttaminen voi aiheuttaa pysyvda vahinkoa. Liitd ensin adapteri lamppuun ja sen jalkeen virtaldhteeseen.

E Ovaj simbol oznacava da se elektricna i elektronska oprema posebno sakupljaju. Sledece informacije su samo za ko-

s/90s -painikkeita. 10's, 305, 60 s ja 90 s -tilat toimivat liikesensorin kanssa. Kun asetat katesi lampun sisdan, valo syttyy
automaattisesti ja sammuu, kun poistat kaden. Ndissa tiloissa ajastin laskee aikaa néytossd.
— Painamalla painiketta uudelleen nykyinen ohjelma pyséhtyy.
« PINKKI VALOTILA
—Paina ja pidé 60 s -painiketta 1,5 sekuntia aktivoidaksesi pinkin valotilan. Naytossa nakyy “PXX” ja kaikki 24 UV/LED-diodia
sekd 12 punaista diodia (660 nm) syttyvét samanaikaisesti tehostetun vaikutuksen saavuttamiseksi.
— Kéyttaja voi valita kovetusajan ajastinpainikkeilla. P10s, P30s, P60s ja P90s -tilat toimivat likesensorin kanssa.
—Pinkistd valotilasta poistutaan pitamélld 60 s -painiketta painettuna muutaman sekunnin ajan.
« MATALAN LAMMON TILA
—Paina ja pida 30 s -painiketta 1,5 sekuntia aktivoidaksesi matalan [immdn tilan. Naytossa nakyy “LXX". Tassd tilassa lampun
teho on 60 %, mika on ihanteellinen herkélle iholle ja kynsille.
—Matalan lammon tilassa voit myds aktivoida pinkin valotilan pitamalla 60 s -painiketta 1,5 sekuntia.
—Matalan lammon tilasta poistutaan pitdmalla 30 s -painiketta painettuna muutaman sekunnin ajan.
« PUNAINEN VALOTILA
—Paina ja pidd 90 5/360 s -painiketta 1,5 sekuntia aktivoidaksesi punaisen valotilan. Naytdssa nakyy “360" Tassd tilassa vain
12 punaista LEDid palaa ja séteilee valoa, jonka aallonpituus on 660 nm.
—Poista tila pitamalld 90 /360 s -painiketta muutaman sekunnin ajan painettuna.
—Huom: punainen valotila i sovellu UV-LED-tuotteiden kovettamiseen.
+ NAYTON SUUNNAN SAATO
—Paina ja pidd 10 s -painiketta 1,5 sekuntia kiertaaksesi ndyton suuntaa.

TEKNISET TIEDOT

36 LEDié yhteensa:

« 24 UV/LED-diodia (365 nm + 405 nm)

« 12 UV/LED/punaista diodia (365 nm + 405 nm + 660 nm)
Tulovirta: 100-240 VAC, 50/60 Hz
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Lahdon jannite: 24VDC, 1,0 A
Teho: 30W (max)

OMINAISUUDET
« Kovetusasetukset: 10, 30, 60 tai 90 sekuntia.
« Tehon asteittainen lisadminen mukavaa kovettumista varten.
« 12 LED-diodia, jotka sateilevat valoa 660 nm aallonpituudella kovetuksen aikana tai jélkeen.
« Korkeatehoiset LED-diolit — kéyttdiké jopa 50.000 tuntia.
« Tyylikds soft-mat viimeistely — moderni ja tyylikas lampun muotoilu.

- Sdddettdvd ndyttd — mahdollistaa ndyton suunnan asetuksen omien mieltymysten mukaan.
. Sopu manikyyriin ja pedikyyriin — toimiva ja kéteva kayttaa

aanrakennettu liik istin — lampun tinen paalle- ja poiskytkentd.

YLEISTIETOA JA VAROITUKSET B

Kayta vain télle laitteelle tarkoitettuja verkkovirtaliittimia. Al kaytd muita kuin laitteeseen merkittyja jannitteitd. Taté |

voivat kdyttad vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset ja henkiset kyvyt ovat heikentyneet ja henkildt, joilla ei

ole kokemusta ja tietoa laitteesta, edellyttden, ettd laitteen kayttda valvotaan tai opastetaan turvallisella tavalla, jotta riskit

ymmarretdan. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitteita ilman valvontaa.

- Luokan Il laitteita saa syottdd vain erittdin alhaisella jannitteelld, joka vastaa laitteeseen merkittya merkintda.

« Lampun tehon ilmaisin ilmoittaa UV-séteilya lahettavien LED-lamppujen kokonaistehon.

- Vdlta laitteen toimintahdirid varmistamalla, ettei lampun siséan padse hiukkasia, vettd tai muuta nestetta.

+ Ald anna laitteen joutua kosketuksiin veden kanssa. Al kaytd lamppua kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuoneessa tai suihkun
lahelld)!

- Jos et kdytd lamppua pitkdan aikaan, irrota laitteen pistoke pistorasiasta.

« Jos verkkolaite on vaurioitunut, I&hetd se mahdollisten riskien valttamiseksi asianmukaiseen huoltoon tai johonkin muuhun
korjauspalveluun.

« Al kayta lamppua, jos laite tai virtajohto on nakyvasti vaurioitunut.

« Al kayta lamppua, jos AJASTIN on vaurioitunut.

Ala katso suoraan UV-valoon lampun kéyton aikana! Laite kayttaa UV-LED-valoja. UV-siteet voivat aiheuttaa
akuutteja ja peruuttamattomia vaurioita silmille ja iholle. Ladkkeet ja kosmetiikka voivat tehda ihosta
herkemmén UV-sdteille. Jos huomaat dkillisia muutoksia ihossasi, ota valittomasti yhteys ladkariin.

« Laite on tarkoitettu sisakdyttoon, eikd sitd saa kayttaa ulkona.
« Asianmukainen, suositusten mukainen kéytto pidentda laitteen kayttoikad.

TAKUUPALVELUT

- Takuuajan pituus on 24 kuukautta kuluttajille ja 12 kuukautta yrittdjille tai henkildille, jotka ostavat ammatilliseen to-
imintaansa liittyviin tarkoituksiin, laskettuna myyntipéivésta ensimmaiselle henkildlle, joka osti laitteen kéyttoa varten.
Myyntipaivan méarittamiseksi ostaja on velvollinen esittdmaan kuitin, laskun, laskun tai muun asiakirjan, josta myyntipaiva
on selkedsti paateltavissa.

- Garantiaikana tarjoamme viallisen laitteen ilmaisen vaihdon, jos kdyttdjd toimittaa sen myyneelle jalleenmyyjalle, edellyt-
tden, ettd vika johtuu valmistusvirheistd. Jos laite on ostettu verkkokaupasta www.semilac.eu, se tulee toimittaa seuraavaan
osoitteeseen: Nesperta Europe sp.z0.0., ul. Poznariska 165, 62-052 Komorniki, Puola.

« Takuu ei kata epd kaisesta kaytosta ih ita vaurioita.

« Luvaton korjaus mitatdi takuun. Takuupalvelut kattavat vain Euroopan unionin alueen.

- Takaaja: Nesperta Europe sp.z 0.0. jonka paakonttori on Jelonek, ul. Obornicka 7, 62-002 Jelonek, Puola (KRS: 0000860765).

- Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeytd ostajan oikeuksia, jotka johtuvat myytyjen tavaroiden virhetakuu'n sa@nndksista
(edellyttéen, ettd ostajalla on takuun mukaiset oikeudet myydyn tavaran virheiden osalta).

E Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet on kierrdtettdvd erikseen. Seuraavat tiedot ovat vain

EU-maiden kéyttajille. Tama tuote on tarkoitettu erikseen kerattavaksi asianmukaiseen kerayspisteeseen. Sité ei
saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Ota yhteytta jalleenmyyjaan tai paikalliseen kierrdtyskeskukseen saadaksesi
lisétietoja.

Ajantasainen kayttoohje on ladattavissa verkkosivuiltamme www.semilac.eu
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Multi LED Red Light plai — UV LED 24W/48 Diamond zluas (AR)
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